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الدارالشامية ‏ بيروت 

هاتف: ۸٩۷۲۲۲‏ (۰۱) فاکس: ۸٥۷:٤٤‏ (۰۱) 
ص.ب: 11۳/710۰۱ 

تورّع جميع كتبنا في السعودية عن طريق: 


دارالبشير - جذة 
۱ ص.ب: ۲۸۹٩۵‏ هاتف: 110۷٦۲۱‏ فاکس: 1٦1۰۸۹۰٤‏ 


الحمد لله رب العالمين› المُنزل كتابه بلسان عربي مبين» والصلاة والسلام 
على أشرف الأنبياء والمرسلين» المبعوث إلى الناطقين بجميع اللغين"» نبينا 
محمد وعلی آله وصحبه أجمعين»› ومن تبعه بإحسان إلى يوم الدين. 

أما بعد: فقد أصدرث عام (۳۹۳٠ه)‏ كتاباً باسم الدخيل في اللغة العربية 
الحديثة ولهجاتها؛ ذكرت فيه نحو )۸٠١(‏ كلمة»ء والآن وقد مضى على إصداره 
نحو أربعين سنة أقدّم للقراء الكرام هذا الكتاب المبني على سابقه باسم معجم 
الدخيل فى اللغة العربية الحديثة ولهجاتهاء وقد أودعته أكثر من )٠٠٠١(‏ كلمة 
مما يرد في اللغة العربية الفصحى» وفي لهجات بعض أقطار المشرق العربي 
كالسعودية ومصر وبلاد الشام. ۰ 


وفي الختام أسأل القارئ الكريم أن يوافيني بما قد يحضره مما فاتني من 
الدخيل في هذا الكتاب سواء أكان ذلك في اللغة العربية الفصحى أم في 
لهجة من اللهجات العربية» وذلك على عُلواني“ drvarabic@ gmail.com‏ 
عسى أن أستدركه فى الطبعات القادمة إن شاء الله. 


(1) تجمع اللغة على لُغات» ولَّى» ولْغين كما تجمع البرة على بُرات» وبُرّى» وبُرين» علماً بان «لْخين» 
في حالتي النصب والجرء وأنه «لَخُونَ» في حالة الرفع. 

(2) كنت قد اقترحت في كلمة لي نشرت في ملحق التراث قبل مدّة أن نسمي عنوان البريد الشبكي 
(الإلكتروني) «علوانا» فيقال : «هذا عنواني» وهذا علواني» فاللام ترمز إلى «الإلكتروني». 
و«الحُلوان» باللام لخة في «العنوان» بالنون. قال الجوهري في مادة «علن»: «وعُلوان الكتاب: 
عنوانه. وقد علْوَنْتٌ الكتاب إذا عنوننّه» اه. 
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والله أسأل أن يجعل عملي هذا خالصاً لوجهه» وينفع به الناس» إنه سميع 
مجیب. وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين. 


طيبة الطيبة ف. عبد الرحيم 


إن التقارض بين اللغات من الظواهر اللغوية المعروفة التي تعم جميع 
اللغات. فاللغات تأخذ من جاراتهاء ومن اللغات التي تتصل بها لمختلف 
الأغراض كالتجارة» والسياسة» والسياحة ما قد تحتاج إليه من كلمات» 
وتغيّرها لتوافق نظامها الصوتي» وبناء ها الصرفي» وقد تغيّر في معناها. 
والتقارض من عوامل تثرية اللغة في مفرداتهاء ومن ثم قيل: إن نقاء اللغة 
لدلیلٌ على ذJaرla .(A pure language is a poor language)‏ 


لم تشذ اللغة العربية عن مثيلاتهاء فأخذت وأعطت؛ غير أنها زهدت في 
الأخذ وأجْرّلث فى العطاء. 


ويسمى ما دخل في اللغة العربية من لغات أخرى دخيلاًء ولكل عصر 
دخیله» فکان معظم الدخيل في العصر الجاهلي من اللغات الفارسيةء 
والسريانيةء واليونانية؛ وفي بعض العصور الإسلامية كثرت الكلمات الدخيلة 
من اللغتين التركية والفارسية؛ أما عصرنا هذاء فجاء أكثر دخيله من اللغات 
الأوربية كالإنكليزية» والفرنسية» والإيطالية؛ كما جاءت كلمات من اللغة 
الأردية وبخاصة في لهجات الخليج. 


( ا ستخدم الفاصلة المنقوطة (؛) للدلالة على شبه انفصال كما تستخدم في اللغات الأوربية التي 
وضعتهاء ولا أستسيغ وضعها قبل التعليل إذ إن ذلك يؤدي إلى تمزيق الجملة قبل تمامها. 


۷ 
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اللغات التى دخلت منها كلمات فى اللغة العربية الحديثة ولهجاتها بكثرة 

هي: 

0 الإنكليزية: دخلت منها كلمات ك : إنترنت» وورشة» وبنشر» وبوك» 
وجربكس» وسندوتش» وشاط» وچيّك وما إلى ذلك. 

©۵ الفرنسية: دخلت منها كلمات ك : رجيم» وأرشيف» ورتوش» وسيزك» 
وأوكازيون» وكورنيش» وبشاميل وما إلى ذلك 

0 اللإيطالية: دخلت منها کلمات ک : فاتورة» وبوسطة» وكمبيالة» وتياترو» 
وبرافو وما إلى ذلك. 
غير أن معظم الكلمات الإيطالية دخلت في اللغة العربية عن طريق اللغة التركية. 

0 التركية: ودخلت منها كلمات ك: بصمة» وبدروم» وبخشة» وأفندي» 
وقنبلة» وشرشف» وطاقم» وبكباشي» وأونباشي وما إلى ذلك. 
لقد قدّمت اللغة التركية للغة العربية بالإضافة إلى كلماتها الأصلية عدداً 

كبيراً من كلمات لغات أخرى كالفرنسيةء والإيطاليةء والفارسية. 

0 الفارسية: لقد دخلت فى اللغة العربية الحديثة كلمات كثيرة من اللغة 
الفارسيةء غير أنها دخلت عن طريق اللغة التركية ك: ساده» وطازه» وخانة 
وکليم» وبشکير» وبشرف وما إلى ذلك. 

0 الأردية: دخلت في اللهجة السعودية كلمات من الأردية منها: تول 
ودرزن» وبنجرة» وهندول» ولَدو» وبرياني» وشباتي (في لغة الحجاز)؛ 
ل وتجوري. . وثمة كلمات أخر دخلت في كثير من اللهجات العربية 
غير أنها لم تدخل مباشرة من اللغة الأرديةء إنما دخلت عن طريق 
اللإنكليزية أو لغات أخرى» منها: ساري» وكاكى» وبيجامة. 
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0 اليونانية: معلوم أنه قديماً دخل في اللخة العربية عدد كبير من الكلمات 
اليونانية ك: أسطول» وأسقف» وإقليم» وبطاقة» ودرهم» وطاووس» 
وفلسفة» وقولنج» وماليخولياء وموسيقى» وهيولى وما إلى ذلك. أما اللغة 
العربية الحديشة فلم تقترض من اللغة اليونانية مباشرة» إنما دخلت فيها 
كلمات قليلة عن طريق اللغة التركية ك : أفندي» وكوبري» ولغم» وطاقم... 
غير أن كثيراً من الكلمات العلمية التي دخلت في اللغة العربية في عصرنا 
هذا من اللغات الأوربية إنما هي يونانية الأصل. 


ليس كل ما دخل في اللغة العربية في هذا العصر مما تدعو إليه الحاجة» 
إنما دخل بعضه تلبية لرغبة نفوس ضعيفة في محاكاة من تراها المثل الأعلى 
في القول والعمل» ومن أمثلة هذا القبيل من الدخيل: طنط ومِزسِي» وباي 
باي» غير أن كلمات هذا النوع قليلة. 

جا و ال ر علي الازهاح أف غاد غر فلل الكبات 
الدخيلة وضعت لها كلمات عربية أصيلة» وقد انتشر بعضها وحلّ محل 
الدخيل في كلام الناس وكتاباتهم» منها: الهاتف للتليفون» والناسوخ للفاكس» 
والحافلة لبا والشاحة للرري والجا ت للكميرب افر للاك 
والقرص المدمج للسي دي» والتأشيرة للفيزاء والشبكة العالمية للإنترنت» وما 
إلى ذلك. 

غير أنه ينبغخي أن تكثف الجهود في هذا المجال» كما ينبغي أن تقوم 
وسائل الإعلام المختلفة باستخدام الكلمات العربية الأصيلة ونشرها بين 
الناطقين بلغة الضاد. ولا ننسى ما لتبني الجهات الرسمية لهذه الكلمات من 
دور فعال في قبولها وانتشارها بين الناس. 


ما كل ما ذكر فى هذا الكتاب مما دخل فى اللغة العربية فى عصرنا هذا 
إذ ذكر فيه ما دخل قديماً كأسماء الشهور السريانية والرومية» وكلمات أخرى؛ 


۹ 


ذكرناها فى هذا الكتاب الخاص بدخيل اللغة العربية الحديثة لسببين: 
الأول: أنه كثر ورودها فى هذا العصر. 
والثاني: أن كثيراً منها لم تعالج في كتب الدخيل القديمة. 


وأشرح فيما يلي منهجي في هذا الكتاب مع بيان المصطلحات المستخدمة 


١‏ - المصدر: لقد جمعت هذه الكلمات من الكتب والمعاجم الحديثة» 
ومن وسائل الإعلام المختلفة» ومن اللافتات» ومن أفواه الناس المنتمين 
إلى البيشات اللهجية الآتية: لهجات المملكة العربية السعودية» ومصرء 
والسودان» وبلاد الشام (أي سورية» والأردن» ولبنان» وفلسطين). لقد 
عشت في مصر والسودان» وأعيش الآن في السعودية؛ وعايشت ناسا من 
بلاد الشام. 

لم أتطرق في هذا الكتاب للدخيل في لهجات الخليج والعراق من 
المشرق العربي» ولا في لهجات بلاد المغرب العربي إلا قليلا. 

۲ - الترتيب: رتبت الكلمات ترتيباً أبجدياً» وجعلت التاء المربوطة حرفاً 
مسقلا ووضعتها بعد الهاء. 

إذا كان للكلمة مشتقات» ذكرتها تحت المدخل الرئيس» وإذا خشيت أن 
لا يهتدي القارئ إلى أصلهاء ذكرتها في مواضعهاء ثم أحلتها على المدخل 
الرئيس نحو: «شياكة» انظر كلمة: شيك »» و« مُهَدرَّج» انظر كلمة: هدرج». 

۳ - الضبط: ضبطت الكلمات بالحرف» وذلك لأن في بعض الكلمات 
الدخيلة حركات ليس لها علامات في اللغة العربية كإمالة الفتحة (كما في 
«بوفيه»)» وكالضمة غير المشبعة (كما في «بون»). 


وکتبت عبارات الضبط بحرف مغاير لحرفي المدخل والشرح. 
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ک الإملاء: کثیر من الكلمات الدخيلة لم يستقَر إملاؤهاء فتکتب بصور 
عدة» وأكثر ما يقع فيه الاختلاف هو إثبات أحرف العلة أو حذفها نحو: 


أوربا/ أوروباء سوفييتي / سوفياتي» سيما / سينما... وقد يقع اختلاف في 
بعض الأحرف الصحيحة كما بين القاف والجيم نحو: جراج / قراج؛ وبين 
الغين والجيم نحو: ببليوغرافيا / ببليوجرافياء وبعض هذا الاختلاف مرذه 
اختلاف اللهجات» فالكاف المجهورة (ع) - مثلاً - ينقله المصريون بالجيم» 
والسعوديون بالقاف» واللبنانيون بالغين أو الكاف» ومن أمثلة ذلك كلمة 
(۵8٣هع)‏ الفرنسية التي دخلت في اللهجة المصرية بصورة «جراج»» وفي 
اللهجة السعودية بصورة «قراج»» وفي اللهجة اللبنانية بصورة «كراج». 


وقد يكون سبب الاختلاف مصدر الكلمة» فالكلمة المأخوذة من الفرنسية 
تختلف صيغتها عن صيغة الكلمة نفسها وقد أخذت من الإنكليزية ك: 
«إيدروجين» من الفرنسية» و«هيدوجين» من الإنكليزية. 

ه - الشرح: إذا نقلت شرح كلمة دخيلة من مصدر كمعجم أو بحث 
ذكرت المصدرء وإذا تصرفت في الشرح بزيادة أو نقص أشرت إلى ذلك 
بوضع علامة النجمة #١‏ بعد اسم المصدر. 

- التأصيل: ذكرت أصل الدخيل مكتوباً بحرف لغته؛ وإذا كان الأصل 
بالحرف اللاتيني اكتفيت به» وإذا كان بالحرف اليوناني» أو السريليكي أردفته 
بالحرف اللاتيني؛ أما إذا كان بغيرهما كأن يكون بالحرف العبري أو السرياني» 
كتبت نطقه بالحرف العربي. 


كتبت الأصل التركي بالحرف اللاتيني» وإذا كان الأصل من اللغة التركية 
العثمانية كتبته بالحرف العربى» أو بهما معاً. 


ذكرت في مواضع معلومات إضافية قد تساعد القارئ على فهم أصل 
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الدخيل فهماً أوضح» وذلك بربط الدخيل بصيغه المختلفة الموجودة في لغات 
أخر. 

إن كثيراً من المصطلحات العلمية التى دخلت فى اللغة العربية الحديثة 
من اللغخات الأوربية إنما هى يونانية الأصل» فعند تأصيلها ذكرت مصدرها 
القريب» ثم فصلت القول في أصلها اليوناني. 

تحديد اللهجات: إذا كانت الكلمة خاصة بلهجة بلد معين أذكر ذلك بين 
قوسين كأن أقول: (الحجاز)» (السعودية)» (مصر)ء (الشام)» (فلسطين) وما 
إلى ذلك. وإذا أطلقت الكلمة فإن ذلك يعنى أنها تستعمل في معظم لهجات 
المشرق العربى» أو أنها كلمة متداولة فى اللغة العربية الفصحى. 


# %# * 


دک المصادر: 
مط: المعجم الوسيط. 


معس: المعجم العربي الأساسي: إصدار المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم التابعة لجامعة الدول العربية (۸٩۰٤۱ھ‏ /۹۸۸١م).‏ 


م: المنجد (الطبعة السادسة والعشرون). 


ه: معجم اللغة العربية الحديثة المكتوبة ل هانز فير (أوتو هاراسوفتس» 
07°( 
فیسبادن)'. 


کے ألفاظ الحضارة: بحث لكوركيس عرّاد منشور في مجلة المجمع 
العلمي العراقي (۲۹) لعام ۱۹۷۸م» ص ۲۰۲ ۔ ۲۷۹. 


ح: آلفاظ دارجة ومدلولاتها في الجزيرة العربية: إعداد عبد الكريم بن 
حمد بن إبراهیم الحقیل (٤۱٤۱ھ‏ /۱۹۸۹م). 
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بغ: معجم اللغة العامية البغدادية: للشيخ جلال الحنفى البغدادي: من 
منشورات وزارة الثقافة والإعلام بالجمهورية العراقية (۹1م). 


تدل النجمة *) الموضوعة بعد ذكر المرجع أن العبارة أخذت بتصرف. 


% %# * 


استعملت فى هذا الكتاب كلمات وضعتُها آناء وهى: 


١‏ اللحط: وهو منحوت من «النحت الطرفى» وهو أن تكوّن كلمة من 
الأحرف الأول لعدّة كلمات يتكون منها الاسم الكامل مثل: 0ء٠«‏ الذي 
يتكون من الأحرف الأول للكلمات التي يتكون منها اسم هذه المنظّمة» وهي: 

. United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

ويعرف هذا النوع من المنحوت باللغة الإنكليزية ب .40۲10۸۷1١‏ 

وخير مثال للنحط فى اللغة العربية: «کشاجم»» وهو لقب الشاعر محمود 
ابن الحسين (ت ۳٠١‏ ه)» وهذا لفظ مركب من أوائل الكلمات الاتية: كاتب» 
شاعر» أديب» جمیل» معن . 

فالكلمات المنحوطة تختلف عن الكلمات المنحوتة مثشل: بسملة» 
وفذلكة» وعبشمی» وبرّمائی وما إل ذلك. 


۲- المَئِيٌ: وهو لفظ موضوع من «مائة»» على وزن «عشير» من 
(1) نظره الفيروزآبادي ب «غلابط» وفي التاج: هكذا ضبطه الأكثر» ووقع في توضيح ابن هشام أثناء 


ما لا ينصرف آنه بالفتح. اھ . 
(2) انظر: التاج بین «(کسم) و «کشم». 
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اعشرة)» فمعناه: جزء من مائة جزء» ويعبّر عنه بځشر العُشر» أو عَشر الحشيرء 
غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن السنتيمتر 

۳ المئلاف: وهو لفظ موضوع من «ألْف» على وزن «مغشار» من 
«عشرة»» فمعناه : عشر عشر العشر غير أن لغة العلم تحتاج إلى اختصار 
وإيجازء فيمكننا أن نقول: إن المتر منلاف الكيلومتر. 


٤‏ - المليان: وهو بمعنی جزء من مليون جزء» كما في قولنا: الميكرون 


الحروف: 


کما فی ٥٥ط‏ بالاإنکليزية'. 


الآن «الجيم المصرية»» وهى أصلاً من اللهجة اليمانية. 


)٤‏ الشين المجهورة: هى الجيم الشامية» وهى كحرف («إ بالفرنسية» 
وكحرف «ء» فى كلمة ١إuوهعص‏ بالاإنكليزية. وتكتب بالفارسية 6 
مثلثة (). 


(1) کان هذا الخرت لري مستعملا في بعض اللهجات العربية القديمة» وكانت كاف 
المخاطبة تنطق هذا النطق. قال ابن دريد: إذا اضطر الذي هذه لخته قال: «جيدش» 
واغلامش» (أي: جيدك وغلامك) بين الجيم والشين لم يتهياً له أن يفرده (جمهرة اللغة 1: 6) اه. 
ولا تزال كاف المخاطبة تنطق هذا النطق في كثير من اللهجات العربية المعاصرةء منها لهجة الخليج. 
يكتب هذا الصوت في الكلمات الدخيلة بالجيم المثلئة في بعض اللهجات كاللهجتين العراقيةء 
والكويتية. وكذلك يكتب في بعض لغات المسلمين كالفارسية والأردية. وحقيق به أن يستعمل 
في بقية البلاد العربية. إن استعمال حرفي التاء والشين لأداء هذا الصوت مأخوذ من اللخة الفرنسية 
التي تستعمل ١ء‏ لهذا الغرض» ولئن كانت هذه الطريقة صالحة للغة الفرنسية إنها غير صالحة 
للخة العربية إذ تؤدي إلى البدء بالسكون في بعض الكلمات كما في «تشاه و«تشیکوسلوفاکیا»» 
وإلى التقاء الساكنين في بعضها الآخر كما في »كراتشي». 


AE NE CE E E IEEIIKEIUT ل‎ 
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°) الزاي الفارسية: هي الشين المجهورة المذكورة في المدخل الرابع. 

1) الباء المهموسة: هي الباء الفارسية المثلثة (پ)» وهي مثل «ط» في 
الإنكليزيةء وبعض اللغات الأوروبية الأخرى. 

۷) الباء الفارسية: هي الباء المهموسة. 

۸) الكاف المجهورة: هي مثل حرف « چ » في كلمة 4ع باللاانکكليزية. 

٩‏ الكاف الفارسية: هي الكاف المجهورة» وتكتب بالفارسية بخطين 
(گ). 

١‏ الكاف المكسكسة: الكاف المنطوق بها تاءَ ساكنة تليها سين» مثل 
الكاف في «أبوك» في اللهجة النجدية. 

١‏ ل: مثل النون المخفاة في الكاف. 


الحركات: 

)١‏ إمالة الفتحة: كفتحة الراء في كلمة « مجراها »» الواردة في قوله 
تعالی: «وقل آزڪيا فا يسڪ اھ رها ومرسها ن ري َو م 
[هود: ١٤]ء‏ في قراءة حفص عن عاصم» وهي كفتحة الباء في 
كلمة «بيت» في النطق العاميٰ. 


۲) الضمَّة غير المشبعة: وهي كحركة القاف في كلمة « قول » في 
النطق العامي. 


مص طلحات أخرى 
الكلمة الآتي ذكرها. 
الكلمة المار ذكرها. 
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أب : من الشهور السريانية» ويطابق 
أغسطس من الشهور الرومية. 

اپاجور : بالفتح شیش 
حاء في المنجد : «غلق للنوافذ ممن قدد 
فتتقارب تارة وتتباعد أخحرى. 
وكتب في الميجد باهمزة والقاف (أباحور» 


إ النافذة (لبنان). 


..» اھ 


قباجور)! 

انظر الكلمة التالية. 

أباجورة : بالفتح مصباح كهربائي يوضع 
على المكتب أو بجوار السرير للقراءة 
والكتابة (مصر)؛ وي الشام تطلق هذه 
الكلمة على الحواجز الموضوعة على 
الشرفات. 

فرنسي 0urز-atطه»‏ وأصل معناه مظلة 
المصباح. 

الكلمة اللبنانية تطابق الأصل الفرنسي تي 
اللفظ» والكلمة المصرية تطابقه في المعى. 
أبرشية بفتح الهمزة والراءء وكسر الشين»ء 
وبياء مشددة منطقة من البلاد تخضع لسلطة 
سقف (مط). 


.(eparchia) £7“ pla. li gı 
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أبريل : بفتح الهمزة. وكسر الراء الشهر الرابع 
في التقوم الأوربي» ويطابق نيسان مسن 
الور ر اة 

.Aprilis لاتييْ‎ 

أبلكاج : بفتح الممزة واللام لوح من حشب 
حفيف مكون من طبقات رقيقة مضغوطة 
بعضها فوق بعض. ومن الناس من يقوله 
بالشین (أبلکاش)“. 

يبدو أنه من الكلمة الفرنسية #عهءه1ط 


أبلكاش : انظر كلمة «أبلكاج». 

أبلة : بالفتح؛ وتفخم لامها في الشام الأغحت 
الكبيرة؛ وتطلقها التلميذات على المدرأسة 
بكسر الر ا ا 

تر کي aاab‏ ومعناه الأحت الكبيرة. 
أبونيه بضم الباء ضماً غير مشبعء وإمالة فتحة 
النون بطاقة الاشتراك في القطار» والأتوبيس 
وما إلى ذلك. 

فرنسي »abonné‏ ومعناه: المشترك. 

أبيه : بفتح الممزة. وإمالة فتحة الباء كلمة 
ينادي بجا الصغير أحاه الكبير» أو صديق 
أيه الصغير السنٌ (مصر). 

تر كي طه ,رطاه» أصله : «آغا بك» 


: جاء في المعبه الوسيط في شرح كلمة «الحور»‎ )١( 
حشب الطبقات (الأبلكاش).‎ 


NA DERSE TARE 


(رەطهغه) .معن الأخ الأكبر. 

أتريك : بالفتح في البحرين وبعض دول 
الخليج الأحرى يطلق على المصباح 
الكهربائي؛ ويطلق في السعودية على 
الفانوس الذي يضاء بغاز الكيروسين؛ 
ويحمع على أتاريك. 

أرى أنه حرف من اللفظ الإنكليزي 
اا .عع كهربائي؛ حذف منه المقطع 
رل وهو الط له اة اريف 
فبقي اام (أكنريك)» ثم حذفت الكاف 
لالتقاء الساكنين. 

ثَََة: على ورن قغتلة تحويل العمل من 
بشري إلى آلي كجعل الصرف عن طريسق 
رات او فر ا ا 
وانصرافهم عن طريق برنامج حاسوبي» وما 
إلى ذلك. 

إنکلیزي اھ0 ااه. 

أتوبيس : بصم الهحزة والتاء سيارة كسبيرة 
للنقل الحماعي؛ أهل الإسكندرية في مصر 
يقولون «الأتوبوس» بالواو في محل الياء. 
ر «الحافلة». 

فرنسي کاطهاںاه ينطق «أوتوبيس» 
رة م وف ر کت من الاھ .عع 
«تلقائي»» وواط وهو المقطع الأحير من 
الكلمة اللاتينية واناه معن 
«للجميع». وباللغة الإنكليزية تستعمل 


کلمة یuط‏ وحدها للحافلة. انظضر : 
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«الباص». 
أتوركشة ٠‏ بضم الهمزة والتاء. وكسر الراء 
دراحة نارية ذات ثلاث عجل مهيأ على 
شكل سيارة تسع ثلاثة ركاب خحلف 
السائق تستخدم قي جنوب المند» وبلاد 
جنوب شرق آسيا. بدأت ججربتها في 
مكة في موسم حج عام ٤٠٠١‏ ١ه.‏ 
إنکليزي aطیkنإهtاه»‏ اأُصلله «جين 
ركشة» (haطksعiمiز)‏ باليابانيةء وكکان 
علو ولان ع عات من 
تسع راکبین رها رحل. وهو م رکب من 
«از معن الرحُل» وا)نا معن الققوةت 
و 14ء .مع العربة؛ أي العربة الي تسير 
بقوة الرحل. وقي تسمية هذا النوع الذي 
يسير بقوة البنزين استبدلت «أتو» .عع 
ذاتي الجر كة ب «حجين» .معن الرحل. 
أتومبيل بضم الهمزة والتاء» وسكون الميم 
السيارة (مصر). وني الشام : «أطمبيل»» 
أو «طمبیل» بالطاء. لقد انقرضت هذه 
الكلمةء أو تكاد. 
فرنسي eاautomobi»›‏ وأصل معناھا ذا 
الح ركة» وهي مركبة من الكلمة اليونانيية 
(autos) TOG‏ .معێ «الذانٍ»» والكلمة 
اللاتينية ازام .معن «المتحرك». 


يكي ٠‏ بح الوم ماله فة الف 


E NEA le 


محموعة آداب اجتماعية. 


فر نسي .étiquette‏ 
أتيليه : بغتح الهمزة. وكسر التاءء وسكون اللام 
وإمالة فتحة الياء مرسم الرسام. 
٣‏ رنسي .atelier‏ 

ثنوغرافيا : ١‏ بكسر الهمزة والفين علم 
وصف الشعوب» وهو اجك علوم الإنسان» 
وينصب على دراسة المظاهر المادية للدشاط 
الإنساني من عادات وتقاليد كالمأاكل 
والمشرب والملبس (معس). 
igıنjli «(ethnographia) £0voypalo‏ 
وهو م رکب من 0۷04ع (٤0«طام)‏ .می 
الشعب» وهمهم؟ (هطموإع) معن أنا 
أصف. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
ethnography‏ lı¥إaıjılSi«‏ ڍ ethnographie‏ 
ف 

ثنولوجيا : بكسر الممرة الجيم غلم 
ا علم الأجناس» وهو العلم الذي 
يدرس توزيع الشعوب وميزاها (معس). 
يوناني »,0010ع (0ogiaاethon)»‏ وهو 
م رکب من ٥0۷0ع‏ (و0مطام) .می 


)١(‏ الحدير بالذكر أنه وضع الآن في اللغة الإنكليزية 
كلمة مااعuوذاعص»‏ وتعي الآداب الطلوب 
مراعاهها عند زيارة الإنترنت» وهو منحوت من 
«نت» .معن الشبكة» و«إتيكيت». 


۲١ 
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الشعب» و »ا۸0 (عه!1) معن العلم. 
أثيل : بالفتح رفي الكيميا) بحموعة أحادية 
التكافؤء» مكونة من ذرتين من الكربون 
ومس ذرات من الإيدروحين (مط). 
إنكليزي ءارطاه» وهو منحوت من ۲عطاء 
ععن الأثير» و011 (عارط) باليونانية عع 
المادة. 


Si 
بفتح الهمزة» وسكون الثاء» وضم الياء‎ E 


يونان »)Aithiopia) A10101‏ مسن 
)Athiops( A10‏ .معن الحبشي > وأصل 
معناه «ذو الوجه الحروق». 

أأجزجي : بفتح الهمزة والزاي. وسكون الجيم 
الأولى الصيدل. 

تر كي iءهعءه.‏ انظر اللفظ التالي. 
أجزخانة : الصيدليةء خرن الأدوية. 

تر كي 4418م . 

وهذه الكلمة الت ركية م ركبة من كلمتين 
إحداهما عربية» والأخحرى فارسية. أما 
الكلمة العربية فهي «أحزا»» وهي محرفة 
من «أجزاء»» وتطلق باللغة الت ركية على 
الدواء لأنه يت ركب من أجزاء مختلفة. وأما 
الكلمة الفارسية فهي «خانه» معن الدار. 


أا «اجُرَحي» فهو مر کب من «أجزا»»› 


واللاحقة حقة الت ركية «جي» .عع الصاحب. 
أجندة : د بفتح الهمزة وكسر الجيم المفكرة. 


SEFHE FPASTERE 


فرنسي aلenعه»‏ وأصل معناه باللاتينية «ما 
يحب أن يعْمَّل»» وهو جمع usلععa»‏ من 
الفعل ١إععج‏ .عع عمل يعمل. وسميت 
المغكرة هذه التسمية لأن المرء يسجل فيها 
ما بجحب عليه أن يعمله في أوقات معينة. 
أخطبوط : بضم الهمزة والطاء والباء حيوان 
بحري له ماني أرحل رأسية» يضرب به امل 
في شدة التشبّث .عا يمسكه. 

يوناێي 0۸70700 )0ct4P08(‏ ومعناه 
الحرفي «ذو نماي أرحل»» وهو م ركب من 
«il jas. (okto) oKTM‏ ۾ (pous) rovç‏ 
معن الرحل» وفي حالة الجر مةه 
.(podos)‏ 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها اهاعم 
باللغة الإنكليزية» وتحمع على كعوuمهاعه»‏ 
وكذلك على sملهمهاءه.‏ الصيغة العربية 
مأحوذة من غير حالة الرفع للكلمة باللغفة 
ا 
بأن صيغة «أخحطبوط» أصلها «أخحطبود»» 
ثم أصبحت الذّال طاء بتأثير من الطاء 
الأولى. 

أدبخانة ١‏ بفتح الومزة والباءء وسكون الدال 
المرحاض. والكلمة قليلة الاستعمال الآن. 
فارسي «أدبخانه»» وهو م ركب من الكلمة 
العربية «أدب»» والكلمة الفارسية «حانه» 
.معن البيت أو امحل؛ فمعئ أدنخانه : محل 


الأدب» أو : امحل الذي يتأدّب فيه 
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الإنسان. ودحلت هذه الكلمة الفارسية قي 
ال ا كه وا ول ى اة 
ويقول السودانيون «بيت الأدب» بدلا من 
الأدبخانة. 

و «الأدب» في هذه معن الحشمة 
والحياء. ومن تم يسمي يسمي الترك العورة edep‏ 
مر أي محل ا اي ل الحشمة 
والحياء. 

أدرينالين : بالفتح هرمون يفرز بواسطة 
دة الكَظرء وهي فوق الكلية (مط). 
إنكليزي «ناه٣٥إلة»‏ وهو مأخحوذ من 
dren‏ باللاتينية» وأصل معناه «المتعلق ما 
يقع بجانب الكلية»» وهو م ركب من له 


.معن «عند»» واهمه] .معن الكلوي» وهو 


منسوب إلى ٠٣6‏ .معن الكلية. 

أدري باثي : بفتح الومزة. وسكون الدالء وكسر 
الراء بحر الأدرياتيك : بحر يتفرع من البحر 
الأبيض اکر بين إيطالية والبلقان. 
فرنسي jılSi} «Adriatique‏ ي .Adriatic‏ 
آذار : من الشهور السريانية» ويطابق 
مارس من الشهور الرومية. 

سریاني . 

أرتو ازى بهم انمه وانتا سنكون انرا 
يقال : «بعر أرتوازيّة» : بعر تحفر عقب 
حي يصل المياه الحوفية فتتدفق بقوة. 

هذه البعر منسوبة إلى مقاطعة كiما٣ه‏ في 
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شالي فرنسا حیث تکثر هذه الآبار. 
اُرڻوذكسي يضم الومزة والتاء والال:؛ 
وسكون الراء المنتمي إلى الكنيسة 
ا وهي الكنيسة الشرقية 
للنصارى. 

يو ناي ›)orth0od0×( 0p00505‏ و أصل معناه 
«الصحيح العقيدة»» وهو م ركب من 
op‏ (orthos).ععى‏ المستقيم» و 0ق 
(×40) .معن الرأي والعقيدة. 

َرَجُوز اشخان راحم كل وره 
جحوز». 

أرجون بفتح الهمزة. وسكون الراء عنصر 
غازي عدم اللون والرائحة» يوحد في اهواء 
بنسبة قليلة» ويستخدم عادة في مسلء 
المصابيح الكهربية (مط). 

إنكليزي «معبه» من رمه باليونانية» 
أصل معناه «الخامل»» وهو مركب 
من ه (ة) وهو أداة النففي» و 0۷0۷ع 
(٣0عآه)‏ .معن العمل» النشاط. 

أرخبيل د بفتح الهمزة والخاء محموعة جحزر 
متقاربة. 

إیطالي ٥عھ1ءمذA»‏ وهو أصلاٌ اسم بحر 
إيجة» ثم أطلق على كل بحر تكثر فيه حزر 
متقاربة. والكلمة م ركبة من كلمتين 
یو نانیتین» هما يمم (8ءh0ءar).ععىی‏ 
الرئيس» ر X8۸010‏ (0sعهاعم)‏ ععنى 
ال 
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ويكتب باللغة الإنكليزية بصورة 
archipelago‏ بزیادة 1 بعد »ع حێَ یوافشق 
الصيغة اليونانية الأصلية؛ وبالفرنسية 
والألانية #1منطءعة. وييدو أن الكلمة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الألمانية لاتحادهما 
في النطق. 

الأردو : بالضم إحدى لغات شبه القارة 
المندية الواسعة الانتشار. هي من اللغفات 
المنحدرة 5 السنسكريتية. تكتب بالحرف 
العربي» وتشترك مع اللغة المندية في الصرف 
والنحو وكثير من المفردات الأساسية» 
وتتمير بكر ذالم ية والقارمبة: 
تر كي »الإ .معن المعسكر» وسميت هذه 
التسمية لكوما نشأت في المعسكر. 
أردُواز فة الوم وكوت لاء وة 
الڌال“ حجر صلصال» ذو لون أدکن 
يضرب إلى الزرقة أو الخضرة. 
ويستعمل في سقوف المنازل» ويتخذ منه 
ألواح للكتابة» كما تصنع EEE‏ 
أنابيب المياه (مط). 

فرنسي ع01 ۲ه. 

أرستقراطية بفتح الهمزةء وكسر الراءء وضم 
التاء طبققة النبلاء والأشراف ذوي 


)١(‏ ضبطت الممزة في المعبه العريي الأصاسي 
بالفتح» وفي المعجه الوسيط بالكسر؛ وهي 
مفتوحة ق الأصل الفرنسي. 


SIFTER 


الامتيازات» و«الأرستقراطي» : من ينتمي 
إلى هذه الطبقة. 

يو نان «(aristokratia) aploToKPaTla.‏ 
وأصل معناه «حکم الصفوة المحتارة»»› 
وهو م رکب من 910۲04 (08ایآعه) عع 
الأحسن» الأفضل» (kratos) Kpatoçg‏ 
معن الحكم. 

دحلت هذه الكلمة اليونانية في معظم 
اللغات الأو ربية» فهي ل۲4 0٣ج‏ 
بالإنكليزية» وعاةإ00اءإه بالفرنسية 
والألمانية. 

أرسلان : عل أو لقب. 

تر کي «آرسلان» هاوه ,مھاویه عى 
الأسد. وهو بسكون الراء والسين. ضبطه 
معس في ترجمة الأمير شكيب أرسلان بفتح 
او ر ف وو و 
أزشون ۽ بفتح فسکون مقياس يساوي 
۰ سنتیمتر 1 (كانت الكلمة تستعمل قي 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تكاد). 

تر کي « آرشین» ٣iو٤ه»‏ وهو عند الترك 
مقياس يساوي ۲۷ بوصة. والكلمة ذات 
صلة ب « آرش » وه .معن الذراع. 
أرشيف : بالفتح دار حفظ الوثائق. 
والمكان المحصص لحفظ الوثائق في مؤسسة 
ما. وقد اشتق منه : «الأرشفة»» وهي 
حفظ الوثائق بالطريقة المعروفة. 


AS CL 1 e 
SE NAE ID 
LS NAA YEKE 


٤ 


فرنسي #5 طبه وهو من الكلمة اليونانية 
)archeion) p0۷‏ .معن دار المحاکم 
وهي بدورها مشتقة من »م (ق۸ءa۲)‏ 


معنن الحكومة. 


أرشيمَنذريت بفتح الهمزة والميم والدال 
صاحب رتبة كنسية مسيحية معروفة (م). 
(archimandrites) apXIHaVŠص1Tç lig‏ 
وهو .معن رئيس دير في اصطلاح الكنيسة 
اليونانية. 

أرضي شوكي : النرشوف. 

هو حرف من artischocke‏ بال vانية›‏ 
وهذه الكلمة الألمانية محرفة من 
«الخرشوف» بالعربية. فهذه بضاعتنا ردت 
إلينا مشوهة. 

إرلندة ١‏ بكسر الهمزة. وفتح اللام دولة 
أوربية تقع غربي إنكلترة. عاصمتها دَبْلْن 
.(Dublin)‏ 

.Irlanda إيطالي‎ 

أرغن : بضم الأول والثالك آلة موسيقية 
نفخيّة بها منافيح حلدية» وأنابيب ومفاتيح 
لتنغيم الصوت (مط)؛ والحمع : أراغن. 

يو «(organOn) 0000¥ li‏ أصل معناه : 
أداة من أدوات العمل» ويطلق كذلك على 
آلة موسيقية» وهو مشتق من 0۷0۷ع 
(«هعإه) معن العمل. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها «هعإه بالإنكليزية. 


4م 
ارغول ١‏ بضم الأول والثالث مزمار ذو 


قصبتين مثقبتين إحداما اطول من الأحرى 
(معس)» وهو من المزامير الشعبية في مصر؛ 
والجمع : أراغيل. 

وهو حرف من « أرغن ». 

الأرمادا : بالفتح الأسطول الإسبان الذي 
رم لكاي ق رة اماس وش 
الميلادي» وتردد ذكره في التاريخ (مط). 
إسباني 24ء أصل معناه «مسلح»» 
وهو ا مفعول من ۲ .معن سلح 
تسليحا. 

أرمغان بفتح الهمزة والراء هدية يمحضرها 
المسافر عند عودته خلت 

فارسي « ارْمّغان » معن هديّة يأني يها 
المسافر. الظاهر أنه دحل في هجة حلب 
عن طريقة الت ركية» ويكتب بالحرف 
اللاتييْ بالت ر كية الجحديشفة هكذا: 
armağan‏ . 

أرناوط : بفتح الهمزة. وضم الواو الألبان؛ 
ويطلق في سورية على كل من كان أصله 
من البلقان؛ مفرده أرناوطي. 

تر کي «آرناود» (dں4۷٢ه).‏ 

آري : المنتمى إلى الجنس اندي الأوري» 
وجخاصة إلى فرع الإيران المندي» أو 
اهندي. 

)هرa(‎ 31 من‎ »A y۸ إنكليزي‎ 


)١(‏ أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخْرًاط. 


Yo 
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بالسنسكريتية عع الأفضلء» المكرّم. 

ازنك و ا ا 
أزبكستان؛ المفرد أزبكي. 

تر کي ط02 وهو م رکب من 52 .عمعی 
الأصيل» و عهط .معن الرئيس. 

آزوت 7: غاز الشروحين|. 

إنکليز ي وفرنسي 2706 من 070۷ 
(«صەاەzم‏ باليونانية؛ وأصل معناه «ما لا 
يساعد على الحياة»» وهو الاسم الققلم 
اسانسیر بفتح الهمزة» وسكون النون»ء وإمالة 
فتحة السين المصعَّد. وأهل الشام يجعلون 
رها لاما راي امال وال ن 
فلسطین «مَعَالیت» | . 

فر نسي 61561 8. 

أسانسيل : انظر الكلمة السابقة. 
إسبتار ٠‏ بكسر الممزة والباء المستشفى 
(فلسطین). 

حرف من اهاإمءهط بالإنكليزية بحذف اهاء 
من أوله» وقلب اللام ني آخره راء. والحدير 
بالذكر أن هذه الكلمة الإنكليزية نقلت إلى 
اللغفة الأردية بصورت «۴پتال»» 
و«إستال». انظر كلمة «إسبتار» في 
کتابنا سواء المبيل إلي ها في العربية هن 
الحخيل ص ٤‏ . 

الإسبرائتو بكسر الهمزة والباء لغفة 


(CY)‏ ضبط ق المعجم العربي الأساسي بتشديد التاءء 
ولا ری له وحهاً. 


OIE ENKEI 


اصطناعية وضعها العام البولندي ل.ل. 
زامنهوف .@YAAY ple L.L.Zamenhof‏ 
مفرداتما مأحوذة من اللغات الأوربيية 
المحتلفة. و«إسبرانتو» 0٤pe۲۵۸ء۴‏ هو 
الاسم المستعار لزامنهوف» ومعناه «المتفائل»› 
«المستبشر» هذه اللغة الاصطناعية. 

أسبرين ٠‏ بفتح الهمزة. وكسر الباء استيل 
مض الساليسيليك"'» ويستعمل طبيَاً في 
علاج الصداع والروماتيزم (مط). 

هو منحوت من امه العلمي الكامل 
بالألمانية Spirsure‏ irteاacety‏ مع إضافة 
اللاحقة «م1» في آخره. 

إستاتيكا : بالكسرفرع من الميكانيكا 
يبحث تي توازن الققوى الي تۇر في 
الأحسام وهي في حالة السكون (معس). 
إيطالي GTOTIKOG jm <statica‏ 
(sەkااهtء)‏ باليونانية .ععى الساكن. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها وهاي 
بالإنكليزية. 

إستاد : بالكسر ملعب دائري حوله مقاعد 
فرنسي ع لهاي ت (stadion) oTaStov‏ 
باليونانية» وقد عرب قلماً بصورة 
«إسطاديون». راحع هذه الكلمة في كتابنا 
القول الأسيل فيما فيي العربية هن السخيل 


.acetylsalicylic acid :يÎ‎ (1) 


۲٦٢ 


Bi Sa) ا‎ ۹ 


ص۱۷. 

إسستاكوز : بالكسر نوع من الحيوانات 
البحرية الصدفية يتخذ طعاماً. 

.(astakos) «6TOK0G lig 

الآستانة : بكسرالسين مدينة إصطنبول. 
فارسي «آستانه»» ومعناه العتبة. 

إستبنه ١‏ بكسر الهمزة والتاء دو لاب السيارة 
الاحتياطي. 

إنکليjزي Stepney ùj Jlقı . stepney‏ 
اسم شارع في مدينة رااعمةا] ثي مقاطعة 
زار ت مم ارا كنا و منت 
أشسفورد. 

أستر : بالفح نوع من الدهان يلمع به 
ا لخشب؛ ويسًّى الذي يشتغل بالدهن به 
الأسترجي رمصر). 

نکی ايء من الفارسية» وأصل معناه 
البطانةء والدّهان الأولي. 

إستراتيجي : بكسر الهمزة والتاءين ذو 
أهميّة عسكرية كما في قوم : المواققع 
الإستراتيجحية» والأسلحة الإستراتيجية. 
رالإستراتيجية : التحطيط العسكري. 
إيطالي هاعءاةء)ء .معن فن قيادة الحيش؛ 
وهو من 07027006 (۲44208)ء) اليونانية 


.ععى قائد الجيش» وهو مركب من 


)strat08( OP‏ .عع المحیش»› و 0۵ں 
(480) .ععێٰ آنا أقود. 


معجم الدخيل في اللخة الحريية الجدينة ٠‏ م 


ومن الكلمة اليو نانية نفسها رعمه)ء باللغة 
الإنكليزية. 

أسترالية بضم الهمزة والتاء جزيرة تققع 
في حنوب شرق آسية بين الحيطين المهادئ 
واهندي» وهي أصغر القارّات. 

إنكليزي aاھ٣اوا۸»‏ وهو مشتق من 
tr‏ باللاتينية .معن الجنوي . 
إسترليني بكسر الهمزةء وفتح التاء كما 
في : انيه الإسترلبي أي انيه الإنكليزي. 
إنكليزي ع« اإهاء. أصل معناه معياري» 
غير زائف. ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
هذه الكلمة مشتقة من ه٣۲إهم)ء‏ باللغفة 
الإنكليزية القديمة .معن النحم» فقد كانت 
بعض العملات النرمانية (صصإه القديعة 
تحمل ضورة النج. 

هذاء ويبدو أن كلمة «الإسترلييْ» ف اللغة 
العربية مأحوذة من صيغتها الإيطالية 
.sterlina‏ 

إستكر ١‏ بكسر الهمزة والتاءء وفتح الكاف ورقة 
لاصقة تلصق على الأشياء للكتابة عليها. 
إنکلیز ي )ايء أصل معناه اللاصق. 
إسينسل : بكسر الهمزة والتاء والسين الثانية 
ورق الحرير المستخدم يي الاستنساخ؛ 
والاستنساخ بورق الحرير. 

أقترح أن تعرّب هذه الكلمة بصورة 
«اسټنسال» حن تکون استفعالاً من 
النسل» ويمكننا أن نقول : «استنسلت» 
المذكرة» وهذه نسخة «مستنسلة». 


۲¥ 


.stencil ٳنکليزي‎ 

إستوديو : بكسر الهمزة والذالء وضم الياء له 
ثلائة معانِ» وهي : 

(۱) حل يرسم فيه الرَسًام. 

(۲) وموضع التقاط الصور الشمسية. 

(۳) وغرفة البث الإذاعي أو التصوير 
التلفازي» أو التسجيل الصوت؛ والجحمع 
ستو ديو هات. 

عربيّه : الْمَرسّم با معن الأول؛ ومكننا 
استعماله بالمعى الثاني كذلك. أما الى 
اثالث فقد وضعت له أنا كلة المَيَثُ 
بفتح الميم والباء» وتثقيل الثاء المثلثة »> وهي 
كلمة جيلة حديرة بالرواج. يقال -مغلاً-: 
«ننتقل الآن إلى ميث الأخبار». 

إيطالي مادء .معن الدراسة» والعناية» 
والاهتمام؛ ثم أطلق على محل الدراسسة 
الفا 

إستونيا : بالكسر دولة تقع على بحر 
البلطيق عاصمتها تالين (ممنااه1). 
إنکلیزي ندهاءE.‏ 

إستيخارة : بالكسر مدرعة يلبسها الكهنة 
اللكيون الشرقيون (م). 

.(sticharion) 67a pص10V‎ lig 

أستيكة ١‏ بالفتح المساحةء الممحاة. 

من «لستيك» بحذف اللام ظا اما لام 
التعريف. راجع «لستيك». 

إسطمبة ١‏ بكسر الهمزةء وفتح الطاء مادة 
كالإسفنج تزود الْحَنّْم بالحبر. 

تر کي stampa‏ من stampa‏ بالإيطالية 


أسطى : بضم الهمزة. وفتح الطاء صاحب 
صنعة ماهر» ميكانيكي» سائق سيارة. 

تر کي اء وهو مقتطع من «أستاد». 
إسفلت بكسر الهمزة والفاء الزفت الذي 
تطلى به الطرق. اشتقوا منه فعا وقالوا : 
«سفلّت الشارعً» أي عالحه بالإإسفلت» 
فالشارع مُسفَلَّتٌ والمصدر: سفاة. 

إنکلیز ي ااaطمءهء‏ وفرنسي ا21 طمءھ› من 
ope 0ç‏ )t0sاhaمasp›‏ باليونانية. 

إسقالة : بالكسر ما يربطه المهندسون من 
الأحشاب والحبال ليتوصلوا يما إلى الحال 
المرتفعة؛ الحمع أساقيل (تاي العروس)”» 
والعامة تقول «سقالة» بحعذف الهمزة 
وكسر السين. 

إيطالي 4إaءء‏ .عع السلّم. انظر هذه الكلمة 
في كتابنا سواء السبيل إلى ما في العربية من 
الدخيل ص1 وكلمة «إسكلة» في هذا 
الكتاب. 

إسقربوط ٠‏ بكسر الهمزة. وفتح القاف مرض 
يصيب الإنسان من نقص فيتامين ج» يۇي 
إلى نرف اللثة وتشقق الحلد (معس). 

لاتیي کںاںطاعهعی» ومنه نامء بالفرنسية 
و الألانية و cout‏ بالإيطالية› 
وescorbut0‏ بالإإاسبانية . أ SCUIVY‏ 
بالإنكليزية فهي كلمة مستقلة» ولا صلة ها 


)١(‏ انظر أصل «أستاد» قي المعريج للجواليقي 
بتحقیقنا ص .!۲١‏ 


(۲) ذكر هذه الكلمة مع تفسيرها المعجء الوسيط كذلك. 


1۸ 


س ا کک 
ٍ : را ا م چ ا 
E AAS ENE‏ 


بمذه الكلمة اللاتينية. 

وعا أن الكلمة اللاتينية تبدأً بالسكون احتلبت 
همزة في أوهها عند التعريب. 

اسكارس : بكسر الهمزة والراء دود يسبب 
مرض الإسكارية. 

انظر الكلمة التالية. 

إسكارية : بالكسر” مرض ينشا من 
وحود دود الإسكارس في الأمعاء وغيرها 
(مط). 

Ascaris ai «(askaris) aoKaPplç lig 
بالإنكليزية.‎ 

أسكدُنيا : بفتح الهمزة والكاف. وضم الدال 
انظر كلمة «إكي دنيا». 

إسكلة : بكسر الهمزة والكاف السلم لمنقل؛ 
مرفاً السفن (مط في مادة «سكل»). 
والغريب أنها فسّرت في المنب بالميناء في 
بحر الروم. 

إيطالي 10هءء .معن المرفاً. أما مع ا 
فهي من هاهءء. والسلم المتنقل بالإيطاليية 
.scala mobile‏ 

إسكملي : بكسر الهمزة والكاف الكرسي 
(بلغة العراق). 

تر کي عاصع)یا. 

إشكنبيل: بكسر الهمزةء وفتح الكاف ورق 
اللعب. 


(۴) هكذا ضبطت الحمزة بالقلم قي هذه الكلمة» وف 
كلمة «الإسكارس» في هط وحقها أن تكون 
مفتوحة كما في الأصل. 


ESSE 
e ا ا‎ RG ll ie 
تر کي «إسقنبیل» (1ط4)یا).‎ 


إسكندنافيا : بكسر الهمرة. وفتح الكاف والدال 
النرويج» والسويد» والدنمرك» وإسلندة. 
إنكليز ي امول صهء8» من اللاتينية. 
إسشكنر بكسر الهمزة. وفتح الكاف والنون 
الماسح الضوئي الذي ينقل الكتابة والصورة 
إلى ذاكرة الحاسوب. 

إنكليزي إ#صصهءء» أصل معناه الفاحص. 
إسكواش * بكسر الهمزة. وضم الكاف لعبة 
كرة ومضرب يشترك فيها لاعبان. 
إنکلیزي ءاke٥‏ ۲2 sو»يء.‏ 

الإسكوريإل بكسر الهمزة والراء دير قرب 
بحريط بإسبانيا يضم مكتبة فيها الكثير من 
الحطوطات العربية (معس). 

. Escorial سباي‎ 

إسكيم : بالكسر ثوب الراهب (مط). 
سرياني ا صعجعح (إسكيم) بإمالة فتحة 
الهمزة» من »0)1 (۳04طءء) باليونانية. 
الإسكيمُو : جيل من الاس يسكنون 
منطقة القطب الشمالي قي أمريكة» وفي 
المناطق الأسيوية القريبة منها. 

إنکلیز ي Eskimo ja ga .Eskimo‏ 
بالدنمركية (ةص )وه بالسويدية)» وأصله 
من اللغات المندمريكية“ الشمالية. 


)١(‏ « هندمريكي » كلمة وضعتها أنا مقابل 
Amerindian‏ بالإنکلیز ية» وتعيٰ : ما بخص 
امنود الأمريكان» أي المنود الحمر. 


۲۹ 


% معجم الدخيل قي اللغة الحربية الحديثة - ١‏ 


يقال إن معناه «اكلة اللحم اللي ء»» فبلغة 
الكري” ))۲٠١(‏ : ايج معناه السيي 
و "0W‏ معتاہ يأکل. 

إسسلندة : بكسر الهمزة. وفتح اللام حزيرة تقع 
في شمال الحيط الأطلسي» وهي كذلك دولة 
عاصمتها ریکیافيك (kزvھز)ره‌R).‏ 

إيطالي lêd‏ وهو بالإنکليزية ل1ھاء] 
أي أرض الجليد. 

إسمفذت : بكسر الهمزة والميم مادة البناء 
العروفة. والإسمنت المسألح : الخرسانة 
المدعمة بأسلاك الحديد. 

إنكليزي اصعصع. أما «الإسمنت السلح» 
فهو ترججمة للتعبير الفرنسي éحصعه‏ ١٥اéطا.‏ 
أسْيا ٠‏ بفتح الهمزة. وسكون السين الققارة 
المعروفة. وقد تنطق آسيا بالمد. 

يوناني 461 (2¡كئA).‏ 

أسيتلين ١‏ بفتح الهمزة. وكسر التاء غاز 
علم اللون يحترق بنور شديد» يستعمل 
للانارة»ء وقي اللحام وقطع المعادن مع 


إنكليز ي ۸۵ع1ر†26. 
(۲) ینظر : 
Oxford English Dictionary, Oxford‏ 
Concise Dictionary of English‏ 
Etymology.‏ 
غير أن الموسوحة البریطانية (ط ٤۱۹۹م)‏ تقول 
إن هذا المع م يثبت. 


)A1ع0”qاuia( إحدى اللغات الألغونقية‎ )٣( 
السائدة قي مدطقة البحيرات الكبرى قي كندا.‎ 


أسيتون : بالفتح سائل طيّار عم اللون 
له رائحة مميزة (مط). 

إنکليزي ٥0اه‏ وهو من e1۳0‏ 
باللاتينية .مع الخل. 

إشراس : بالكسر نبات يخرج منه بزر 
مستطيل» يتخذ منه غراء قوي تلصق به 
الفتوق وحلود الكتب؛ والعاممة تققول 
«رشراس» (مط). 

فارسي « اشراش » بكسر الهمزةء وبشينين. 
أشكره : بفتح الممزة والكاف معن «علناً» 
كما في قوم : فعل كذا أشکكره خير 
(الأردن). 

تر کي 4۲۵چه» من «آشکكاره» بالفارسية. 
إصطاسيون : بكسر الهمزة والسين محطة 
القطار القديمة في المدينة المنورة الي لا تزال 
أطلاطما باقية ي حي العنبرية. 

تر کي istasyon‏ من station‏ بالإنکلیزية 
ولكته بالنطق الفرنسي» علما بأن الكلمة 
الفرنسية للمحطة هى ١٣هع.‏ 

أضالية : بالفتح انظر كلمة «دهلية». 
أطْلّس : بفتح الهمزة واللام كتاب يحتوي 
على حرائط جغرافية أو سياسية. 

إنكليزي» وفرنسي كها)ه» من ۸۲ 
(كهاا۸) باليونانية. وهو في الأساطير 
اليونانية اسم حبار أحبر على حمل 
السموات على كتفيه» ثم مسخ وحول إلى 
ا وکو ا ی 
حبال الأطلس للممتدّة في شمال غريي إفريقية 
عبر المغرب والجرائر وتونس. كانت صورة 


۳ 


n TET E SS | 
Mina o ASAE ا‎ 2 a 
EE CSN ASAE ESOS 


هذا الجبار - وهو يحمل الكرة الأرضية 
على کتفیه - تثبت على غلاف کتب 
الخرائط» فسمیت باس مه. 

والجدير بالذكر أن «امحيط الأطلسي» 
منسوب إلى سلسلة حبال الأطلس هذه. 
أطلنطي : بفتح الهمزة واللام أطلسي» كما 
في «الحيط الأطلنطي»» أو «الحيط 
الأطلنطيقي». 

إنکليزي ٥1ا۸‏ ه1٤۸‏ وفرنسي عںې1† 4ا ›»A‏ 
من 0 ×ا۷۲ ۸۲۸۵ باليونانية» وهو منسوب 
إلى «أطلس»٠‏ باللغة اليونانية. 

آغا : الخصي» وجعه أغوات بفتح الفين» 
E‏ 
الحرمين الشريفين؛ وهو لقب احترام لي 
بعض الأقطار العربية كالعراق'. 
E‏ 
كذلك على الخادم المخحصي. 

أغسطس » بفتح الهمزة» وضم الغين والطاء 
الشهر الثامن في التقوم الرومي» ويطابق 
شهر آب في التقوم السريان. 

لاتييٰ sلuأAugus.‏ ي هذا الشهر باسم 
الإمبراطور أغسنطن کما س «يوليو» 
باسم الإمبراطور يوليوس قيصر. وكان حق 
هذا الشهر أن يكون عدد أيامه ثلاثين فإنه 
ياي بعد يوليو الذي أيامه واحد وثلاّون 
با عر اود که بى راا ا 
الإمبراطور. 


)١(‏ انظر : المعجم العربي الأساسي. 


‌ 


TS a . N 
e E RN i 


أغشت ١‏ بفتح الغين. وسكون الشين الصيغة 
الغربية ل « أغسطس »]. 

أفخارستيا ١‏ بفتح الهمزةء وكسر الراء والتاء 
هو عند النصارى سر القربان (م). 

«(eucharistia) E0X@Pص10710. ييli gı‏ أصل 
معناه الشكر. ومن هذه الكلمة اليونانيية 
نفسlk eucaristia‏ بl¥إيطıllة«‏ وڇ eucharist‏ 
بالإنكليزية» و ieاsزعaطع‏ نم بالفرنسية. 
أفندم ٠‏ بفتح الهمزة والفاءء وكسر الدال معناه 
بالتر كية «يا سيدي». يستعمله الملصريون 
ععنيين أوهما .مثابة «لبيك» تلبية لندايى 
والآحر رحاء من المخحاطب أن يعيد كلامه» 
وهو .عثابة «نعم؟». 

تر کي لمع . 

افای؟ و ی ا وة 
أيضاً على القض ثقافة غربية والمتزي بالزي 
الأوربي؛ يقولون : فلان شيخ هو أم 
أفندي؟؛ وكان يطلق قي الشام على كل 
من له وحاهة واحترام بسبب نسب أو 
علم» أو منصب» أو سنَ؛ ويمع على 
أفند 

تر کي avOevTns j «efendi‏ 
)afthentes/afthendes)‏ باليونانية› ومعناه 
باللغتين : السيد. 

أفود : بالفتح نوع من الثیاب کان يلبسه 
عظيم الأحبار من بي ٳسرائيل» وهو مولف 
من قطعتين تغطي إحداهما الصدر وقسما 
من البطن» والأحرى تطرح على الظهر؛ 
وهاتان القطعتان متصلتان على الكتفين 
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٤‏ معحجم الدخيل فى اللغة العريية الحديثة ك 


بابزعین على کل واحد منهما حجر من 
جزع» وعلى الحجرين أسماء أسباط بسي 
إسرائيل (م). 

عبري 715# (أيفود) بإمالة فتحة الهمزة. 

قو کا انو وم انع ا 2 
مشبع الحامي (مصر). 

إيطالي 40٥0ء‏ وهو الصيغة الإيطالية 
للكلمة اللاتينية usأةءم۷مه»‏ ومنه 
advocate‏ بالإنكليزية. 

أقو کاو ی ی اف د 
مشبع فاكهة تشبه الكمُثرى» وهو مسن 
فواكه أمريكة المحنوبية. 

إنكليزي 4۷0٥240‏ من agua‏ 
بالإسبانية» وهو بدوره مأخوذ مسن 
ahuaca1‏ بلغة الأزتك (٥6اA2)‏ في 
الكسيك. 

أفيش ٠‏ بالفتح اللافتة» الإعلان (مص). 

7 نسي ط1 .a‏ 

أشر: بفتح الممزة والقاف حلوى شبيهة 
بالماسية كانت تصنع بالمدينة المنورة قبل 
مدة» وهي من أصل إندونيسي. 

ملايو مهمه وهو ضرب من نبات 
البحر (فءءسهءء)» ويطلق كذلك على 
اهلام المستخر ج منه. 

أكاديمية : امح جحمع علمي» أو لغوي» 
أو أن و«الدراسة الأكادعيّة» أي دراسة 
علمية جحتة. و«من الناحية الأكادعية» أي 
من الناحية العلمية دون النواحي الأحرى 


ARSE ORTE 


كالناحية الإدارية وغيرها من النواحي 

يو ناي »Academeia) «KHE.‏ وهو 
صلا اسم حديقة بقرب من أثينا قي اليونان 
حیث کان أفلاطون يلقي دروسه. دحلت 
هذه الكلمة في معظم اللغات الأوربية» فهي 
academy‏ بlإujıSiڀةã«‏ ۾ academie‏ 
بالفرنسية» وعنصعلو)ة بالألانية»› 
وiaصعلaعه‏ بالإيطالية. 

أكازيون بضم الهمزة والياءء وكسر الزاي 
تخ التصة ع الل ايسر جفض جل 
مدة معيّنة للتخحلص منها قبل انتهاء الموسم. 
رتسي ccasionه»‏ أصل معناه الفرصة. 
أكتوبر : بالضم الشهر العاشر في التقوم 
الرومي» يوافقه تشرين الأول في التقوم 
السريان. 

لاتين ۲طها0» وهو مشتق من 0ا0 
معن الثمانية» فقد كان هذا الشهر هو 
الثامن عندما كانت السنة تبدأ مارس. ثم 


جعلوا بداية السنة من يناير» وأصبح أكتوبر 
الشهر العاشر. 
اکتينيوم بفتح الهمزة. وكسر النونء وضم الياء 


الثانية جسم بسيط مشے» رمزه 
Ac‏ (¢). 
إنکلıیjıي (aktis) akrıç j «actinium‏ 
باليونانية معن الشعاع» وهو في حالة الجر 
.(aktinos) QKTIVOG‏ 
إكزيما ٠‏ بالكسر [في الطب] التهاب في 


الجلد يصحبه طفح حلدي وبثور (معس). 
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ا د 
فرنسي »eczéma‏ إنكليزي 2” 7€ ›e‏ من 
)ekzema() eke‏ باليونانيةء وأصل معناه 
الغليان. 
إكسبرس : بكسر الهمزة والسينء والراء 
سريع» ويطلق على القطار السريع. 
إنكليزي» وفرنسي 6×۲۴55. 
أكسجين : بضم الهمزة. وكسر السين عنصر 
غازي من عناصر المواء علع اللون والطعم 
والرائحة» وهو لازم للتنفس (معسس). 
ويكتب كذلك : «أكسيجين» بياء بعد 
السين» و«أوكسيجين» بواو بعد الهممزة» 
ٍ الياء بعد السين. 
وأكسّجة الشيء 
وتأكسْجه› : 


: تزو يده بالا کسجین» 
: تزوده به. 

فرنسي #«#عر×ه» وهو يوناني الأصل» 
معناه : «مولد الحامض»» وهو م ركب من 
00 (0×y).ععێ‏ الحامض»› و 18۷۷0۵0 
A U EGERA)‏ 

سمي هذه التسمية لاعتقاد علماء الكيمياء 
القدامى أن جميع الحوامض تحتوي على 
الا كسجين. 

أكسّرخُوس فة الفهزة والسين تة 
كنسية عند النصارى الشرقيين (م*) 

يونا ‰0 »)e×a٥108(‏ اصل معناه 


)0 م امع بهذه الصيغة» غير أَما قياسية. يمكننا أن 
نقول : «کانت وفاته بسبب عدم تأ كسجه». 


ECA 


الرئيس. 

إكسسوار : بكسر الهمزة والسين الأولى 
أصل معناه «الملحق»» ويطلق على 
ملحقات زينة المرأة» وديكور البيت. 

فر نسي 88801۲۵ 406. 

أكسيد ٠‏ بالضم عنصر كيميائي متحد مع 
الأكسجين. واشت منه : تأكسَدَ. يقال ٠.‏ 
اکت ا ا ا اى ات 
واک ك 
فرنسي e‏ لر×ه. ۰ 
إكليروس : بالحسر الكهتة عند 
النصارى 

.kleros) KATp0; lig 

إكليذيكي : بالعسر سريريٌ إفي الاصطلاح 
الطي] كما في قوم : التقرير الإكلينيكي» 
وهو الذي يعد بناء على مراقبة المريض» ولا 
دحل فيه لأمور نظرية. 

فرنسي عږېنمناي» وإنکلیزي 1هع‌نم‌زاه» من 
)klinikos( kA vk‏ باليونانية .ععیێ 
سريري» وهو منسوب إلى 1۷٩‏ ۸× (قمنا)) 
ععن السرير. 

الإكواذور ١‏ بالكسر دولة تقع على 
الساحل الغربي لأمريكة الجنوبية بين 
کولومبیا وبیرو. 

إسباني Ecuador‏ معناە حط اللاستواي 
تينية ععن اقم 


قسمین متساویین. ومن هذه الكلمة 


وهو من ٣٥اھں‏ مه باللاتينية 


ıı 


مجم الدخيل في اللغة العربية الحد 


اللاتينية ا eut‏ بالإنكلىزىة› 
و uate‏ بالفرنسية. 

سمي هذا البلد هذه التسمية لوقوعه على ٠‏ 
حط الاستواء. 

أكورديون : بفتح الومرة. وضم الكاف والباء 
ضما غير مشبع آلة موسيقية شعبية محمولة 
تصدر عنها الأنغام من منفاخ وملامس 
معدنية (معس). 

إنکليزي ]همه وهو من 4٥000۲4‏ 
معنن التوافق والانسجام. 

أكونتين : بفتح المرة. وكسر النون والتاء ماده 
مخدرة تستخحرج من نبات خانق الذئب 
(مط). 

إنکلیز ي ›aconitine‏ من »aconite‏ وهو 
خحانق الذئب» وهو من 0۷1۲0۷ 
)akonit00(‏ باليونانية. 

کي نيا بكسر الهمزة والكاف المشددة نوع 
من الفاكهة تشبه البرقوق. هي أصلاً من 
الصين واليابان» ويزرع شجرها في أمريكة 
الشمالية منذ ١٠٠۷٠م.‏ 

تر كي رتال نمم أصل معناه «الدنيا 
الجديدة»» وتطلق هذه التسمية علسى 
أمريكة. وسميت هذه الفاكهة هذا الاسم 
لكوما تأت من أمريكة. والغريب أمُا 
ام الام «أمشكدنيا» بفتح الهمزة 


والكاف. وضم الدال ومعناه «الدنيا القدمة» 


NEKETE 


!(eskidünya) 
الكلمة الأولى ني «إكي دنيا» تكب‎ 
بالتركية العثمانية هکذا «یڭى» وتنطق‎ 
هذه الكاف المثلغة النقط كالنون المحفاة في‎ 
الكاف. غير أن العرب م يتمكنوا من‎ 

نطقها الصحيح» وجعلوها کافاً عادية. 
آلاي : فرقة كبيرة م ا وقائدها 
أمير لاي رفي مصر سابقا). 
تر کي لھاه. 
الآلب بدح كى خان الي اع 
سلسلة جبلية في أوربة تمت في فرنسة 
وإيطالية وسويسرة والنمسة» أعلى قمتها 
الحبل الأبيض ٤۸٠۷(‏ متر) (معس). 
فرنسي »A ps‏ من esمA1p‏ باللاتينية. وهو 
بالإنكليزية sمA1.‏ 
ألبكة : بفتح الهمزة والباء حيوان محتر يعيش 
في أمريكة الحنوبية؛ نسيج صوني يحاك من 
شعر الألبكة (م). 
سباي p4‏ اه» وهو مکون من لام 
التعريف العربية و مهم باللغة الكجوائية 
.)Quechua(‏ وهو مشتق من oەم‏ ععی 
الب الضارب إلى الحمرة. 
الوم بخ ا ورا علد هة 
الصور أو الطوابع؛ شريط أو قرص 
حاسوبي يحتوي على عدة أغانِ مغن واحاٍ. 
وقد يشترك ي ألبوم واحد أكثر من مغن. 
إيطالي» وفرنسي» وإنكليزي صسطله» 


۳٤ 


e 


o ES‏ ر ا کو پم 
NEE NO E j‏ 1 


E 


والمرجُح أنه مأحوذ من اللفظ الإيطالي لأن 
الباء فيه مضمومة» وهو من صںطآج 
باللاتينة» وأصل معناه «الأبيض» أي غير 
مکتوب فيه کأنه دفتر غير مکتوب فیه؛ 
والغريب أن أوراق الألبوم سوداء بحلاف 
إسمه. 

ومن الناس من يحذف الألف واللام مسن 
ر ا افا اد ا وول 
«بوم»! 

ألزهايمر : ١‏ بفتح الهمزةء وسكون اللام والزاي, 


E NS 


حعوت خلايا العصب في قشرة ة الذماغ. 


وب إل طب الاو اب 
اللاي iÎتصlيnر"“ (Alois Alzheimer)‏ 
فالألف واللام من بناء الكلمة» وليستا أداة 
التعريف العربية". 
الكتروشسي : بكسر الهمزة واللامء وضم التاء 
والراء منسوب إلى الإلکترون» وهو دقيقة 
ذات شحنة كهربائية سالبة تشکل جز 1 
من ل «الكهُیّرب» مضا 


() الحرف )z(‏ ينطق باللغة الألانية كالكاف 
المكسكسة. 

(۲) ومن الناس من يعاملهما معاملة أداة التعريف»› 
ففي تحقيق منشور ني صحيفة الرياض 
5 عددها الصادر في ١/١١/۷١١٤١ه)‏ جاء ما 
يلي : مرض الزهايعر» الإصابة بالزهاعر» علاج 
للزهاعر. اه . 
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nAektpovıkoç j» «electronic إنكليز‎ 
باليونانية.‎ )elektronik0s( 

آلو : كلمة تبداً ما المكالمة الماتفية. 

فر نسي 0[اه. 

لْومُنيُوم : بفتح الهمزة. وضم اللام والميم 
والياءء وكسر النون معدن خفيف فضي 
یستخدم ا في صنع أدوات الطبخ. 
ٳنکليزي uminiumاa»‏ وهو مشتق مسن 
داه معى الشب. هذه الكلمة وضعها ه. 
ديفي yہاه.٩۳‏ عام ۱۸۰۸م بصيغة 
صںزصن[ه على غرار صودیوم» وبوتاسیوم» 
ثم عدا عام ۱۸۱۲م إلى صںنماصںاھ. 
إلياذة : بالكسر ملحمة يونانية للشاعر 
هومیروس يروي فيها أخبار حرب طروادة 
بين الإغريق والطرواديين» نقلها إلى العربية 
شعر ا سلمان البستان. 

يونان ب110 (كهiا1)»‏ وقي حالة الحر 
»)1]11ad0s( u0‏ وهو مشتق من 11٥4‏ 
(5ه1ا1) .معن طروادة. 

وقد تكون كلمة «إلياذة» مأحوذة في 
العربية من الصيغة الإيطالية علها1. 


الإليزية : بكسر الهمرة واللام وإمالة فتحة 
الزايء وعدم النطق بالهاء قصر الرياسة 
الفرنسية في باريس. 


فرنسي .6lysées‏ وهو من HAvo10v‏ 
(«i0ور1ع)‏ باليونانية. و«إليسيون» قي 
اعتقاد اليونانيين مقر الصالحين بعد موهم» 


e 
س‎ 0 


ويطلق ماز على موضع يحصل فيه المسرء 
على السعادة المطلقة. 

أما شانز إليزيه فهو اسم أشهر 
طريق في باريس يمد بين ساحة 
الكونكورد وقوس النصر» وهو بالحرف 
الفرنسي Champs Élysées‏ و صل 
معناه «حقول إليسيون»» وهو ترجمة 
للتعبرر اليونان 810vع7 HAvotov‏ 
.(elysion pedion)‏ 

إمبراطور : بكسر الممزة. وفتح الباء ملسك 
الملوك؛ ملك عظيم؛ والمؤنث : إمبراطورة. 
E ET‏ 
والإميراطورية : ما يحكمه الإميراطور ممن 
دول. 

لاتین ۲40۲مص أصل معناه «الآمر»» 
وهو مشتق من الفعل ۲۲۲٠م‏ أي َر 
يأمر. ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
empereury «ãةllbyl¥lب imperatore‏ 
بالفرنسية» وإ0إ#م ”م بالإنكليزية. 
إمبريالية : بكسر الممزة والباء والراء تدخل 


الدول الكبرى في شؤون الدول الصغرى؛ 
سعي الدول الكبرى للسيطرة على اللدول 
الصغرى. 


إنكليزي »ءناها مء وهو من 
1P1‏ .ععی «امبراطوري» . 

أمبير ١‏ بفتح الهمزة. وإمالة فتحة الباء و حدة 
قياس قرة افكار الكهربائي. 


SITTER 


OCT 
NNE ES 


ي بام اراي لري 
.(eYAT1-1¥¥°) A.M.Ampêère‏ 
أمريكة : بايعح القارة الواقعة بين الحيطين 
الأطلسي واهادئ. أمريكة اللاتينية : 
الأمريكتان الوسطى والجنوبية» ووصفت 
باللاتينية لكون اللغفتين الإسبانية 
والبرتغالية”“ سائدتين فيهاء وهاتان اللغتان 
منحدرتان من اللغة اللاتينية بخلاف اللغة 
الإنكليزية. 

أول من أطلق هذا الاسم على هذه القارة 
هو الحغراق الألاني فالدزيمر 
)Waldseemüller)‏ ي کتا 


Jحخدا(‎ Cosmographiae Introductio 
»م٠١١۷ إلى وصف العا م) المنشور عام‎ 
ذلك اعترافا بالرحلات الي قام ما الرحالة‎ 
والظاهر أن‎ Amerigo Vespucci الإيطالي‎ 
فالدزیْمّر م يكن مطلعاً على رحلات‎ 
کرستوفر کولومبس» ووصوله إلى أمريكة.‎ 
قران اوو اطا ف‎ 
المتحدة؛ والمفرد أمريكان.‎ 

إنكليز ي .America‏ 

الأمهريّة ٠‏ بفتح الهمزة والهاء لغة أنيوبيا 
ر و 


)1( البرتغالية ق البرازيل» والإسبانية ف معظم البلاد 
الأحرى. 


a 


۳٦ 


را کو ا 


منسوبة إلى هضبة أمهرة قي مال ووسط 
أثيوبيا» وهي موطن الشعب الأمهري. 
أمونْيوم : بفتح الهمزة. وكسر النونء وض الياء 
جحذر أحادي الكفاءة» ۾ محصل عليه 
منفرداً. يدحل في تركيب أملاح الأمونيوم 
مغل سلقات الأمونيوم المستعمل مناد في 
الزراعة (م). 

إنكليز ي .ammonium‏ 

أميبا بالفتح حيوان ولي وحيد الخلليية 
يتوالد عن طريق الانقسام. ويكتب كذلك 
بالهاء (أميبة) (معس). 

إنکليز ي (amoibe) aot j^ «amoeba‏ 
باليونانية» وأصل معناه التغير» وسمي هذه 
التسمية لكون شكله دائم التغير. 

أميرال : بالفتح قائد القرّات البحرية. 
فرنسي 1نصه. والجدير بالذكر أنه لفظ 
عرب حرف إذ أصله «أمرر البحر»» أو 
«أمير الماء». حذف منه «بحر» أو «ماء»» 
وضمت لام التعريف إلى «أمير»» فنتحت 
منه صيغة «أميرل». وهو بالإنكليزية 
i1صله»‏ أقحموا فيه حرف «ل» ظانين 
أنه من ءااطهإنص له باللاتينية معن «جدير 
بالإإعجاب». فهذه بضاعتنا رُدّت إلينا 
مشوهة منقوصة. 

أناضول » بفتح الهمزة» وضم الضاد ضما غير 
مشبع الحزء الأسيوي من تركية. يقال له 
كذلك : أناطول بالطاء. 


EZ RE gE 
> i e ا‎ 


يوناني ۷21027 (ana†01e).عیێ‏ 
الشروق» الشرق. 

أناطول : انظر الكلمة السابقة. 

أناناس : بالفتح فاكهة معروفة. 

إنكليزي 8صه. توجد هذه الكلمة في 
كثير من اللغات» وهي من همهم بلغة 
بيرو الأصلية. وقد وصفه الراهب ۸"4 
ple Thevenet‏ 000 )م. ويقال له كذلك 
4صهمه بالإنكليزية» ونتحت هذه الصيغة 
بحذف الناس حرف «ی» من آحره ا 
منهم أنه علامة الجمع. 

أنبا : بالفتح لقب کهنوني عال عند 
النصارى الأقباط. 1 
سریان کک (أبا) .عع الأب» ومنه 
)abbas(‏ باليونانية. في «أنبا» قلبت 
إحدى الباعين نو ا 

أنبيق : بالفتح"“ جهاز يستعمل لتقطر 
السوائل والزيوت الطيارة (معس» مط). 
يونا 6اه (×اطاصه).ععی جهاز تقطیر. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة اليونانية 
المعربة دحلت في اللغات الأوربيية بلام 
التعريف العر بيية» فهي ااج 
بالإنكليزية» و اا هاه بالفرنسية› 


lambicco ڍ‎ «ãةڀıنlwilب‎ alambique ۾‎ 


)0( ضبطت اهمزة بالفتح في المعبو العربيىي 
الأساسي» وبالكسر في المعبو الوسيط 
والمبد؛ وهي مفتوحة قي الأصل اليوناني. 


۳۷ 


بالإيطالية. 

قال صاحب المزب : «إن الأنبييق كلمة 
فارسية» اه» والصواب ما ذكرنا. 
أنتاركيّكا : بفتح الممزة والراء وكسر التاء 
القارة الجامدة الحنوبية المحيطة بالقطب 
الجنويي (مط*). 

لiتيي aVTapKTIKOG j «Antarctica‏ 
)antarktik08(‏ بالیو نانية» وهو م رکب من 
js. (anti) avr‏ العكس» 3 QPKTIKOG‏ 
(sهikا)ءة)‏ .عع الشمالي» وأصل معناه 
«الذبّي»» واكتسب معن «الشمالي» لأن 
كو كبة الدب الأصغر فوق القطب 
الشمالي. 

إنتربول : بكسر الهمزة, وفتح التاء» وضم الباء 
ضماً غير مشبع هيئة دولية تتعاون عن طريقها 
قوات الشرطة في محتلف البلاد فيما بينها في 
حاربة الحرائم. 

إنكليزي 01معا"[» وهو منحوت مسن 
international police‏ أي الشرطة 
الدولية. 

إنترنت : يكسر الهمزة والنون الثانية 
الشبكة العالمية للمعلومات. 

إنکليزي 6٣6۲ا‏ وهو منحوت من 
international net‏ أي الشبكة العالمية. 
إنترانت بكسر الهمزة والتاء الأولى والنون 
الثانية شبكة المعلومات الداحلية 
لمۇسسة ما. 


چ e‏ ایی ا Es‏ 
که ی ا ا ي 


إنکليزي ٤٥۲۵ا‏ وهو مر کب من ۲4ا٣‏ 
باللاتينية معن «قي الداخحل»» وام" 
بالإنكليزية عع الشبكة. 

أنتولوجيا ٠‏ بالفتح مجموعة خختارات 
شعرية أو نثرية أو موسيقية (م). 

إيط الي ogiaاanto»‏ من av002۸041‏ 
(iaچەاەnthمa)‏ باليونانية» وهو م رکب من 
jzs.(anthos) avOoç‏ الأزهار < ۾ Aoyla‏ 
(اعه!) .مع الكلمات. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
anthology‏ بujılSiilة‘«‏ وanthologie‏ 
e‏ 

أنتّيكا : باسح الأشياء القدمة البالية 
ر( 

antiquus j «(cosa) antica dlطıإ‎ 
باللاتينية .معن القلم.‎ 

أنتيكخانة ١‏ بفتح الهمزة» وسكون الكاف 
المتحضف. (كانت هذه الكلمة مستعملة في 
مصر» وقد انقرضت الآن). 

هو مركب من عںوناه بالفرنسية عى 
الآثار» و«خانه» بالفارسية .ععن الدار. 
أنتيمون : بالفتح المد (مط» معس). 
اتی صںiممصنامه»‏ ویری فقهاء اللغات 
الأوربية أن هذه الكلمة اللاتينية من أصل 
عربي» ورا كان ذاك الأصل «الإقمد» 


۴۸ 


دحلت هذه الكلمة اللاتينية في كثير ممن 
اللغات الأوربية» فصيغتها الإنكليزية 
antimony؛‏ أما صيغتها الفرنسية فهي 
»antimoine‏ وفسرت بان معناها «مضاد 
لرھùlq« [anti + moine]‏ ! 

أنجق : بفتح الأول والثالت ععسنئ «لا» 
الجازمة» نحو : «أبلغت الستين؟ - أنحق» 
أي ها أبلغ (الأردن). 

تر کي «آنحق» )ھ٥مه»‏ من معانيه : 
فحسب» یکاد. 

إنجليز : سكان إنكلترة. يقال هم أيضاً 
لانکليز. 

تر كي zاعم‏ من ماع1 بالإيطالية. 
إندذونيسية : بالكسر مجحموعة جزائر تقع 
في حنوب شرق آسيا» وهي كذلك دولة 
عاصمتها جحاکرتا. 

إنكليزي iaیعصهلم[»‏ وهو يونا الأصلء 
اوو ا ور رک 
من 50[ (ملم]) .معن اند 
و ۷006 (18808).ععئ اللزيرة. 

إنزيم کنا ن عامسل عضوي 
يساعد على حصول التفاعلات الكيميائية 
داحل الجسم الكائن الحي (معس). 


إنكليزي» وفرنسي »enzyme‏ من اليونانية» 


)0 أفادنيه أحونا الد کتور حازم حيدر. 
(۲) ضبط قي المعجه العريي الأساسي بفتح الممزة؛ 


وأصل معناه ختمر» وهو م ركب من ۷ع 
)en(‏ .عع «ێ»»› و 07 (eصzym)‏ .عى 
الخميرة. 

إنسولين : بالكسر هرمون تفرزه غدد 
معينة في البنكرياس يؤدي نقص إفرازه إلى 
مرض البول السكري (معس). 

إنكليزي ”اومن وهو مشتق من هاناوہة 
باللاتينية معن الجحزيرة» ذلك لأن الغغدد 
الي تفرز هذا هرمون تسمی «حزیرات“ 
لنعّر هنز « (islets of Langerhans)‏ باسم 
الطبيب الألاي بول لنغرهنز الذي 
وصفها اول مرة عام ۹١۱۸ءم.‏ 

إنش : بالكسرمقياس طولي يساوي 
٤ر١۲‏ مم (السعودية)» ويسمى «البوصة» 
| في مصر وغيرها. 

إنكليزي طعم1. انظر كلمة «أوس». 
أنشوجَة ۽ بالفتح نوع من السمك. 
إيطالي aعداءءه»‏ إسباني وبرتغالي 
.anchova‏ 

يبدو أن الصيغة المعربة تزاو ج بين الصيغتين 
الإيطالية والبرتغالية» ففي الأولى حيم لا 
توجحد قي الثانية؛ وقي الثانية نون لا توجد 
في الأولى. 

وصيغته بالإنكليزية ا0ط 1ه. 


)١(‏ بصيغة التصغير» ويجوز «جزائر لنغرهنز») لأا 
تسمی كذلك: 
islands of Langerhans.‏ 


۳۹ 


إنقلوؤنزة : بكسر الهمزة. وضم الفاء واللام 


فت الو کی ها روس مسر 
بالتهاب رشحي قي الجهاز التنفسي أو 
اهضمي أو العصبي» يصحبها صداع وأرق 
(مط*). 

إنکليز ي ٣24‏ عدا٤منء‏ وهي كلمة إيطالية. 
الإنكشارية : بكسر الممزة والكاف فرقة من 
فرق الحيش العثماني أنشقت في القرن الرابع 
عشر الميلادي ري نحو ١۳۳٠م)»‏ وقعت 
بسلطان واسع في القرنين السابع عشر 
والثامن عشر حتى قضى عليها السلطان 
محمود الثاني في مذبحة جرت في إصطنبول 
عام ATTY 6Y‏ 

ترکي « یڅېچری »» وبالحرف اللاتيي 
نامء أصل معناه «الجيش الجحديد»» 
وهو م رکب من « کون « (yeni)‏ .عن 
الجديد» و «چري» (أإمي) .عع الجيش. 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة الت ركية 
دخحلت يي الفرنسية بصورة e‏ rأهءونصةل‏ 
ومنها انتقلت إلى اللغة الإنكليزية بصورة 
iaryصھز»‏ وها صیغ احری. 

أنوفيليس : بالفتح بعوض يحمل في 
حسمه حرنومة الملاريا وينقلها إلى الإنسان 
أثناء اللدغ (م*). 

يوناني »)anopheles) avoqsAnc‏ صل 
معناه «ما لا فأائده فیه». 


)( انظر المعجم العربي الأمامي. 


RST ATFRTERE 


الإتياذة “ : بالكسر ملحمة رومانيية 
للشاعر فرجيل باللاتينية تصف متاعسب 
الأمير الطروادي أي 
هزعة بلده على ا اليونان» ووصوله مع 
الناجين إلى لاتيوم (صںن†ه1) قي إيطالية» 
ونصرته ملکھا لاتینوس (کں"1ا)» 
وزواجه بابنته لفینیا (i4«ز۷ه]).‏ وتأُسیسه 


ینیاس )۸٥"4(‏ بعد 


مدينة لفينيوم (1۵۳ماه]). يعتقد الرومان 
امم من نسل أينياس هذا. 

. A14 لاتييْ‎ 

أنيلين : باسح سائل زيي طيار عدم 
اللون» له رائحة نافذة وطعم لاذع» يجمد 
إذا تعرّض للهواء والضوء ويذوب في 
الغول (الكحول) وهو صبغ 
کيمياوي يتخذ من تة تقطر التيلج مع البوتاسا 
الكاوية (مط). 

إنكليزي «نانصه» وهو مشتق من امه 
بالبرتغالية» وهو من «النيل» بالعربية» وهو 
نبات العظلم الذي يتخذ منه النيلج. انظر 
«النيل»» و«النيلج»» و«النينيلج» في كتابنا 
سواء المبيل إلي ها في العربية من الدخيل ص 
IAA ۹۷‏ °. 

أنيميا » بفتح الهمزة. وكسر الميم مرض 
ينقص فيه الدم» أو یختل ت رکیبه» ویصحبه 
شحوب وخفقان (مط)» عربیه : فق الذّم. 
إنكليز ي aval ji— «anaemia‏ 


)١(‏ ذكرها المعجو العربي الأساسي. 


i ۹ < 
1 DA oS ن‎ NAA 


باليونانية» وهو مركب من 0۷( 4)» وهو 
أداة النفي» وما رهط .معن الدم. 
الأوابك : بضم الهمزة. وكسر الباء متظمة 
الدول العربية المصدرة للنفط 

إنکليزي 0۸۴۴٣‏ وهو منحوط من اسمھا 


الكامل : 

Organization of Arab Petroleum 
Exporting Countries. 

أوبرا ١‏ بضم الهمزة ضما غير مشبع» وسكون 


الباء مسر حيّة غنائية. 

إیطالٰي ۲4ممه. 

أويَرت : بضم الممزة ضما غير مشب وفتح 
الباء» وكسر الراء أوبرا حفيفة قصيرة. 

فرنسي »0pe۲٥‏ وهو تصغیر 0p‌e۲4‏ 
بالفرنسية. 

الأوبيك ٠‏ بضم الهمزة ضماً غير مشبع»ء وبإمالة 
فتحة الباء منظمة الدول المصدرة للنفط 
إنكليزي 0۴۴٣‏ وهو منحوط من اما 


الكامل : 

Organization of Petroleum Exporting 
Countries. 

أوتوماتیكي : بردم ما يعمل بنفسه غو 


ساعة أوتوماتيكية (أي لا تحتاج إلى 
الملء)»› وسيارة أوتوماتيكية (أي تتغيّر 
سرعتها تلقائيا). وعربيّه «تلقائي». 

فرنسي ›automatique‏ إنكليزي 


(automatos) avToMaTog j^ «automatic 


باليونانية» ومعناه : ذاتي الح ركة. 

أوراكل : بضم الهمزة ضماً غير مشبع برنامج 
حاسوبي حاص للبرجحة الحاسوبية. 

إنکليزي 1eءه]0.‏ 

اوراس کر او وین اد کاک 
اجموعة الشمسية التسعة» وهو أول 
كو كب اكتشف في العصر الحديث. 
اکتشفه ھر شل [عhطHersc‏ ۱ 
يدور حول الشمس مرة ة کل أربع ونمانين 


إنکلیزي وuصهل»‏ من ۵۷04م« 
(an08٣uه)‏ باليو نانية معي السماء. 
أورانيوم ١‏ بضم الهمزة والياءء وكسر النون 
عنصر فلي إشعاعي النشاط؛ يقال له 
کذلك یورانیوم (معس). 

إنكليزي صدنصوعں» ماه هذه التسمية 
کلابرو ٿث Klaproth‏ عام ۷۸4م باسىم 
الك وكب «أورانس»» وكان حديث 
الاكتشاف آنذاك. 

أوريَّة ٠‏ بضم الهمزة والراء وتثقيل الباء 
إحدى قارات العالم» وأكثرها كثافة 
بالسكان» وأصغرها مساحة باستفناء 
أسترالية. 

ری ُن نشت منه فعا وقول + أوربنه 
ات چ ري 

تر کي »gÎرgڀl«‏ )aصAvrup(« Europa j^‏ 
بالإيطالية» وهو من ٩۵07م٬E‏ 


٤١ 


(م0pإEu)‏ باليونانية. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها 0paإںع‏ بالألمانية»› 
والإإسبانية« وılرتغlلةã؛‏ ۾ Europe‏ 
بالفرنسية» والإنكليزية. 

حدر الإشارة إل أن هذا الاس عرب قدا 
بصورة «أورفي»» ذکره ياقوت الحموي 
في عجو البلدان» وض بطه بالفتح ثم 
السكون» وفتح الراء والفاء مشددة 
مكسورة» ویاء. 

الأوردو : انظر كلمة «الأردو». 

أورطة : بضم الهمرة ضما غير مشبع وسكون 
الراء كتيبة من الجيش (مصر). 

تر كي ٠۲۲‏ أصل معناه الوسط» ويطلق 
كذلك على كتيبة من الإنكشارنّة 1. 

اور ترا و ایی ا غب دة 
وسكون الراءء وكسر الكاف فرقة مو سيقية 
إيطف—Jlk opXn01p« jn «orchestra‏ 
)orchestr4(‏ باليونانية» ومعناه : اللكان 
الخصص في المسرح اليونان القدم لرقص 
الكورس. 

اوران 2 بسر انرا تا فر وکين 
الراء اسم حديقة في القاهرة الكبرى. 

تر كي ۵۸٣.إه»‏ ومعناه الغابة. 

ورتيك ٠‏ بم انمو سا عبر مشه كين 
الراءء وإمالة فتحة النون الاستمارة (السودان)؛ 
وني الجيش المصري يطلق على التحويسل 
لعيادة الطبيب؛ وجعه : أرانيك. 


تر كي )مء ومعناه النموذج. 


U TERT TN 


إنكليزي kaعإںم‏ أر ekaإuمط‏ ذا المعئ» 
وهو من »»۹م0ع باليونانية معن «لققد 
وجحدته»» وهو صيحة العام اليونان 
ارخمیدس (۲۱۲-۲۸۷ ق.م.) عندما 
توصل إلى طريقة لمعرفة نسبة الذهب 
الخالص قي تاج هيرون ملك صقاية؛ وذلك 
بوزن التاج في الماء. تقول سائرة المعارفه 
البريطافية : أما الرواية الشهيرة أنه حاءته 
هذه الفكرة وهو في البانيو» فخرج عريانا 
يجري في الشوارع وهو يصرخ «أوريكا» 
فزيادة شعبية لتزيين القصة©. 

أوزاليد: بضمة غير مشبعة بروفة طباعية 
تعد على ورق حساس للضوء. 

إنكليزي 4 وهو مقلوب ھال مع 
إدحال لام بين 4 وا. وهل نفسه طريقة 
طباعة على ورق حساس للضوء» وهذه 
الكلمة من مصطلحات الكيمياء وتعيٰ 
مركبا يحتوي على ذرتين من ذرّات 
الآزوت» وهي مركبة من أل عع 
« مرتین »» و20ة» وهو اختزال من 
zot‏ .حععن « النتروحين »» وكلتا 


)١(‏ يذكر تحت هذا العنوان اكتشاف علمى حديد في 
صحيفة المدينة (صفحة «العلمي»). 
)٠(‏ دائرة المعارف البريطانية : ماكروبيديا : 


2 


أرخميدس. 


١ 


الكلمتين من اليونانية. انظر كل ةة 
« آزوت ». 

اوڑون ت کر ھا ا غ ت 
غاز عدم اللون له رائحة قوية» وهو أحد 
شكال الأ كسجين (0). 

يوناێي 060¥ ›)0Z01(‏ أصل معناه «منتن». 
ومنه 02018 بالإنكليزية والفرنسية. 
أوستيك بضم الهومزة» وسكون السين 


و ب وا اة عا الم 


(مصر). 
أصله «قوستيك» بالقاف. انظطظر هذه 
الكلمة. 


أوسكار : بضم الهمزة ضماً غير مشبع وسكون 
السين حائزة تمنحها الأكاديية الأمريكية 
للعلوم والفنون السنمائية كل عام للإبداع 
في جحالات السنما المختلفة كالإخراج» 
والتمثيل»› و التأليف. 

إنكليزي ٣ه٥ء0.‏ لا يعرف سبب تسممية 
الجائزة بهذا الاسم کو ال ن ا 
مكتبة الأكادعية مرغريست هريك 
-)Margaret Herrick)‏ ال أصبحت فيما 
بعد المديرة التنفيذية للأكاديمية - قالت مرة 
إن ال اة شه غحها او کان وکن 
ثم طفق موظفو مكتبها يسمون الاثزة بهذا 


E E 


وجمعها : وض بضم ففتح. 

ت ر کي .oda‏ 

أوفرول بضم الهمزة والراء ضماً غير مشبعء 
وفتح الفاء ما يلبسه العمال في أثناء العمل» 
وهو عبارة عن قطعة واحدة. 


إنکلیز ي ۲2118 0۷6. 
اوقست ٠‏ بضم الهمزة ضما غير مشبع» وشكون 


الفاء. وكسر السين طريقة طباعة ينقل فيها ما 
يراد طبعه على أسطوانة مطاطية أولأ م 
ينقل منها على الورق. (وهو «أوفسيط» 
بالطاء بلغة المغرب). 

.offset (printing) يزjıکiإ‎ 

الأولمبياد : انظر الكلمة التالية. 
أولْمبيّةَ : او انو کا ق 
«الألعاب الأولبيّة»» نسبت هذه الألعماب 
إلى « أولمبيا » (00)» وهو موضع 
تي شبه حزيرة «بيلوبونيسوس» 
(1[8070609) قي جحنوب اليونان 
حيث كانت تعقد هذه الألعاب. يقع هذا 
الموضع عند ملتقى النهرين « ألفيوس » 
)A105(‏ و «كلاديوس» (ءi0لھا))‏ على 
بعد ٠١‏ كلم من الساحل الغريي. 


)١(‏ صحيفة المندو ۳٨indu(‏ معط1) امندية يي 
عددها الصادر قي .۲/٠/۲١‏ ۰م 


۳ 


| مجم الدخيل في اللفة المريية الحديكة ر 


تقول الأساطير اليونانية إن هذه الألعاب 
سئها هراكليس بن ألكمييٰ 
.(Heracles/Alcmene)‏ 

و«أولمبياد» من ia4مصرا0‏ بالإنكليزية 
ويعيٰ انعقاد الألعاب الأولبيةء فيقال مغلاً: 
كان الأولمبياد الأول عام ۷۷١‏ ق. م. 

أوم : بضم الهمزة ضمَآً غير مشبع وحدة 
المقاومة الكهربائية (ه). 

من اسم عالم الکهرباء الألماڼ گیشورگ 
زنون أو 2 Georg Simon Ohm‏ 
10-AY)‏ *(. 

أونا د باشم واتحد يفرل اهادي ف الراة 
العلي 


اثنان» ثلائة (بلاد الشام). 


: ونا ذویه» تریه ۳: أي واحد» 


إيطا .una, due, tre‏ 
أونباشي ٠‏ بضم الهمزة. وسكون الواو والنون 
رتبة في الجيش والشرطة» ويكتب أيضاً 
«اُمباشي»» ويجمع غل اساشة ع 

وقد هجر هذا المصطلح الآن). 

تر كي دوه طه» أصل معناه «قائد العشرة»» 
وهو م ركب من ٠١‏ أي العشرة» ووهط أي 
اا 

انظضر كذلك كلمي «يوزباشي»»› 
و«بکباشي». 


(۲) ضبط الكلمتين الثانية والثالثة : بإمالة فتحة الواو 
فیهما» وعدم النطق بااء. 


LE TTA 


أونس ٠‏ بفتح الهمزة. وسكون الواو والنون وز 
يساوي ٣۳ر۲۸‏ غراما. 

إنكليزي ءعصده» من هiعصن‏ باللاتينية» وهو 
نصف سدس الرطلء» والقدم. وهذه الكلمة 
اللاتينية نفسها أصبحت 1ء1 بالمعن الثاني» 
ودحلت فى اللغة العربية الحديثة بصورة 
«إنش». والجدير بالذكر أن كلمة وإعمصن 
دلت ق الله المر ية قدا وة 
«أوقيّة» وذلك بحذف النون من الصيغة 
الأصلية «أونقية». 

أؤنطة : 
والاحتيال. و 
امحتال. 
تركي مه۷ ومعناه الكسب غير 


۾ بفتح ا والواو التضتستت 


أويمة : بضم الهمزة. وسكون الياء النتقوش 
امحفورة على حشب الأثاث (مصر). 
تر کي 4٣ره»‏ وهو مصدر kھصره‏ .می 
الحفر. 
الأياتا : 
الجوّي. 
إنكليزي 141۸ء وهو منحوط من ا مها 
الكامل : 

International Air Transport Association. 
يأ : بغتج الهمزة. وتشديد الياء من الشهور‎ 
السريانية» ويطابق مايو من الشهور‎ 
الرومية.‎ 


٠‏ بفتح الهمزة النظمة الدولية للنقل 


1 
یا ا 0 


٤ 


ر 4 


سریاني ما . 
إيجة ١‏ بالكسر البحر الواقع بين ت ركية 


ولوان 

ت ر كي Ege‏ من )Aigaios) A1y010ç‏ 
الوا 

إيدروجين : انظ ر كلمة 
«هیدرو حین». 

أيذل ١‏ بفتح الهمزة. وسكون الياء والدال(“ 


مرض نقص المناعة المكتسبة. 
إنكليزي ۸108» وهو منحوط من امه 
الوصفي الكامل : 

aquired immunity deficiency syndrome. 
اید ولو جیه : اعد نکب سای او‎ 
اجتماعي؛ علم الأفكار.‎ 
810۸010 إيطال iaع1ەide» من‎ 
باليونانية» ومنه رعه0اهعل1‎ )1diەاەعiھ(‎ 
بالإنكليزية› وعiعهاە6ل1 بالفرنسية.‎ 
أيلول : بفتح الهمزةء وسكون الياء مسن‎ 
الشهور السريانية» ويطابق سبتمير من‎ 
الشهور الرومية.‎ 
. سریاني چقلە‌ڭ‎ 
أيربال بإمالة فتحة الهمزة. وبكسر الراء سلك‎ 
هوائي» هوائيّة.‎ 
إنكليز ي اهأإمه.‎ 
إيشرب بكسر الهمزة.ء وفتح الشين منديل‎ 
تغطي به المرأة رأسها (الأردن).‎ 


)١(‏ من الناس من يكسر الهمزة. 


فرنسي م613۲ وهو ذو صلة ب fإهءء‏ يون ١‏ بفتح الهمزة. وضم الياء المخفّفة رة 


بالإنكليزية. ذات شحنة كهربائية موحبة أو سالبة. 
وص ۾“ 2 £ ٤‏ ‌ َء 
أيقولة : بفتح فسكون صورة أو علامة وتان الشيء : تحوّل إلى أيون. 
صغيرة على شاشة الحاسوب ترمز إلى إنکليزي »ion‏ من 0۷ا )1٥۸0(‏ باليونانية› 
برنامج معين يكن فتحه بالنقر عليها. وأصل معناه «الذاهب». 
إنكليزي ۸٥ء‏ من ۵۷> باليو نانية مئ 
الصورة والتمثال. 
Hek‏ 


إيمَيل : بكسر الهمزة. وإمالة فتحة الميم البريد 
الإلكنرون» وهو الرسالة المرسلة 
بالإنترنت1 أو بالإنترانت]. ۰ 
بمكننا أن نشت منه فعلاًء ونقول ل 
يول ية أي أرسل رسالة بالإيميلء 
وتلقيت رسالة مُوَيْمَلة. 

وكذلك أقترح أن نسمّي عنوان البريد 
الإلكترون : «العلوان» باللام (وهو لغة 
قي «عنوان»)» فنقول - مغلا - : «اکتب 
لي عنوانك» وعلوانك»» واللام تشر إلى 
«إلکترون». 

إنكليزي انوص-م. وحرف (ه) احتصار 
لكلمة عنص )مهام أي «إلكتروني» . 


: لقد كثر الآن استعمال الحرف (ع)» فيقال‎ )١( 
أي التجارة الإلكترونية‎ e-commerce 
أي الصرافة الإلكترونية‎ e-banking و‎ 
و ع0kinمط-ه أي الحجر الإلكترون. وطفق‎ 
الناس يستعملون هذا الحرف كفعل كذلك‎ 
: فتقول الش ر كات‎ 
أي «ستلَكترٌ حیاتك‎ We wi e your life 
لَكمَرَةَ »» أي نحوهما إلى حياة إلكترونية.‎ 


0 


بايا رس اا الاتر وة سن 
النصارى. ويطلق كذلك على رئيس 
الأقباط؛ جمعه باباوات» والنسبة إليه 
بابوي. 

لاتييٰ 4ص .معن الأب. 

باباي : فاكهة معروفة. 

إسبان aرهمهم»‏ من اللغات الكاريبية. 
بابوج : حف أو حذاء من دون رقبة 
(مط). 

تر کي عںطهم ,اموم مسن «پاپوش» 
بالفارسية» وهو مر کب من «پاي» ععی 
الرجْل» القدم؛ و «پوش» من «پوشیدن» 
بابور : انظر كلمة «وابور». 
باثوأوجية : علم الأمراض أسباما 
وأعراضها (معس). 

يونا ٨00۸010‏ (iaچ0امhاھم)»‏ وهو 
م رکب من X۵00‏ (٤هطاھم) ‏ ععی 
المرض» و ۸0۷04 (١0عه1)‏ معن العلم؛ ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها رعهاهطاaم‏ 
بالإنكليزية. 

بار : عل عص ف الفنادق وغيرها 
لشرب المشروبات المسكرة؛ الجحمع بارات. 


إنكليزي ٣aطا»‏ أصل معناه قضيب من 


۷ 


ي 
الحاجز» وتفرع منه معن المكان المفصول 
اک 

بار : وحدة قياس الضغط الحوّي (معس). 
إنكليزي 4۲ط» من 0¢ضم80 (baros)‏ 
باليونانية .معن الوزن. 

پازاشبوت : مطل رل قلاسشن 
الطائرة. 

إنكليزي ماطء۲aهم‏ من الفرنسية» والكلمة 
الفرنسية مر كبة من الكلمة الإيطالية 4٣م‏ 


.معن «اتق»» والكلمة الفرنسية عالاطء .عع 


السقوط. والغريب أن الإيطاليين يسمونه 
aracaduteم‏ مستعملين الكلمة الإيطالية 
للسقوط» وهي .cadute‏ 
بارفان ١‏ بشكون الراء العطر الأوربي. 
فرنسي ٣لاگهم»‏ وهو م رکب من ۲م 


.عع «عير»» ومن وuصسد؟‏ باللاتينية ‏ ععسى 


الدحان» لأنه كان يطلق في الأصل على 
دحان البخور. ومن هذه الكلمة الفرنسية 
نفسها مسن؟مم بالإنكليزية» والإسبانية» 
والبرتغالية» ومصسfهم‏ بالإيطالية. 
بارکیه بسكون الراءء وإمالة فتحة الكاف 
أرضية مفروشة بقطع خحشبية مزخرفة تقوم 
مقام البلاط. 

فرنسي اعا ٩۹۲م‏ . 

باروكة : الشعر المستعار. 


ET 
إيطالي aءعںءهم» ومنه نمم بالترکية»‎ 
perruque ڍ‎ «ډةaujıilyl‎ perukey 
بالفرنسية؛ وبالإسبانية a٥ںاعم باللام في‎ 
موضع الراء.‎ 
بكسر الميم مقیاس يقيس‎  رتهوراب‎ 
الضغط الحوي (معس).‎ 
إنكليزي ١إ6ا#صهإهط» من اليونانية» وهو‎ 
م رکب من 0م8۵ (405ط) معی الوزن»‎ 
.عن القیاس»›‎ )metron) perpovو‎ 
والمقياس.‎ 
بارة : ربع عُشر القرش لي مصر. لقد‎ 
انقرض هذا اللفظ الآن.‎ 
.مه٣4 تر کي‎ 
باز : بتفخيم الباء حواز السفر (في لغفة‎ 
كبار السن في فلسطين).‎ 
هو المقطع الأول من ا0۲موووم بالإنكليزية‎ 
.عع حواز السفر.‎ 
بازار : السوق» وبخاصة مايقام‎ 
مناسبات» كالبازار الخيري المقام في ليالي‎ 
مادا ف‎ 
فارسي «بازار».‎ 
بازلت : بفتح الزاي. وسكون اللام صخر‎ 
بركاني دقيق الحبيبات» لونه إلى الوا‎ 


)١(‏ ورد في صحيفة المدينة في عددها الصادر 
HAAS‏ (ص ۸) : «بازار حيري لصاح 


الأسر الحتاجحة» 


a 
یاف کد‎ 


۸ 


le CSN AAO e 


يكثر في الهضبة الحبشية» ويوجحد في مصر 
عنطقة أبي زعبل» ويستعمل في رصف 
الطرق لقوة احتماله (مط). 

إنکلیز ي ااasaا»‏ من ءe)اهءهط‏ باللاتينية. 
باس : انظر كلمة «بوس». 
باسيفيکي ۽ كمافي «المح يط 
الباسيفيكي»» وهو الحيط الهادئ. 

إنكليزي ءاfمه۳.‏ ماه البار محلان 
Mare Pacificum‏ باللاتينية أي الحيط 
الهادئ لوه من الأعاضير توعا ما 
باسسيل : أي نوع من البكتيريا يسبب 
ا 

فرنسي [1زعهطا» من ءںا!اوط باللاتينية» 
وهو تصغير وuااءهط‏ ععن العصا. انظضر 
«البكتيريا». 

باش : سابقة تفيد معى الرئيس كما 
ات کاته ای رت اة 
رواهنش» آي رفسي لهند سيین 
(مصر). 

تر كي وهط .معن الرأس والرئيس. 

پاشا : على لقب شرف ترکي. 

تر کي 4ھم . 

باص ١‏ الأوتوبيس» الحافلة؛ جمعه 
باصات (الشام). 


إنكليزي ودطء وهذا اللفظ هو المقطسع 


(۲) ذكره المعجو الوسيط في شرح «الكزاز». 


“ gs ا‎ ea ٤ 
ARE 
الأحير من امه الكامل كuطنصصه» ويعيْ‎ 
باللاتينية «للجميع»» وسميت الحافلة هذه‎ 


التسمية لكونا وسيلة نقل للحميع. وقد 


ركبه الفرنسيون ب 0ااج وقالوا 
ەا اه» ودحلت قي اللغة العربية بصورة 
«أوتوبيس». 

باغة : مادة صلبة شفافة قوامها السلولوز 
E‏ 
والأقلام» والأمشاط وما إلى ذلك. 

تر كي هةط» وأصل معناه : السلحفاق 
وكذلك يطلق على عظم ظهرها. 

باقدير بسكون القاف فتحة في سقف 
المطبخ لإحراج الدحان (ح). 

هو مقلوب «بادقير» بتقدم الدال على 
القاف» وهو تعریب «با د گير» بالفارسية» 
: آذ اهوای وهو م رکب من 
«باد» .ععێ اواء» و «گير» .معن الآحذ» 
وهو من «گرفتن» .معن أحذ. والكلمة 
الفارسية بصورهًا الأصلية مستعملة في 
بعض جات الفليج» وتطلق على فیح نة 
التهوية. 

باكستان : بكسرالكاف دولة في شسبه 


ومعناه 


القارة المندية اُنشقت عام ٤۷‏ ۹٠م.‏ 

ردي «کتان» »)Pakistan(‏ هو منحوط 
من أسماء المناطق الي تكونت منها هذه 
الدولة الجديدةء وهي : 

Punjab, Afghan Province, Kashmir, 


۹۹ 


جم الدخيل في اللغة العربية الحديئة و 
٠‏ معجم 2 3 5 


Sind & Baluchistan. 
يباكم : بكسر الكاف معناه قي الأصل فرامل‎ 
القطار؛ ويستعمل كذلك للفرامل مطلقا.‎ 
معناە : فرامل‎ ›vacuum-brake إنکلیز ي‎ 
الخواء. أصبح الحرف (۷) باء في هذه‎ 
الكلمة وهذا الإبدال قليل» وقد وقع في‎ 
«بلف»|»› و «بابور»].‎ 
باكو : علبة صغيرة» أو كيس صغير؛ يقال:‎ 
باکو سجائر» باکو شاي (مصر).‎ 
.مھءc0 إیطالي‎ 
باكيت : بإمالة فتحة الكاف .معن الباكو.‎ 
. إنكليزي )هم‎ 
بالدي : بسكون اللام السطل (اليمن).‎ 
E أردي «ا‎ 
بالستي : بكسر اللام كما في «الققذائف‎ 
البالستية»» وهي : القذائف الي ترمى‎ 
بالزاوية والسرعة المطلوبتين لإيصافها إلى‎ 
هدفها البعيد.‎ 
إنکلیزي ع†ءن11ھطا» ممن ھ802 (110ط)‎ 
باليونانية معن أنا أرمي.‎ 
بالطو بسكون اللام معطف طويل يلبس‎ 
فوق الملاإبس العاديُة؛ جمعه بلاط‎ 
(البلاطي).‎ 
تر كي ٥اهم» من )416ص بالفرنسية.‎ 
بالق : بلام مشتدة مرقص» حفلة راقصة.‎ 
تر كي 10ط » من 110هط بالإيطالية.‎ 
بالون : المنطا‎ 
Lal ballon إنکليز ي 1001ا1ھط» فرنسي‎ 


ت 


من ١٥هااهط‏ بالإيطاليةء وهو صيغة مزيدة 
ل وااوط عى الكرة. 

باليه بإمالة فتحة اللام رقص جماعي يعبر 
فيه الراقصون بحر كام عن قصة معينة. 
فرنسي (ء[1هط» وهو تصغير 41ط .ععى 
الرقص. 

بامبو ٠‏ بسكون الميم القصب الهندي 
الضخم. 

إنکلیز ي ›bamb00‏ من buاص‏ هط بالملايو. 
بانوراما : نظرة شاملة لموضوع ما. 

يو ناي .707000 (2 02 »)pan‏ وهو 
م ركب من 70۷ (4۸) عىئ الجميے» 
و )h0rama( op‏ .معن النظرة. 

بانيه ٠‏ بإمالة فتحة النون لحم دحاج یقلی 
بعد طليه بطبقة من العجين (الأردن)» وهو 
ما يسمى ب «البروست» قي السعودية. 
فرنسي é6صهم»‏ وهو اسم المفعول من 
»paner‏ ومعناە : غطی (اللحم) بفتقات 
الخبز. 

بانيو ٠‏ بسكون النون حوض الاستحمام. 
تر كي 0ر 4ط» من ٥4ط‏ بالإيطالية. 
باوربوينت : بفتح الواو الأولىء وسكون الواو 
الثانية والياء برنامج حاسوبي حاص بالعرض 


إنکليز «Power point‏ أصل معناه : 
زقملة قوة 
باي : لقب والي تونس حسين بن علي 


معن «على» قي القسمة» نحو : 


الذي استقل عن الدولة العثمانية عام 
۷ هاه ۰ ۱۷م» وكذلك لقب کل وال 
بعده في الدولة الحسينية الي ا 
وانتهت عام ۱۲۹۹ھ /۱۸۸۱م. 

تر کي رهط» وهو لقب تر کي دون الباشا 
وفوق الآغاء وكان يطلق في تونس إبان 
الحكم العثماي على من يتولى الجباية. 
باي : يقولون في الححاز 
المطعم بالباي»» وهو أن يدفع كل فرد من 
أفراد المجموعة حسابه. 

الظاهر أنه من كلمة رط الإنكليزية» وتأ 
sixty by‏ 
م أي «ستون على خمسة»» ويبدو آم 
- عند الدفع - يستعملون هذه الكلمة 
متلوة بعددهم» فإذا كانوا -مثلا- ستة» 
قالوا : «×اء وط» أي يقسم المبلغ علسى 
سنه . 

باي باي : وداعا ريقوله التفرنجون أو 
المحاكون الفرجحة). 

إنکليزي عرط-هرط. 

بايت : بسكون الياء وحدة مكونة من تمانية 
بات بالكسر (8اط) فى ذاكرة الحاسوب. 
ا تعرب هذه الكلمة بصورة 


: «دفعنا فاتورة 


ا 


إنكليزي عارط» وهو منحوط من لإ۲ھہاط 
digit eight‏ باحتيار الحروف عشوائيا. 
بېلیو غرافیا 2 بكسر الباء الأولى واللام 


ا 


والفين قائمة كتب وبحوث تتعلق 
وضو ع ما. 

«(bibliographia) B16A10ypص« .10ل‎ li gı 
وهو مر کب من 818۸10۷ (”٥1اطاط) .عع‎ 
الكتاب» و هب»م۲ (۲0مةإع) معن أنا‎ 
أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية‎ 
نفسهها ماقدإعهناطنط بالإيطالية»›‎ 
bibliography ۾‎ «ail bibliographies 
بالإنكليزية.‎ 

يتاسة : الفح حلوى كان أهل مكة 
المكرمة يوزعوما على الناس بمناسبة إتمام 
بنائهم وبتاتمم حفظ القر ان( 

اُردي» وهندي «ټاسا»» «ټاشا»؛ وهو من 
أصل سنسكريي» وأصل معناه «المملوء 
کن ھاو ای کا 
بترول : بالكسر عرشُّة «النفط» بفتح 
النون وكسرهاء والكسر أفصح كما قال 
عو ا الب ب ف فما فال 
الليث : النفط حلابة حبل في قعر بعر توقد 
به النار. والنفاطة : الموضع الذي يستخرج 
منه النفط. والنفاطات : أدوات تعمل من 
الان ري ها باط وا 

فر فک petroleum j— «pétrole‏ 
باللاتينية» أصل معناه زيت الصخر» وهسو 


)١(‏ انظر الأمثال الشعبية في أء القري وها 
حولها لفؤاد علي رضاص ٠١۷‏ . 
(۲) قھمذھوج أللغة ۱۳ : .۳٠١‏ 
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م ركب من هاعم أي الصخر» واناه 
أي الزيت. 

لقد ظهر هذا الاسم اول مرةٍ عام ١١٠٠م‏ 
في رسالة لعالم المعادن الألماني گیمورگ 
باور Georg Bauer‏ المعروف ب 
گیئو رگیوس ا Georgius‏ 
.Agricola‏ 

بتي فور : بالكسر كعكة صغيرة. 

des petits fours jA «petit four ¢ إنکلیز‎ 
بالفرنسية.‎ 

بجوم : بكسر البا» وضم الجيم اليمانية 
المشددة السقالة (فلسطين). 

عبري ۵39 (پجوم)» وايم العبرية كاليم 
اليمانية (ع). 

بُخارّی : بالضم البرقوق (السعودية). 
فارسي «آلو بخارا». 

بخشة : بالمتح الحديقة (الححاز). 

تر کي ۾ېطھط» وهو تصغیر 4ط أي 
الحديقة» من «باعغ» بالفارسية. 

بدأل : بكسر الباءء وتخفيف الدال رافعة تعالح 
بالقدم لتحريك رحى أو مخرطة أو دراحة 
أو لتغيير النغم في آلة موسيقية (مط). 

ذكر المعجه الوسيط أن هذه الكلمة حدثة؛ 
ومع ذلك اما كلمة عربية. والصواب أَها 
دخحيلة» أصلها اهلعم بالإنكليزية» 
أو eاهلéم‏ بالفرنسية» وما من العم 


)٣(‏ الموسوعة البريطانية )Macr0p2ed¡a(‏ ي 
اذ : .Fuel‏ 


باللاتينية» وهو مشتق من وعم .عع القدم 

رفي حالة الجر ونلمم). 

بدرة : بالضم انظر كلمة «بودرة». 

دروم : باسح الطابق السفلي من 

العمارة» ويقال له أيضاً بدرون بالنون. 

اک ناء أصل معناه السرداب. 

برَافو بسكون الباءء وضم الفاء المجهورة ضما 

غير مشبع كلمة استحسان وتشجيع» 

عراستت اي 

إيطالي» وإسبان 4۷0إط. 

بربیش ١‏ بفتح فسكون خحرطوم الماء 

(فلسطین). 

أصله «مارپيچ» بالتركية» فقد حرف 

إلى «نربيج»| في همحة الشام» وإلى 

«نبريج» | في هجة حمص» و«بربيش» في 

نة افاسنطين: 

برتقال : بضم الباء والتاء الفاكهة المعروفة؛ 

يقول العامة ني مصر برتقان بالنون» وفي 
ریا بردقان بالدال والنون. 

تر کي ۵1 ه٤۲هم»‏ میت باسم بلاد البرتغال 

لأا تسورد منها. 

بَرجر : بفتح الباء والجيم" هو اخحتصار 

ل همبرجر | . 

برجَل بفتح الباء والجيم أداة من اأدوات 


)١(‏ جعله المعجو الوسيط الأصل» وقال : فارسيته 
بيدون اه. والصواب أن «البدروم» بالميم هو 
الأصل» وهو دخيل من الت ركية كما ذكرنا. 

(۲) ومن الناس من ينطقه على وزن ررقنفذ». 


E ا‎ 
O 

الرسم المندسي ترسم ما الدوائر والأقواس. 

بر کی 1م من «پر گال» بالفارسية»› 

وهو بالباء والكاف الفارسيتين» وله صيغة 

اأحری بالراء ف موضع اللام أي «پرگار». 

وقد عربت هذه الكلمة قديما بصورة 

«فرجحار». 

برجماتية ١‏ بكسر الباءء وفتح الراء الحكمم 

على الأمور بحسب نتائجهاء وليس بناء 

على مبادئ وأصول. 

إنکليزي ءنڅةصٍعه۲م» من »سم (وفي 

حالة الجر يمحم »م) باليونانية ععى 

الفعلء الشيء الفعلي. 

بردورة : بالفتح الحجر الذي في حافة 

رصيف الشارع. 

. (0۲de فرنسي‎ 

برستاتة ١‏ بضمتين غدّة تحيط بعنق المثانة 

(مط). 

TP0O01TOTTG j «prostata dhlفطıإ‎ 

(ئtateوroمp)‏ باليونانية› صل معناه 

«الواقف في الأمام»» ويراد به الححامي» 

الواقي. 

برشام : بالكسر نوع من اللسامير له 

رأس مدور يستخدم في وصل المعادن. 

تر كي ٣اءهم‏ معن الملسمار ذي الرأس 

المستدير» من «پرجين» بالفارسية» وهو 

بالباء والحيم الفارسيتين. 

برشام : بالكسر غلف تحشى أدوية» 

الواحدة برشامة (مط). وريقة تحتوي على 

معلومات يغش ها الطالب في الامتحان. 


ORS 


انظر كلمة «برشان». 

رشان : بالكسر والضم خبز فطير رقيسق 
يستعمل للتقديس عند النصارى؛ وخبز 
رقیق يستعمل لختم المكاتيب» ويقال : 
برشن الرسالة أي ألصقها بالبرشان؛ 
u‏ صغيرة جحوفة لتعبئة الأدوية (م*). 
TT‏ 
مشتق من الفعل ھڑع (پرش) ععسى 
O‏ 
القربان إذ هو مخصص لله. 

فالمعئ الأول هذه الكلمة هو خبز 
التقديس» ومنه تفرع معن الخبز المستعمل 
للختم» وكذلك معن الكبسولة» ووريققة 
الغش. وتات هذه الكلمة بالنون - وهي 
الأصل - وبالميم. 

برشور : بضم الباء كتيب إعلامي أو 
دعائي. 

إنكليزي #إاطءها» من الفرنسية» وهو 
من e۲طعهط‏ .معن خحاط الکتاب. 

برصة : بالضم المصفق» سوق الأوراق 
المالية؛ والجمع برص بضم ففتح. يكتب 
كذلك بالواو أي بورصة. 

تر کي osaا؛‏ من هءإهط بالإيطالية»› 
وأصل معناه الكيس. وهر مsإ0uط‏ 
بالفرنسية؛ وموإة8 بالألانية؛ وهذه 


الكلمات من هوإنط باللاتينية المتأخحرة .عع 


or 


في أصول الكلمات الإنغليزية أن الكلمة 
اللاتينية من (byrsa) Bvpoa‏ باليونانية 


مع جلد الحيوان. 


ومن هذه الكلمة اللاتينية جاء مولام 
بالإنكليزية معن الكيس» و ۲جط ممعسى 
أمين الصندوق؛ و مإںهط بالفرنسية .مع 
المنحة؛ وهوامط بالإسبانية والبرتغالية معن 


إرصضهة : بقح الباء وضم الضاد معسق 
«كذلك» «أیضاً»» «مع ذلك». 

تر كي علاط معناه «بالإضافة إلى ذلك». 
ومن الناس من يرى أن الماء في «برضه» 
ضمير الغائب» فيستبدل ما الكاف عند 
الخطاب» ويقول : «أنت برضك». 
برطمان ١‏ بفتح الباء والطاء إناء من زحاج 
أو حزف تحفظ فيه المربيات ونحوها (مط). 
جاء في المعبه الوسيط أنه فارسي الأصل› 
ولفظه عندهم «مرتبان» اھ. 

قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : 
وهو كذلك. وقع ني اللفظ المعرب قلسب 
مكاني» فتقدمت الباء وتأخرت الميم. 
والكلمة الفارسية بصيغتها الأصلية (أي 
مرتبان) مستعملة في الأردن وفلسطين. 
برغل : ١‏ بضم الباء والفين جريش القمح 
المسلوق. 

فارسي «برغول»» ومنه ٣نعآاںط‏ بالت ركية»› 
وقد وقع فيه قلب مكاني فقدمت اللام على 


٤ 2 0 3 2 ر‎ 


الغين. 
بر کی ر ان ل چم 
براغ (البراغي). 


تر كي اع ٣دا»‏ ومعناه المثقب. 

برکسار بالكسر أداة لرمسسم الذوائر 
والأقواس. يقال له أيضاً فرجار» وبرجل. 
انظر كلمة «برحل». 

برلمصان : بفتح الباء واللام مجلس 
النواب؛ جمعه برلمانات. 

فرنسي ۲٣٤٣٤‏ [٣هم»‏ وهو مشتق من 
js. parler‏ تکلْم. ومن هذه الكلمة 
نفسها men‏ هناوم بالإنكليزية› 
و par lament‏ باللإيطالية والإسبانيةء 
ıapııaMeHTy «ãةıillÎJlڊ Parlament,‏ 
بالروسية. 

ټرلنتي ١‏ بفتح الباء واللام أعلى أنواع 
الألاس اء يقال ل أيا برلنت. 
إيطالي brillant‏ وهو بالإنكلىزيىة 
٤1ط‏ أصل معناه : شديد اللمعان. 
برماوي : بالفتح المتتمي إلى بورما. 
يطلق هذا الاسم في المملكة العربيية 
السعودية على النازح من بورما الساكن في 
ال 

هو منسوب إلى «برما» القطر المعروف في 


(۱) ومن الناس من يضم اللام. 


04 


جحنوب شرق آسيا المععروف كذلك 
ب «بورما» ل. 

برندة ٠‏ بفتحتين مر مرتفع مسقوف 
حول البيت» أو في بعض جوانبه. 

برتغالي »varanda‏ من «برترا» بالأردية 
والمندية» والظاهر أنه من «برآمده» 
بالفارسية. 

ومن هذه الكلمة الأردية الهندية نفسهها 
veranda, verandah‏ بالإنكليزية. 
برل ٠‏ بسمين أشابة من النحناس 
6 

فرنسي وإنکلیزي 0۸76ا» من 0۸20إط 
بالإيطlليةã« (aes) Brundusinum ja‏ 
باللاتينية» ومعناه النحاس الجلوب من مدينة 
برنديسي في إيطالية. هذا قول وة 
أقوال أخحری في أصله» منها انه من oہںہط‏ 
بالإيطالية .عع «البڻي»» أو من nzaہbro‏ 
باللهجة البندقية عع «الفحم المتو a‏ 
برئيطة : برسم لباس الرس عند 
الفرنج؛ والحمع ا (مط). 

إسباني 4٣ط‏ وهو لباس الرأس يلبسه 
كهنوت النصاری؟ berrett ay‏ 
بالإيطالية» ومنه هااه۲ط بالإنكليزية؛ 


beret ,من‎ «ãسنرفلاب‎ beret و‎ 


(۲) ذکره هعجوم القرن العشرین. 
(۳) ینظر معبم أ کسفورد. 


بالإنكليزية. ف «إبرنيطة» 
أصلها «بريطة» بكسر الباءء وتشديد 
ثم أبدل من أحد حرفي التشديد نون. 


وهذه الكلمة من «ناه۲٣إط‏ باللاتينية 
المتأحرة. 
برليقي ٠‏ بفتح الباء صبغ مصنوع من بذر 
الكتان تدهن به المصوّرات وغيرها . 
وهو الورنيش (مط). 
منسوب إلى مدينة «برنيقا» (عءأ”إم8) في 
)0( 

۰ هر 
باليو نانية المتأحر «(Berenike) Bepevıkn o‏ 


برقة (#”٠إر٣)‏ ق ليبيا القديمة 


ومنه ومعم ,×تمعمں باللاتينية التو سطة» 
ومنه واطم۷ بالفرنسية» ومنه h؟ا1اva‏ 
بالإنكليرية. 

وتوحد هذه الكلمة في معظم اللغات 
الأوربية بصيغ متقاربة» فهي 7أ١٣ةط‏ 
بالإسبانية« وverniz‏ بıllرتغıllة« venice‏ 
بالإيطاليةء وونمع۴1 بالألمانية. 

پروال : بالکسر الإطار. واشتقوا منه فعلاً 
الوا روزت الضررة آي بجغات ا 
بروازأ. وتي اللهجة السورية : برواظ 
وبَرْوّظ بالظاء. 

تر کي ۲۷۵z٥م»‏ من «پرواز» بالفارسية. 
بروتستانتي بضم الباء والراءء وكسر التاءء 


(۱) جاء ي المعجم الوسیط أن «برنیقا من بلاد 
إسبانيا»» والصواب ما ذكرنا. 
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وسكون السين والنوت التابع ذهب 
البروتستانتية» وهي إحدى الفرق النصرانية. 
إنكليزي اإهاءءاهإم» وأصل معناه 
«انحتج»» وسمي بذلك الذين اخ عام 
۹٠م‏ على بيان الملك البريطاني تشالز 
الخامس الذي هاحم فيه حركة الإصلاح 
ا ا ا ي رد 
.(¢l0° 41-1 EAT) Martin Luther‏ 

برُوټستو بضم الباء والراء» وكسر التاء 
الاولى ورقة رسمية تحرّر بناء على طلب 
صاحب الشأن لإثبات امتناع المسحوب 
عليه من قبول الكمبيالةء أو من الوفاء يها 
أو بالسند الإذي (مط). 

إيطالي 0اءعهإم» وأصل معناه الاحتجاج. 

برۇتۈىگىل بات غي هة اتاق 1ة 
بین دولتین؛ ونظام الآداب الدبلوماسية. 

فر نسي ٥001e‏ إم» من 0000م 
(0nاptrotoko1)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
الصفحة الأول في المخحطوط المتضمنة 
معلومات عنه» وهو م رکب من 710۵۲0 
(proto)‏ .2ع !لأوJ(«‏ وoAA0v« (kollon)‏ 


عن الغراى أي الصفحة الأولى المغراة. 


وكانت كلمة البروت وكول تطلق سابقا على 
النسخة الأصلية من وثيقة دبلوماسيةء أو 
محضر وما إلى ذلك. 

برُوتون مات غر مه اح د 
الجسيمات الأساسية ال تدحل ف ت ركيب 
نواة الذرّة (مط). 


SS ETACTATRE 


(proton) rp@tov je «proton إنکليز‎ 
باليونانية معن الأول.‎ 

بروتین ١‏ بضمتين مادة بانية للأحسام 
أساسيّة للاحتفاظ بالعافية (معس). 
إنكليز TPOTELOG j protein‏ 
(108ع†pr0)‏ باليونانية .مع الأوّلي. 
بروجكتور ٠‏ بضم الباء والراء وكسر الجيم, 
وضم التاء ضما غير مشبع جهاز عرض الأفلام. 
إنکلیزي 610۲ زp۲0.‏ 

بُروجي : بالضم النافخ في البوق» وهو 
من المصطلحات العسكرية. تستعمل كلمة 
«البروحي» في مصر والسودان» أما سورية 
فتستعمل فيها كلمة البراظان بضم الباء. 
تر کي «ھ2ه۲هطا» وهو م ركب من الكلمة 
التركية ساط أي البوق» والكلمة الفارسية 
«ڙّن» أي الضارب» أو العمازف» أو 
النافخ. فكلمة «البراظان» المستعملة في 
اللهجة السورية هي الصيغة الصحيحة. أما 
«البروحي» فلا وجود ها في التركية» 
ويبدو اما من وضع المصريين بت ركيب 
اللاحقة «جي» ب «برو». 


بروش : بضمتين حلية صغيرة تشبتها المرأة 
يي ٹوبما. 
فرنسي ١1عءهإط»‏ وهو بالإنكليزية 
.brooch‏ 


بروشسور بضم الباء» وكسر الفاءء وضم 


Dè f 


SSN AO) SIE HAS 


ددن“ 


السين ضطًا غير مشبع أستاذ حامعي. 

إنكليز .professeur „wiji «professor J‏ 
بُرُوفة : بالسم هما معنيان : ]١[‏ تحربة 
بجريها الممثلون للتمثيلية قبل القيام بجا أمام 
الجمهور وذلك للتأكد من سلامتها ممن 
الأحطاء؛ [۲] ومُسودّة الطبع» عربيها 
«تحارب الطبع». 


تر کي ۷۵٥۲م»‏ من ۷4٥۲م‏ بالإيطالية» وهو 


من 2۲e‏ طم باللاتينية مع جر و 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها 00fام‏ 
بالإإنكليزية» وع۷ناهإpى‏ بالفرنسية»› 
وrueb2مp‏ بالإاسبانية. 

بُرُولتاريا : بضم الباء وكسر الام الطبقة 
الكادحة» وهي طبقة العمال في عرف 
فرنسي proletarius j «prolétariat‏ 
باللاتينية» و کان يطلتق في رومة قدا على 
الان من الطبقة السناذسة وهي الطبقبة 
الأحيرة؛ وهو مشتق من ك#اه0]م معسى 
النسل أو الولدء فأصل معن كuا٣e)a]هrم‏ 
«ولدي»(٩‏ أي الذي يخدم الدولة بولده 
فقط لا ماله ولا بعقاره» وهذا بحسب تقسيم 
سزرفيوس اسش (Servius Tullius)‏ 


(1) بصيغة النسب. 


CC او‎ 
e Ga. 


بُروم اض خسو م ذو رائحة نتنة 
يستخرج من مياه البحر في شكل سسائل 
حمر سام» رمزه 8۲. وبرومور : م رکب 
من البروم ومن حسم بسيط (م). 

فرنسي (bromos) Bpapoç je «brome‏ 
عع النش. وهو بالإنكليزية عصنصهإط؛ أما 
برومور فمن eإاصه۲ط‏ بالفرنسية» وهو 
bromide‏ بالإنكليزية. 

برای کے ارد یز ع الت 
والتوابل. 

ردي درا من «بریان» بالفارسية 
بري يري ٠‏ بكسرالباء في الموضعين 
مرض ينشأً من نقسص الفيتامين (ب)» 
ويتميّز بالتهاب الأعصاب وضعف القلب 
(مط). 

إنكليزي ام‌طزمط» من «بري» (۲1مط) 
بالسشنهالية ‏ ععن الضعف. 

بريتون : بالكسر الصفاق» وهو غشاء 
تبط حدران البطن من الداحل» ويغشي 
الأعضاء الموجحودة فيه (ذكره المعجو الومسيط 
في شرح الكلية). 

aiم‎ «(peritonaion) T£Eص1T0V010V‎ li gı 
بالإنکلیز ية.‎ peritonaeum 

بريزة : بالفتح المقبس الكهربائي» الموضع 
الذي يؤحذ منه التيار الكهربائي؛ والجحمع 


)١(‏ السنهالية (عوعاهطم1؟) لغة سريلنكا. 


0¥ 


برائز. 

إيطالي aه۲م.‏ وهو عيام بالفرنسية» ومنه 
زام بالت ركية. 

بريك . بضم الباءء وإمالة فتحة الراء نوع من 
افر 

تر کي )قطا. 

بريمو : بالكسر الأول» من الدرجحة 
الأولى (مصر). 

إیطال ۲1۳0م . 


۰ 


اليه : بفتح الباء والياء»ء وكسر اللام من 


تر کي ع1هط. انظر کل و الا 
ھ »م 


برق ٠‏ بضمنين آلة موسيقية» هي نوع 
صغير من الطنبور» تشبه العود (مط). 

تر کي «بوزوق». 

يزۇنىك ١‏ بفتحات كلمة سب وشتم 
وأصل معناه القراد (الأردن وفلسطين). 

تر كي .pezevenk‏ 

بس بفتح الباءء وتشديد السين حسسب» 
قال الصغاني : بس بالفتح .عع حسب» 
ويسترذله بعض هھ( اه. نقله الفيروزابادي 
كذلك في القاموس. وأورد الزبيدي قول 
البهاء العاملي إنه فارسي. وهو الصواب» 
ولفظه بالفارسية « بس » بالسكون. 


(۲) التضملة والطيل والسلة. 


FEST 


ت + 


بستره ٠‏ بفتح الباء والتاء تعقيم الحليب 
وغيره على طريقة 0 «باستیر». يقال : 
يسر الحليب فهر مُبّستر. 

مشتق من اسم العام الفرنسي كلام1 
AYY) Pasteur‏ 1۸۹40-1 ¢(. 

َستلة ١‏ بفتح الباء والتاء برميل صغير واسع 
الأعلى يستعمل لغسل الملابس وما إلى 
ذلك. يقال له أيضاً مستلة باي وهو 
الأصل. 

إيطالي ههه بالميم في أوله» معناه 
معجنة كبيرة. ويلاحظ أنه أبدل ناليم 
الباءء ومن الراء اللام عند التعريب. 

ستم : بكسر الباء والتاء رافعة للسيارات» 
وهي عبارة عن قضيب على رأسه منصّة 
تنتقل إليها السيارة» فيرتفع القضيب رافعة 
السيارة ليتسى غسل جزئها السفلي. 
إنکليزي 0۸ایام. 

ټسطرمة » بفتح الباء والطاء لحم جحفف 
ملح معام بالتوابل ومضغوط. 

.pastırma ترکي‎ 

بسکلیت * بكسر الباء والكاف. وإمالة فتحة 
SLA E EA A‏ 
اللام. 

فرنسي عااع‌آر‌اا» وهو م رکب من اط 
باللاتينية معن «تنائي»› و )× 
(108)ر)) باليونانية معن العجلة. 


بفتح الباء والكاف أقراص هشة 


0۸ 


تتخذ من دقيق وبيض وسکر. 

تر كي ا۷ ت)واا» من انعط بالفرنسسية. 
اأصله لاتيي» وهو م ركب من وط ععئ 
«مرتین»»› وصداءهء أي مطبوخ» أو 
خبوز؛ فأصل معن الكلمة «المخبوز 
مرّتين». ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
ەbiscott‏ بالإيطالية› و ەاەءو¡طا بالبرتغالية› 
و 0طzc0cا¡b‏ بالاسبانية. 

بسلة بکسرتین» وبتشدید اللام بقل زراعي 
حولي من القرنيات الفراشية» ضروبه 
کثيرة» وتطبخ قرونه وبزوره (مط). 

إيطالي هاآموام» من سوام باللاتينية» وهو 
من ۸160۷ (٥ء1م)‏ باليونانية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها همم بالإنكليزي 2 
ووامم بالفرنسية. 

البسفور : بالضم مضيق يفصل تركية 
الأوربية عن تركية الأسيوية» ويصل البحر 
الأسود ببحر مرمرة. 

فرنسي BooropogG j— «<Bosphore‏ 
(05إB0sp0)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«خاض الثيران»» وتقول الأساطير اليونانية 
إن الإلاهة إو (ه1) عبرت هذا المضيق 
بصورة ثور. 


ر( الكلمة الإنكليزية الأصلية #يه٥م»‏ ظنوها مع 
فحذفوا منها ال ء. فهي الآن هعض للمفردء 
۾ peas‏ للحمع. 


ا 


0 ES 4 


ا 


م 0 ص 


جمدي ١‏ بفتح الباء والميم ضرب من 
الأرز المندي بمتاز برائحة طيبة نافذة. 


أردو « ا »» أصل معناه : « طب 
الرائحة ». 

بشاميل : بالفح صلصة بیضاء تتکون من 
الدقيق والزبد والحليب والبيض» تدحل في 
إعداد بعض الأطباق كالمكرونة بالبشاميل. 
فر نسي 41٤1‏ ط6ط . 

نسبت هذه الصلصة إلى لويس دي بشاميل 
de Béchame!)‏ 0uisا)‏ مدیر تموین لویس 
الرابع عشر ملك فرنسة. 

بشاورة : بقح الباءء وسكون الواو مس احة 
السبورة (مصر). 

تر كي 44۷۲4 ومعناه الخرقة. 

بشت : بالکسر کساء من صوف غليظ 
النسج» اک 
الا و وف عى کونه دخیا. 
الظاهر أنه من « يشت دار » بالفارسية» 
ا ای وتو یر رای لن 
توب غليظ. 

بشتي » بالکسر من يتصل به ا من 
الرحال (السودان). 

تر كي اودام» من «شت» بالفارسية. 
شرف : بفنح الباء والراء من المصطلحات 
الموسيقية» وهو ما يعزف بعد التقسيم وقبل 
الفصل الأصلي والسماعي الأخير. 


ترکي «پیشرو»» «پشرو» 


0۹ 


ممجم الدخيل في اللفة العريية الحديثة ١‏ 


(re۷وpe »)pişrev,‏ ومعناه المقدمة» من 
«پيشرو» بالفارسية» وهو م رکب من 
«پيش» أي الأمام» و«رَو» أي الذاهب» 
فمعناه «الذاهب أمامًا» أي المتقدم. 
بشكة : بالفتح جماعة من الأصدقاء 
والجلساء (السعودية). 

ر کي «بشقه»» «باشقه» (2)ېهط)» معناه 
«آخحرون». 

بشكير : بالفتح فوطة كبيرة للحمام 
(مط). وثوب يوضع على الصدر عند 
الحلاقة؛ والحمع بشاكير. 

کک «پشکیر» (۲ن)وه‌م)» من «پیشگیر» 
بالفارسية» وهو م رکب من «پيش» أي 
الأمام» و«گير» .معن الآحذ» أي الآاحذ 


من الأمام. 
بشمينة : ١‏ بالكسر نوع من من الجحلوى 
(ھمص). 
فارسي «پشمينه»» أصل معناه : المصنوع 
من الصوف» وهو مشتق من «پشم» .مع 
الف 
بص : بالفتح «اللاص»] باللهحة 
السودانية. 


بصمة : بالفتح العلامة؛ وانطباع 
الأصابع؛ الجمع بصمات. يقولون : بصم 
القماش أي رسم عليه البصمة أي العلا 
(لبنان). وني سوريا تستعمل كلمة البصمة 
لنوع من الحلوى المضغوطة» فيقولون : 


AN IT TITBSTEAN 


كنافة بس ة. 


تر کي «basma‏ وهو مصدر kوصیهط‏ .عع 


طب حم ضَعَّط ضع 


بَطاریا : ٠‏ بفتح الباء» وتشديد الطاء ها 
معنيان : ][١[‏ محموعة مدافع توضع في 
مكان ما لضرب العدو» وهذا مصطلح 
عسكري» [۲] وجهاز يخرن القوة 
الكهربائية» وهي نوعان : حاف وسائل. 
تر كي 4ر٣هاهطا»‏ من هام)اهط بالإيطالية؛ 
وهو من ١إعںااهط‏ باللاتينية .ععى الضرب. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها عإإمااوط 
بالفرنسية»› و b46‏ بالإنكليزية. 

بطاطا : بابح يطلق تي مصر على الجذر 
الحلو الذي يشوى ويؤكل؛ أما في الشام 
فيطلق على ما يسمى البطاطس في مصر 
والبلاد العربية الأحرى. 

إسباني واةاهم» من واواهط بلغفة هاييي 
ومعناه الجذر الحلو المذكور» ومنه 0خهاهم 
بالإنكليزية» وكان يطلق أولا على الجحذر 
اللي وبلق الان على الاضن» وتن 
الجذر الحلو oغpota-sweet.‏ 

اما «بطاطس» فهو تعریب 348م 
الت ركية. 

بَطاطس ١‏ بفتح الباءء وكسر الطاء انظر 
الكلمة السابقة. 


)١(‏ كتب قي الففجد بالألف (بصما). 


> 
ا 
9 


e 
Ye 3 7 طط‎ pan N AA وو‎ E. ب‎ 
ا‎ 2 E ا‎ 


بطرّشیل بفتح الباء والراء نسيجة طويلة 
يجعلها الكاهن النصراني في عنقه وعلسى 
صدره عند الخدمة» ويقال له كذلك 
بطر شین بالنون (م") 

.(epitrachelion) erıtp0A10v li gı 
بغاشة : : بالضم حلوی اة تتخحذ من‎ 
دقيق ومن وتحشى بالقشدة أو الجحين‎ 
(مط).‎ 

تر کي «بوغاچه» (ھپھ5هم ,ھ¢ھغهط). 


بف : بالضم نوع خحفيف من السمبوسك 


تفخ عند القلي. 

إنكليزي انام وهو نوع أحوف من 
الحلوى يحشى قشطة أو مرّى. وأصل 
معناه «الانتفاخ». 

بَفتة ١‏ بالفتح نوع من النسيج القطيٰ 
الأبيض الناصع الناعم. 

فارسي «بافته»» وأصل معناه «منسوج»» 
وهو اسم مفعول من «بافتن» أي لَسَج. 
بفتيك : بالكسر شريحة غليظة من لحم 
البقر تشوى أو تقلى. 

فرنسي )عاگنط» ومنه )عاگط بالتركية؛ 
وهو بالإنكليزية beefs‏ . 


بقجة ١‏ بالضم الصرة» قطعة قماش 
الأربعة. 


فارسي وهو تصغير «بوق» .معن قطعة 


قماش يلف جا الفراش» رکب ب 
«چه»» وهو أداة تصغير بالفارسية. دحل 
في الت ركية كذلك» وكان يكتب بالعثمانية 
بصورة «بوغچه»» ويكتب بالحرف 
اللاتييٰ الآن بصورة مبطهط. 

دحل في اللغة العربية قدا وقد ورد في 
ألم ليلة وليلة. وورد في رملة ابن بطوطة 


OV a 
. بصوره «بقشة»‎ 
بقسماط بضم الباء والسين اسم لنوع س‎ 


الخبز» بخبز ويجفف. يسمى قي المغرب 
«بشماط» (مط). ورأيت في السعودية 
علبة مكتوب عليها «بقصم»» وقد يكون 
ااه اهاط 

از «پکسماد» .(peksimet)‏ 

بُقشیش ١‏ بالكسر ما يعطى حدم الفنادق 
والمطاعم وغيرهم من نقود. هو «بخشيش» 
بالخاء في اللهجات الشامية» وهو الأصل. 
فارسي «بخحشش» معناه العطية» ودحل 
في التركية بمذه الصورة (بخشيش وأوططا» 
ودخل في العربية من الت ركية. غير أنه بتأثير 
من الكلمة التركية «باغشش» .معن العطاء 
أبدلت الخاء قافا عند بعض الناس. 

بقصم ٠‏ انظر كلمة «بقسماط». 
بقلاوة : بالفتح فطير يتحذ من رقائق 


)١(‏ انظر : وحلة أبن بطوطة »› ط دار صادر 
بیروت ص 1۱۸. 


1١ 


جحل وقد يحشى (مط). 

تر کي «باقلوا» (ھ۷ھ1)هط). 

بك ٠‏ بالڪسر لقب ت رکي» وهو دون 
الباشا. في اللهجة المصرية ينطق «بيه» 
بإمالة فتحة الباء. ويجمع على «بهوات» 
بفتحتين ؛ وي اللهجة السورية ينطق 
«بك»» ويجمع على «بگوات» بفتحتین؛ 
وفي اللهجة اللبنانية ينطق «بيك» بفتح 
فسكون» ويجمع على «بيكوات»» وعلى 
کات 

وتسمى رتبة البك في اللهجتين الملصرية 
والسورية «البكوية» بفتحتین. 

رک وک وينطق الآن «بيه»» 
ويكتب بالحرف اللاتيي رهط. والمحدير 
بالذكر أن زوجة البك يقال ها کم 
ويستعمل لقباً للمرأة في شبه القارة الهندية» 
ويكتب في اللغة العربية «بيجوم» بحسب 
النطق المصري للجيم» وضمت الجيم بسبب 
الإملاء الإنكليزي ذه الكلمةء فإما تكتب 
صناعهطا» غير أن حرف ال (ن) ينطق فيها 
فتحة. 

بَكالوريا ١‏ بفتح الباء وضم اللام ضْضًاً غير 
مشبع. وكسر الراء شهادة الثانو ية العامة 
(لبنان). 

فرنسي اr64ںهاهcءھا.‏ راجع الكلمة 


(۲) حيط المحیط. 
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اتالبة: 

بکالوریوس N‏ 
غير مشبع. وكسر الراء أول شهادة جامعيّة» 
وبخاصة قي العلوم. 

لاتييٰ areusاbacca»‏ إن فقهاء اللغغفة 
اللاتينية يجهلون أصلها. وذهب المستشرق 
رشدول (211لطئهR)‏ إل أَمُا كلمة عربيةء 
وأنه قد يكون أصلها «بحَقٌ الرواية» أي 
أن هذا ال خرّيج يدرس u‏ اک ي 
حق الرواية عن شيخه. غير آنه لم يعثر على 
لار وا 
بكباشي : بالكسر رتبة عسكرية» وينطق 
«بنباشي» (مصر). 

تر کي «بيڭباشى» (1وهط«ط)» وینطق 
هذه الكاف الثلثة النقط كالنون المحفاة 
قبل الكاف» وأصل معناه «رئيس الألف»»› 
وهو مركب من «بيڭ» ععن الألف»› 
و«باش» .معن الرأس» والرئيس. 

بکتیریا : بالفتح کائن نبا دقیق لا یری 
إلا با مجهر يسبب بعض الأمراض. 

«bacterium g@ gg «bacteria إنكليز ي‎ 
(bakterion) Baktnp1ov jn وهو‎ 
باليونانية» وهو تصغیر 0۷م>»8‎ 


(a)tr0ط)‏ معن العود» والعصا. مي هذا 


)١(‏ راحع : تراش الإعلام باللغة الإنكليزية ص 
۳ 


1۲ 


الكائن هذه التسمية لشبهه بالعود قي 
الشكل. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها عاإéءوط‏ 
بالفرنسية. 

بكرج : بفتح الباء والراء إبريق طويل يوضع 
فيه الحليب. 

تر کي «باقراج» (٥4)ھط)»‏ .مع وعاءِ من 
النحاس» وهو مأخحوذ من «باقر» (1إجوط) 


إيطالي ةاھءء4ط. 

بكلة ١‏ بالفتح إبزم لشد الحزام؛ حديدة قي 
شكل البكلة تركب في الثياب للزينة. 
إنکليزي عاkعںط.‏ 

بكيذي : بالكسر لباس البحر للنساء 
والفتيات يتكون من قطعتين ختصرتين. 
فرنسي انا وهو أصلاً اسم اطول 
في جزائر مارشال» وقد یکون سبب هذه 
ل و ل هدا ر 
بلاتين ٠‏ بالكسر عنصر فلي فضي اللون. 
فرنسي ع«1اهام» من 10هام بالإإسبانية» 
وهو مشتق في الإسبانية من وأهام ممعىن 
الفضة. الصيغة الإنكليزية للبلاتين 


(۲) الأطول بفتح الهمزة. وض الطاء. هذا تعريب [ا0اج 
بالإنكليزية» ويعيْ جزيرة مرجانية في شكل حاتم 
وسطها بحيرة ماء ملح. هذا تعريبي أنا. 

. World Book Dictionary : رظ¡i!‎ (r) 
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.platinum 
بلازا : بالكسر جحمع تجاري‎ 


وجحمع تحاري 8 


بلازها : بكسر الباءء وسكون الزاي الحزء 
السائل من الذم (مط). 

إنكليز ي (plasma) rAxopa j^ «plasma‏ 
باليونانية عع ما شكلٌ في قالب. 
بلاستيك ١‏ بكسر الباء» وسكون السين مادة 
صناعية تصنع منها أشياء كثيرة» عربيُة 
«اللدينة». 

فرنسي astiueاp›‏ إنكلىز ي ع stiئaاp»‏ من 
أصل 
معناه «قابل للتشکل»» وهو من 7۸04600 
(s0ءھام)‏ أي انا أشکل» أعجن. 

بلجیكا : بالک ر“ ملکة في أوربة الغربية 
عاصمتها بر وکسل. 

ت رکي «Belçika‏ والظاهر أن الصيغة 
التر كية مأحوذة من الصيغة الإسبانية 


aK‏ )08 astikام)‏ باليونانية› 


.Bélgica 
بلدوزر بضم الباء» وبضم الدال ضما غير‎ 
مشبع» وفتح الزاي آلة قوية حرف الراب‎ 

وتسوية الأرض» وما إلى ذلك. 
إنکلیز .bulldozer‏ 


)١(‏ ضبط في الفعجه العريي الأهاسي بالفتح 


بالقلم» وفي هافز فير بالإمالة بالحرف 
اللاتيي. 


1۳ 


n 


مجم الدخيل في اللفة الحربية الحدية ٠‏ 


ا 


بلش : من باب فل تفعيلا بدأ (الأردن؛ 
أى» ترك (مصر). 
با لمعن الأول هو مقلوب «بشّل»» وهو من 
başlamak‏ بالتر ية .معن بدأ» وهو مشتق 
من «باش» .عع الرأس. أما «بلش» مع 
ترك فهو مشتق من «بلاش»» وهو حرف 
من «بلا شيء». 
لشفي : بضم الباء والشين عضو الحزب 
السياسي الذي استولى على الحكم في 
قي نوفمیر ۱۹۱۷ م» تم سمي بالحزب 
ا ي مارس ۱۹۱۸م؛ جمعه 
بلاشفة. :. والبْلْشفية : مذهب البلاشغفة 
السياسي» وهو راا اد جا ا 
ويَلْشف البلد بلْشَفَة : جعله لشفا 
رgوٺضيa «(bolshevik) 6orrbuıeBHK‏ أصل 
معناه «الاكثر». 
بلطة : بالفتح الفأس. ومنه بلطجي» 
وهو الحارس المسلح بالفاس» ويطلق جحازا 
على رجحل مستبد متشدد. 
تر کي baltacı y balta‏ . 
بلطيق ٠‏ بالفتح بحر البلطيق : البحر 
الذي يفصل البلاد الإسكندنافية عن ألمانيا 
وروسیا. 


فرنسي عںې1†اه8» من 8)14 باللاتينية 


.عع إسكندنافيا. 


بلف بالفتح الصمام. 


بلکي بالفتح بمکن» رعا لعله» من 


RENAN SOFTEE 


المأمول. وقي حجة حلب «بركه» بالرايء 
وقي فمجة العراق ونحد «بلكن»؛ وفي هجة 
فلسطین والأردن «بلکن» و«بلاک». وف 
اللهجة الشرقية في السعودية كذلك 
«بلاکن». 

وكلمة «بلکي» غير اة في اللهحة 
المصرية. 

ت ركي اط ععئ: بعكن من المأمول» وهو 
من «بلكه» بالفارسية» وهو م رکب منن 
«بل» بالعربية» و«كه» بالفارسية. 
بلكونة : بفتحتين الشرفة. 

إيطالي ع«هءاوط» ومن هذه الكلمة 
الإيطالية نفسها ١٠ء[هط‏ بالفرنسية› 
و«6عاهط بالإسبانية›» وەةء1هط بالبرتغاليةء› 
ورصەاaط‏ بالإنكليزية. 

بتي : بفتحتين ضربة المجزاء في كرة 
القدم (الأردن). 

إنكليزي رامعم وقع ني الكلمة الدخيلة 
قلبٌ مکان» إذ أصله «بيْ» بتقليع النون 
على اللام. 

بلهارسیا » بكسر الباء والسين. وسكون اللام 
والراء حرتومة تسبب البول الدموي وغيره 
من الأعراض (معس) ٠‏ 

Biha‏ ميت باسم عام الديدان 
Îفjli Theodor Bilharz‏ )1۸1°- 
۲ مم) الذي اکتشفها. 


( انظر كذلك المعيم الوسيطا. 
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ورق اللعب.‎ 

فر نسي .belote‏ 

بلو توت م اا ل کو چا 
حاسوبية بعكن ها نقل معلومات من جهاز 
إلى آحر مباشرة. 

إنكليز ي ط0tەuet Bl‏ . 

بُلوزة ٠‏ بضمتين ضرب من اللبس 
اا 

إيطالي موداطا» ومنه عوںه1ط بالفرنسية 
والإنكليزية. 

بوا : ی ن ات ن 
فوق الملابس في الشتاء. 

إنکلیز ي .pullover‏ 

بلوك : بضمنين سرية من الحيش. 

تر کي )ن1قط. 

بلوك ١‏ بضم الباءء وبضم اللام ضما غير مشبع 


طوب ضخم من الإمنت» أو الطين 


امحروق. 
إنکلیزي kعه1ط.‏ 
بلياتشو « بفتح الباء» وسكون التاء المهرّج. 


تر کي 40ل1ھم» من 010ھ اهم 
بالإيطالية. 

بلي ١‏ بكسرالباءء وسكون اللام كرات 
معدنية صغيرة يستند عليها الحزء المتحرك 
ا 
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فرنسي 11ء ونطقه « بي)». 

پليار : بالكسر ذكر قي المنجد هذه 
الصيغة الفرنسية ل «بلياردو». 
يلياردى: ارک رالا وكين اله لعة 
تلعب بكرات من العاج على مائدة 
مفروشة بنسيج أحضر. 

إيطال 0ل ٣هتاعذط‏ ,مل۲هاا؛ وهو 
billiard, «ةqjıillب billiards‏ 
بالفرنسية» وهو مشتق من ١‏ اانظ ععى 


الكرة» وكذلك العصا. 

الو ٠‏ رن دان ا 
نسوي ذو طيّات. 

فرنسي éوواام»‏ أصل معناه : «مطوي» 
مثي». 


يلين : يفنح الباء وتشديد اللام لباس 
الأسقف الكهنوني؛ لباس الرهبان الأقباط. 
قبطي ٣:ا1هطا»‏ من mںزا1هم‏ باللاتينية. 
بليون ٠‏ بكسر الباء وضم الياء ضما غير مشبع 
(قي بريطانية» وفرنسة منذ ۸٤۱۹م)‏ 
مليون مليون أي العدد يتلوه اثشا عشر 
صفراً؛ رفي الولايات التحدة الأمريكية) 
ألف مليون أي العدد يتلوه تسعة أصفار؛ 
ينطق بكسر الباءء وضم الياي ضما غر 
مشبع. أقترح أن ينطق بكسر الباءء وفتح 
الیاءِ ک «جردحل» بكسر الأول. وفتح الثالتء 
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تون ٠‏ ور 
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4 معجم الدخيل قي اللغة العربية الحديثة . ١‏ 


وسكون الثاني والرابع. 
إنكليزي ۸٥اانا»‏ وهو منحوت من 1ط 
باللاتينية معن «مرتان»› وi0ا1نص».‏ 

يميه : بالمح أحر فاتح (مص). 

تر کي ٩٣ص‏ أي وردي اللون. 

باقر : بفتح الباء» وكسرالقاف اساور 
عريضة مطعّمة بفصوص (ح). 

انظر كلمة « بنجرة ». 

البنتاغون : بالكسر مقر وزارة الدفاع 


الأمريكية في واشنطن. 
إنكليزي «Pentagon‏ اأصل معناه E‏ 
ې مب المقر بذلك لكونه حمس الشكل. 


وهذه الكلمة يونانية الأصل» وهي م ركبة 
من عآ۷عx‏ (عاpen)‏ .معن حهسة» 
وا0۷ (iaص0ع)‏ .ععى الزاوية» فمعسىئ 
الكلمة بجزءيها : «ذو مس زوايا». 

ينج : بالفتح «خمسة» في لعبة الطاولة. 
بنج وسه( : مسة وثلائة. 

فارسي «پنج» أي خمسة» و«سه» 
بالفتحة الممالة أي ثلائة. دحلا في العربيية 
عن طريق التركية. 

لا علاقة هذه الكلمة ب__ الجنج ععى 
«نبت له حب بخلط بالعقل ويورث 
الخبال» ورا أسكر إذا شربه الإنسان بعد 
ذوبه» ويقال إنه يورث السّبات» (المصباح 


)١(‏ «سه» بكسر السين. 


SILER 


المنير)» ويستعمل في الطب للتخدير. يقال : 
جه تبنيجا أي نومه بالبنج. وهي من 
الفارسية» وأصلها «بنگ»» وتوءمها 
بالسنسكريتية #1 (ةعمةطاط). وقد 
دحلت هذه الكلمة في العربية قدياً. انظر 
كتابنا القول الأصيل فيما فيي العربية هن 
الدخيل ص ٥۷‏ . 
بنچ بونج : بكسر الباء الأولى وضم الثانية 
ضماً غير مشبع تنس الطاولة. 
إنكليزي ع٣٠م-ع«م»‏ وهو محاكاة للصوت 
الصادر عند ضرب الكرة بالمضرب. 
ينجر : بفتح الباء والجيم من الخضراوات» 
ويسمى «الشولدر» | في بورية» 
و«الشمندر» إ في الأردن وفلسطين. 
تر کي «پاښحار» (ھمهم). 
بنجَرة بفتح الباء والجيم كوة الدفع؛ 
والجمع بناحر (م). 
تر كي ١۰6۲"هص»‏ أصل معناه النافذة. 

هة 


« % 


٠‏ بضم الباء وفتح الجيم سوار 
خحفيف من الذهب؛ والجحمع بناجر. ذدكر 
احقيل : بناقر بالقاف» ولم يذكر 
مفردها. 

أردي» هندي « ری » بالراء الهمندية» 
و«بنگري» بالراء العربية. وقد دحلت هذه 
الكلمة المندية نفسها في اللغة الإنكليزية 
بصورة عإعمهط باللام ثي موضع الراء. 
بنبون : بضم الباءين ضمًَاً غير مشبع قطعة 
من الحلوى. 

فرنسي ۸٥0ط٥ط»‏ وقد تکون بتکریر لفظ 
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bon‏ .ععی الطيْب. 

ندر ١‏ بفتح الأول والثالث من الأعلام» 
ويستعمل كذلك مصكرا أي : بتي در 
(السعودية). 

فارسي « بندّر » معن مكان اجتماع 
التجار» ومرور القوافل التجارية. ويطلق لي 
بعض البلاد العربية على مركز الحافظة 
الذي تتبعه عة قرى (معس)» وهذا المع 
مبيٌ على المعن الفارسي. آَم العلم فييدو 
أنه مأخحوذ من «شاه بندر» أو «شهبندر» 
الذي كان يطلتق في الدولة العثمانية على ما 
يشبه الملحق التجاري» وكأن معناه: رئيس 
التحار. 

انظر كلمة « بندر » في كتابنا القول 
الأصيل فيا في العربية من الذخيل ص 0۸. 
بده : بالفتح ا لون کالدت ايش 


ای 

إنكليزي ولمهم» يقال إن هذا امه باللغة 
النيبالية. 

ينذورة : بفتستين الطماطم (الشام 
والحجاز). 


إيطال ›pomi dor0, pomodoro‏ صل 
معناه «التفاح الذهي». 

ول اوت و ف 
تذبذبية حول حور افش 
ثابت (مط). 

فرنسي pendulum j «pendule‏ 
باللاتينية» ومعناه العلق» وهو مشتق من 
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pendere‏ .&عji‏ علق. 

کو ای اد بلك یکت 
عليه إعلان ويعلق في الشوارع. 

إنكليزي 6۲ مهط. 

بنزهير : بفتح الباء والزاي الليمون 
الحامض. 

ت ر كي 1طع2م4م» ومعناه «الترياق»» 
ويبدو أن الليمون سمي هذه التسمية نظرا 
لفوائده العلاجية. 

بنزيم : انظر الكلمة التالية. 

بنزین : اسر" سائل سريع الاشتعال 
ينتج من تقطير البترول ويستعمل وقودا 
للسيارات ونحوها (معس). وتقول العامة 
«بنزع» باليم. 

تر كي 21۸عطا» من 1"4ممط بالإيطالية. 
ا 
«البنزين» كلمة عربية أصلها «لبان 
حاوي»» وقد حرفت هذه الكلمة إلى 
enoinط.‏ ثم توالت علیها تحريفات في 
اللفظ وتغييرات في المع حي وصلت إلى 
ما وصلت إليه. فهذه بضاعتنا ردت إلييا 
محرفة اللفظ مغيرة المع. 

ينس : بالكسر مي الحنيه الإسترليي؛ 


)١(‏ ضبط في )لعجو الوسيط بالكسر» وفي الفعجه 
العربي الأصامي بالكسر والفتح. 
(۲) انظر المقدمة. 
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الجمع تسات : 

إنکليزي ۵٥”عم»‏ وکان ضا معا ا 
yصصعم.‏ وهذه الكلمة ذات صلة ب 
Pfennig‏ بالألvانية.‏ 


تستعملها المرأة في الشعر لمنع انتشاره. 
الظاهر أَما من ءه )هم بالفرنسية» ومن 
معانيه الملقط» منتاف الشعر. 

بنسلین بكسر الباء واللسين EN‏ 
القاقر ال شت غر ارايم ريق 
کثیر من أُمراض التقيح (مط). 

إنكليزي «ا1ءرمم» وهو مأخوذ مسن 
iumاPenici1‏ باللاتينية الحديثة» وهو اسم 
لجنس الكرَج؛ وهذه الكلمة من 
صmساازءزممم‏ باللاتينية .معن فرشة الرسام؛ 
ھی الكر ج هذه التسمية بسبب الشبه 
بينهما في الشكل. 

بشسيون : بفتح الباء» وكسر السين» وضم الياء 
به بض اة الوه اهاز 


بالفتح حديدة مموجحة مثليسة 


(مصر). 

فرنسي ۸٥1یصعم»‏ ویستعمل في الإنكليزية 
كذلك. والكلمة من 0إئصمم (وفي حالة 
الجر واممزوصوعم باللاتينية .مع دفع الالء 
أو القسط. 

يشر ٠‏ بفتح الباء والشين ثقب أو تمزق في 
أنبوبة إطار السيارة والدراحة وغيرهما. 
يقال : بنشرّت السيارة» فهي مبلشرة. 
إنكليزي عںاءمام معناه الثقب» والخرق. 


MT ê eS 


الطباعة. رفي اصطلاح چ العققود 
الصرية): حزء من مائة حزء ينقسم إليها 
الريالء والجمع: بنوط (مط). 

تر کي ٥٤م‏ من سم بالإيطالية. 
بنطلون : : بفتح الباء والطاء السروال 
الإفرنجي. وقد عرب بصورة بنطال» 
إنکليز ي pantalon ij «pantaloon‏ 
من نصهاه٤مهم‏ بالإيطالية. وهو مأخحوذ من 
«پنطلو نه» ٥٫ه‏ اها ٬ه۴»‏ وهو شخصية يي 
الملهاة الإيطالية» وكان عبارة عن شيخ 
هزيل حرف من البندقية» وكان يلبس 
سروالاً من نوع معين. والحدير بالذكر أن 
اسم هذه الشخصية مأخوذ من اسم 
القديس پنطليونه e‏ ٥0ءاوامة"»‏ وهو 
القديس الحبب عند أهل البندقية 
بنغلادش : بفتح الباء والغين. وكسر الدال 
جمهورية إسلامية في آسياء وكانت سابقا 
زعا من اکان اس ت عة 
۹۱ھ/۱۹۷۱م؛ عاصمتھا دکا 
بنغاي *™(7%°11¶ «(Bangladesh)‏ 
معناه وطن البناغلة» ف «بنغلا» اسم هذا 
الجيل» و«دش» أصله «ديش» بإمالة فتحة 
الال .معن الوطن. 

بنقریاس ١‏ انظر كلمة « بنكرياس ». 
بنك بالفتح المصرف؛ وجمعه «بنوك» في 
المشرق العربي» و«أبناك» قي المغرب. 


TA 


إنكليزي ڄمط» فرنسي eا٩nمھطا‏ من 
banca‏ بالإيطالی+ هg‏ تږegم bench‏ 
بالإنكليزية عع مقعد حشبي» علماً بان 
المعى القديم للبنك هو منضدة الصرًاف. 
بنکریاس بفتح الباءء وكسر الكاف والراء 
غدة كبيرة تقع قرب المعدة تصب إفرازها 
تي الاثنا عشري. يقال له كذلك : بنقرياس 
بالقاف. 

إنكلليزي كه٠إءمهم»‏ وبالفرنسية 
ئ6 neهم»‏ من اليونانية أصله في تلك اللغة 
: «کله لم»» 
وھو م رکب من ۷× بععیٰ : کلء کله؛ 
وو»عم» .معن اللحم. 

بنكذوكت : بفتح الباء. وضم النون الثانية ضماً 
غير مشبع الأوراق النقدية. 

„banknote إنكليزي‎ 

بنكه : بالفتح المروحة (الكويت» واليمن). 
ردي «يصا». 

بنوار ١‏ بالفتح مقصورة في الملسرح 
فر نسي ءز0" عنھط. 

يهر : بالضم طائفة من الشيعة الإسماعيلية 


YK P0‏ أصله معناه 


تعيش في غرب اند (مط*). 
هندي 38٩‏ (1۲4هط). ويطلق في أصل 


)١(‏ ذكرت الكلمتان في المعبم الوسيط والمعبه 
العريي الأساسيي قي شرح كلمة «الإنسولين»» 
ولم تذكرا مستقلترن 


ج 
E‏ 
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وضعه على جماعة من التجار المرابين في 
قرى غرب الهند؛ وهو من 371٩€1)۴‏ 
(vahrik4ةرv)‏ بالسنسكريتية .معن التاجر. 
يهريز : بالفتح خلاصة مركزة لشوربة 
اللحم (مصر). 

تر کي ٣12‏ طمم» وهو مقلوب zنط۲مم»‏ من 
«پرهيز» بالفارسية» أصل معناه الحمية» 
أو طعام المريض. 

هوان : بفتح الباء واللام البارع في نوع 
من الألعاب كالمشي على الحبل (مط)؛ 
ونظلى أبفا على ن يان فر ات 
حسمانية صعبة. يقال : يققوم فلان 
بحر كات ملوانية. 

تر كي ١ة۷ناطمم»‏ معناه المصارع» البطل» 
وهو من «يلوان» بالفارسية .معن القوي 
الشجاع. 

پوب : بضم غير مشبع موسيقى البوب : 
نوع من الموسيقى الصاخبة. 

نکليزي صهم» وهو مقتطع من امهم 
بوبلين بضم الباء الأولىء وسكون الثانية 
نوع رفيع من نسيج القطن. 

إنكليزي نامهم من #«نامممم» بالفرنسية» 
وهو من نامهم بالإيطاليةء وأصل معنا 
«بابوي»» و سمي اة اة لان ا 
من النسيج کان يصنع في المدينة البابويّة 
«أفينيون» (١0"عا4)‏ قي فرنسة» و كانت 


1۹ 


مقر الباباوات من ۱۳۰۹ إلى ۳۷۷٠م.‏ 
بُوبينة : بكرة يلف عليها الخيط. 

تر کي اطهط . 

بوتاسا : من مرکبات البوتاسیوم. (ورد 
في مط في شرح كلمة « أنيلین»» ولم يرد 
مستقلاً). 

إيطالي مءعمامم. انظر كذلك كلمة 
« بوتاسیوم ». 

بوتاسيوم ٠‏ بكسر السين وضم الباء عنصر 
فلرّي ليّن» من بحموعة القلويات (مط). 
إنكليزي صداووهامم؛ هذه الكلمة وضعها 
ديفي راھ عام ۱۸۰۷م من pot ash‏ 
بالإنكليزية”» وأصل معناما «رماد 
القدر»» وتطلق على كربونات البوتاسيوم 
المتكون بتبخير الماء الملحتلط برماد 
الخضروات. 

بُوتاغاز : غاز يستعمل وقوداً ني النازل 
والمصانع؛ وقد يطلقه الناس على موقد الغاز 
أيضا. 

هو منحوت من اسم هذا الغاز«بوتان» 
butane‏ و كلمة «غاز». 

بوجي : شعة الاشتعال في السيارة؛ جمعه 
بواج (البواجي). ويقال اله أيضا «بوحيه»» 
ويجمع على بوجيهات. 


فرنسي )bougie dal lumage)‏ أي شعة 


)١(‏ قد يكون من 16۸عءءهاهم بالمولندية .معناها. 
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الاشتعال؛ والجحدير بالذكر أن كلمة 
bougie‏ .معن الشمعة أصلاً اسم مدينة 
جزائرية» وهو مإعںه8 بالفرنسية» وهو 
تحريف «ججاية»» وهي مدينة ساحلية 
وميناءء وم ركز ولاية سطيف» وكانت 
مشهورة بتصدير الشمع. فهذه بضاعتنا 
ردت إلينا مشوهة. 

بوجي : انظر الكلمة السابقة 

ودر 2 ا د چ 
ةوقال ا ذلك بذرة درن 
الا د ك ها اتير الوس 

تر كي 4إهام» من لمم بالفرنسية» 
وهو من وا۷آام باللاتينية (وقي حالة الجر 
sئااuمp)»‏ ومن هذه الكلمة الفرنسية 
iفlqw powder‏ بالإنكليزية. 

بوذي ٠‏ من يدين بالديانة البوذية . 
نسبة إلى «بوذا»» وهو تعريب :34 
“Bud (‏ بالسنسكريتية معن الحكيي» 


وهو لقب °7٩:‏ (604۳3) مؤسس هذه 


)١(‏ البوذية منتشرة في سريلنكاء والصين» واليابان» 
ودول جنوب شرق آسیا کبورماء وتایلنده 
وفيتنام وما إلى ذلك. وهي غير المندوسية 
المنتشرة في الهند» والبوذيون قليلون في المهند. 

(۲) هذه الكلمة السنسكريتية بدالينء الأولى كالدال 
العربية» والأحرى منقسة. أحذها العرب من 
الإنكليزية» وحذفوا الدال الأولل» وجعلوا الثانية 
ذالا. 
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الديانة 
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بور : لليناء كما في «بور سعيد»» 


و«بور توفیق»»› و«بور فژاد». 

فرنسي ١۲ه0م.‏ أما «بورت» كما في 
«بورتسودان» فمن الإنكليزية؛ فالكلمة 
نفسها تنطق بالتاء ثي آخحرها بالإنكليزية» 
وبدوما بالفرنسية. 

تور بم اء ضما عير مع وس کوت 
الراء الميناء كما في «بورتسودان». 
إنكليزي ۲۲ه0م. انظر الكلمة السابقة 
بورجُوازيَة : و الراء» وضم الجيم 
كلمة أطلقت أصلا على سكان اللدن 
الفرنسية» ثم عمّمت فيما بعد بحيث 


أصبحت تطلق على الطبقة الوسطى في 
جمیع البلاد. و على 
الطبقة 7 ال تملك أدوا ت الإنتشاج 


تمييزا ها عن طبقة البرولتاريا 1‘ 

فرنسي مiیزمعع]۲ںهطا»‏ وهو مشتق من 
u8‏ .عى مدينة صغيرة ذات سوق» وهو 
burg, burh j‏ بالإنكليزية | القدبعة الذي 
أصبح borough‏ بالإنكليزرية الحديثشة. 
وتوءمه الألماني عإ8u‏ .عع الحصن» ومنه 
Birger‏ .معنن المواطن» ساكن المدينة. 
بوستر ء بضم الباء ضمَاً غير مشبع» وسكون 
السين إعلان ورقي كبر يلصق علسى 
الجدران» أو على لوحات الخشبية أو 
كرتونية» ويعرض في الأماكن العامة. 


NAS 
صل معناه‎ «poster إنكليزي‎ 


: ما يلصق»› 

وهو من ایهم معن ألصق» وهو من 0م 
ععن العمود. 

بُورصة 

بورما : 

آسيا» وتسسىى الآن «ميافهار» 


١‏ انظر كلمة «برصة». 
١‏ بسكون الراء دولة في جحنوب شرق 


.(Myanmar) 

إنكليزي 84 وهو ينطق بفتح الاي 
وقد أحطاً المترجمون في نقله بالضم. 

انظر كلمة «برماوي»1. 


بُورمة : ١‏ بسكون الراء نوع من الملسمار 
اللولي. 

تر کي .burma‏ 

وري ١‏ آلة التنبيه في السيارة. 


تر کي uإ0ط»‏ معناه البوق. أما آلة التنبيه في 
السيارة فتسمى بالتر كية .korne «kona‏ 
انظر كلمة «بروجي». 

بوس : بضمة غير مشبعة التقبيل. وباس 
أورده الفيروزابادي قي القاهوس المحميط 
وقال : فارسي معرب اه» وهو كذلك 
والفعل منه بالفارسية «بوسيدن». 
بُوسطة » كوت اسيق البري؛ 
والبوسطجي : بتح الطاء ساعي البريد. 
تر كي هاءمم» من وهم بالإيطالية» ومن 
هذه الكلمة الإيطالية نفسها عام 
بالفرنسية» ومن الفرنسية اهم بالإنكليزية. 


۷1 


| معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة _ 


o 


بوش ١‏ بضمة غير مشبعة الكلام الفار غ؛ 
وقي مقاهي الحجاز يطلق كذلك علسى 
الفنجان الفار غ. 

تر کي ومطا» معناه «فارغ». والجحدير 
الک ان د ا ا 
اا اا عع «كلام فار غ»» وهي 
أيضا مأخحوذة من الت ركية» وتكتب إوهط. 
وقد دخحلت ني اللغة الإنكليزية عن طريسق 
قصة «موريير « J. .Morier‏ المسvًاة‏ 
» aطومرA‏ المنشورة عام ٤۱۸۳م‏ 
ال يكثر فيها ورود هذه الكلمة. 

بوصة ۽ مقیاس طولي يساوي ۲٣۰٤‏ 


«عائشة 
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فرنسي ععں0م. 

بُوصَلة : بفنح الصاد جهاز الإبرة 
المغناطيسية لتعيين الجهات. 

تر کي «پوصوله» (ھاںuیںم)›‏ من ھامووuط‏ 
بالإيطالية؛ وهو هامءيناط بالبرتغالية»› 
و eاsoی0uط‏ بالفرنسية. 

بَوظ : من باب فل تفعيلاً أفسد؛ وباظ : 
فسد (مصر). 

«bozmak‏ أي أفسد. 

بوظ ١‏ الثلج (سورية). 

تر کي zدط.‏ 

بُوظة : براي مفتّمة عصير الفواكه الثلجح 
المحمّد الذي يسمى «الآييس كرع» 


. (الشام). 


RAA LE AOHLE ERR r 


من الكلمة السابقة. 

بوظة : شراب مسكر مثل البيرة تشربه 
الطبقة المنحطًة في مصر 

تر کي 0024 من «بوزه» بالفارسية. 
بُوغاز : للمضيق. 

تر كي zهعهط»‏ أصل معناه الحلقوم» ويطلق 
كذلك على المضيق. وهو مشتق من 


. .معنن تق‎ 05m ak 
بوفية : بإمالة فتحة الفاء اللقصف؛ ا‎ 


موضوعة على للمائدة يأحذ منها 
فرنسي ›buf fet‏ صل معناه : 
بأدوات المائدة في غرفة الطعام. 
بوك : ١‏ محموعة أوراق متصلة بعضها 
ببعض في طرفها الأعلى بالغراء؛ جمعه أبواكاٌ 
(السعودية). 

إنکليز ي )٥0ط‏ بععێ کتاب. 

بولندة : بم الام جمهورية قي وربا 
الشرقية» عاصمتها وارسو (فرصوفيا). 
إنکلیزي 4ھP01.‏ «وارسو» من Wa1saw‏ 
بالإنكليزية. 

بولونِیا : بکسر انون اسم آحر ل 
«بولندة». 


خحزانة خحاصة 


إيطالي aنصهاه۴»‏ وهو بالفرنسية 
.Pologne‏ 


بولیس : | 


¥۲ 


ا 
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إنكليز ي» وفرنسي م»ااهم» من )اهم 
باللاتينية .معن الدولة» وهو من ۸0۸11814 
(14عاiامم)‏ باليونانية بالمعي نفسه. 

من هذه الكلمة اليونانية نفسها هعنام 
بالإإاسبانية» وهiءأامم‏ بالبرتغالية»› 
و iزام۴‏ بالألمانية. 

بوليسة : انظر الكلمة التالية. 
بوليصة ١‏ سند التأمين؛ وثيقة الشحن. 
يقال ها «بوليسة» بالسين يي بعض البلاد 
العربية. ۰ 
إيطال و1zامم؛‏ ومنه ماهم باللغفة 
الفرنسية» ورنامم باللغفة الإنكليزية» 
و مامص بالتركية. 

يرى فقهاء اللغة أن هذه الكلمة الإيطاليية 
من هووالممه باللاتينية المتوسطة» وهو من 
)apodeixis( r6‏ باليونانية ‏ ععىێٰ 
البرهان والدليل» وتشير إلى ذلك الأصل 
اض البرتغالية مء1ائمه. 

بُوهيمي : يقال : «يعيش فان اة 
E‏ أي حياة لا راببط فيها ولا 
ضابط. وهو منسوب إلى غابة «بوهيميا» 
على الحدود التشيكية الألانية بسبب 
الاعتقاد أن الخجر من هذه المنطقة. 

إنکليز ي .bohemien „wiرh «bohemian‏ 
بوهية : انظر الكلمة التالية. 

بویه " 


بوي : بضمة غير مشبعة الدهان. (وفي 


e TERE 


السودودان : وهي بسكون الهاء). 
والبويجي بفتح الياء : الذي يلمع الأحذية. 
تر کي ۾رهظ. 

بيادة ١‏ بالكسر الجنود المشاة. 

ت رکي هرام من «پياده» بالفارسية. 
والمحدير بالذكر أن صيغته 
الفهلوية kهلةرام‏ عربت قدا بصورة 
«بياذق»؛ وعا أما صادفت بناء من أبنية 
المع عن أا جع واشت ق منهامفرد 
بصورة «بيّذق». 

بيالة : باكر كأس صغيرة (الأردن). 

تر کي 1ه‌رام» من «پیاله» بالفار 2 
بيانو : بالكسر آلة موسيقية معروفة. وقد 
عر به بعض العلماء بصورة «بيان». 

إيطالي 0صهام» وهو اختصار لاسمه الكامل 
›pianoforte‏ وأصل معناه «الخافت 


العالي». 

بيبة ١‏ بالكسر أنبوبة التدحين. 

إيطالي ممام. 

بيت : انظر كلمة «بايت». 

بیتزا بسكون التاء طعام إيطالي» وهو 
عبارة عن قرص خخبز بالفرن وعليه إدام 
مكون من الحبن والطماطم وما إلى ذلك. 


إيطالي وzام»‏ علماً بأن الحرف )z(‏ ينطق 
باللغة الإيطالية كالكاف المكسكسة» أي 


V۳ 


كتاء ساكنة تليها سين (تس)» والصواب 
أن يقال «بيتسا» بالسين بدلا من 
«بیتزا». 

بيج : بإمالة فتحة الباء بي ضارب إلى 
E‏ 

فرنسي #عزهط» وهو صلا نسيج مسن 
الصوف غير المصبوغ» م أطلق على 
بيجامة : ملابس النوم عرُه 
«المنامة»» قال الجوهري : 
e 8‏ 

إنكليزي كص هزوم (وقي إنكليزية الولايات 
المتتحدة الأمريكية كوصهزةم)» من 


«پايجامہ» بالأردية. وهذه الكلمة فارسنية 
الأصلء وأصل معناه الإزارء› وهي م ركبة 
من «پاي» .معى الرجل بالكسر و«حامه» 


الرٌخل». وتطلق هذه الكلمة باللغة الأردية 
على السروال الخفيف الواسع الذي يلبسه 
ملابس النوم المكونة من سروال وقميص» 
وهو إطلاق احزء على الكل. ودخلت من 
اللغة الإنكليزية في كثير من لغات العام. 

بيجر : بإمالة فتحة الباء حهاز صغير يحمل 


)١(‏ الصحاج : نوم. 


E 
في الحيب ينبّه حامله بالرنين أو الاهتزاز أن‎ 
صاحب الاتف الذي يظهر رقمه على‎ 
شاشته يطلبه؛ والجحمع بياجر. وأصبح بعد‎ 
انتشار الماتف الحوال في حبر كان.‎ 
.مهعe۲ إنكليزي‎ 
بيجوم : انظر كلمة «بك».‎ 
بیداغوجیا‎ 
وتعليمهم (م).‎ 
معناه‎ »)paid 480812) 70160010 يونا‎ 
تربية الأطفال. من هذه الكلمة اليونانيية‎ 
نفسها رعمعهلمم بالإنكليزية»‎ 
بالفرنسية.‎ م6لهع0عieو‎ 
بيدية : بكسر الباءء وامالة فتحة الدالء وعدم‎ 
النطق بالهاء مشطف لغسل العورة بعد‎ 
التبرز.‎ 
فرنسي #لاط» أصل معناه البرذون» شبة‎ 
به هذا المشطف لکون مستخدمه ي رکبه‎ 
کا کی‎ 
بيرمون : بفنح الباء والراء اليوم الذي يتقدم‎ 
بعض أعياد النصرانية كعيد الميلادء‎ 
يستعدون فيه بالصوم والتعبدات للعيد‎ 
الققادم في غده. يقال له كذلك‎ 


بالكسر فن تربية الأولاد 


بارامون (م). 
.(paramone) TAPQ1OVT dli gı‏ 
بيرق ٠‏ بفتح الباء والراء الراية أو العلم؛ 


V€ 


واحمع بيارق. والبيرقدار : حامل البيرق 
(مط). 

تر کي «بایراق» (ه۲رهط). و«بیرقدار» 
م ركب من «بيرق»» والكلمة الفارسية 
«دار» معن الصاحب» وهو مشتق من 
شن عن لك عرز 

رة ا ع 

ت رکي وط من هط بالإيطالية؛ والكلمة 
حرمانية الأصل» ومن هذه للمادة نفسها 
beer‏ بالإنكليزية»› وeإاط‏ بالفرنسية»› 
Biers‏ بالألمانية والهولندية. 

بيروقراطية : بكسر القاف تركز السلطة 
في أيدي الموظفين في الدولة؛ روتين حكومي 
مبالَع فيه. ومنه بيروقراط معي الموظف. 
فرنسي 1۵ا۲۵ ا۵ںاط؛ وهو مر کب من 
الكلمة الفرنسية اجهإاط» أصل معناه 
التب الذي يكتب عليه ثم أطلقت على 
الدائرة الحكومية؛ ومن الكلمة 
اليونانية ي۲0 »م» (sهه))‏ .معن السلطة. 
بیش 
الطاولة. 
تر کي وها . 

بيشة : ٠‏ بإمالة فتحة الباء نوع من النققاب 


«(دات 


بإمالة فتحة الباء مسة قي لعبة 


EE 


تر کي «پچه» (۵٥م).‏ 

بيك َ RE E RC.‏ 
ويستنطقهاء ويجمع قل کا شه 
اللاقطة. 

إنكليزي مں-)‌ام. 

يكب : بكسر الباء وفتح الكاف سيارة 
الونيت. 

إنکليزي مں-)ه‌ام. 

بیکنق باوڌر ١‏ بإمالة فتحة الباءء وكسر 
الكاف؛ وفتح الدال مسحوق ينتفخ منه 
اش 

إنکjılزي «baking powder‏ صل معناه 
مسحوق احبر بفتح الخاء. 

بينالي : بالکسر ما يعقد کل سنتين كلقاء 
رياضي» أو مهرحان أفلام. 

إيطالي eاوممعطا»‏ وهو بالإنكليزية 
cbiennia1‏ من صل لاتيي» وهو م رکب 
من 1ط .معن مرتين» وعاصمه .معن السنة. 


FRR 


)١(‏ انظر الأهثال الشعبية فى أء القري وها 
حولها لفؤاد علي رضا ص ٠١٠١‏ . 


معجم الدخيل في اللخة العربية اسا ا 


تابو : أقوال وأفعال تحرّمها بعض القبائل 
البدائية لكوها مقدسة أو نحسة في معتقدهاء 
ويطلق كذلك على ما تحظره الأعراف 
والتقاليد. 

إنكليزي 0هطها» من ساط بلغخة التونغا 
(ا)» وهي من لغسات بولينيسيا 
.(Polynesia)‏ 

تابور : انظر كلمة «طابور». 

تابوه بسكون الباء والواو لوحة فنية 
مرسومة أو راقصة. 

فرنسي ںهء‌[طها. 

تأكسي : بسكون الكاف سيارة أحرة؛ 
وأهل المغرب يلفظونه بالطاء (رطاكسي). 
يجمعه أهل السودان على تکاس 
(التکاسي). 1 

الأحسن أن نعربه بصورة «تکسي» ا 
یکون على وزن عربي. 

إنكليزي» وفرنسي اجها» وهو اخحتصار 
Î taximeter‏ عاد الأحجرة» وهو 
مركب من ه×ه) بالفرنسية .معن السسعر 
امحدد» و إمامص عى العدّاد. 

تانت : بسكون النون الخالةء أو العمَة. 
وينطقه العامة في مصر بطاءين وبحذف 
الألف رطَنط. 

فرنسي مامه)» وصورته بالفرنسية القديعة 


. من aانسه باللاتينية معن العممة.‎ ante 
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والجديد بالذ كر أن ااج بالإنكليزية 
مأحوذة من الفرنسية القدعة. 

تاي : الشاي رف المغرب العربي). 

فرنسي 4طا» إسباني 6. انظر كلمة 
«شاي». 

تایځوندو : بسكون الياء» والنون الكراتيه 
على الطريقة الكورية. 

کوري kwon do) El E‏ م 
تايير ١‏ بكسر الياء الأولى حلة نسوية مكونة 
من قطعتين؛ يقال له ا «تایور». 
فرنسي leur‏ tai؛‏ صل معناه الحياط 
ويطلق كذلك على الحلة النسوية. 

تبسي : ٠‏ بالكسر صينية صغيرة يقم عليها 
الشاي ونحوه. 

تر کي .tepsi‏ 

تبغ ا من الفصيلة 
الباذنانية e e‏ و 
و شاا ويكثشر استعماله في صناعة 
السيجار والسيجارة (معس). 


فرنسي 4cط4)»‏ من 0ع4طھا کک 
وأصله من لغة هاي في البحر الكاريي؛ 
ر ف 
العام من اللغة الإسبانية. 

انظر كذلك كلمة «تنباك». 


ت * 


ثب : بفتح التاءء وبالباء المشتدة التل 


)0 ضبط في المعبه العريي الأساسي بفتحتین» 
وكذلك بکسر فسکون. 


ITE TFI 
LAT FET a ف‎ 


(سورية). ٍ 

تر كي مصع)» معناه الحبيل؛ القمة. 

تتن : بضمنين التغ. ومنه اللقب 
«توتونجي»» أصل معناه بائع التبغ. 

ت ركي «ناانة؛» وأصل معناه الدخان الصاعد 
من النار. و«ئوتونجي» أصهه الت ر كي 
.tiitüüncü‏ 

تك بكسرتين ضابط الزناد. 

تر کي .tetik‏ 

ټجوري ٠‏ بكسر التاء الخزانة الحديدية 
الثقيلة لحفظ النقود والأشياء الثمينة (نجحده 
والکویت). 

اردي» وهندي. 

تهنا : بفتحات الحطة (فلسطين). 

عبري ]7131 . 

تختة ٠‏ بالفتح مكتب التلميذ في المدرسة؛ 
ا 

فارسي «تخته» عن طريق الت ركية» ويكتب 
بالإملاء الحديث هاطها. 

تختروان بفتح التاء الأولى والراء ههمودج 
کانت العروس ترکبه یوم زفافها للانتقال 
من بیتها إلى بیت عرسها . 

فارسي» وأصل معناه «السرير التنتقل»» 


وهو مركب من «تخت» أي السريرء 


)١(‏ قاعوس العادات والتقاليد والةعابير المصرية 
لأحمد أمين ص .١١١‏ 


VA 


و«رّوان» أي السائر أو التنقل. ودحلت 
الكلمة في العربية عن طريق التركية. 
تراجيديا : يفنح اء الأساة رفي الأدب. 
يوناني 0Y‏ (2ن01diعهء)).‏ یری 
فقهاء اللغة أنه مركب من 200104 
(sئ0عا )t‏ معن الماعز»ء و 67ص (oide)‏ 
ئ القضصيدف ومن ازن © فض دة 
الماعز. 

وتوحد هذه الكلمة في معظطم اللغات 
الأوربية» ومنها دحلت في كثير من لغات 
العام. 

تراخوما : بالفتح داء من أدواء الععين» 
وهو الرمد ا 

.(trachoma) pana li gı 

ترام : بالكسر سلسلة من عربات تسسير 
على قضبان بالكهرباء وتنقل الركاب 
داحل المدينة. 

إنکليز ي .tram‏ 

تراموأي : بفتح التاء وسكون الميم 
الترام. 

إنکلیز ي .tramway‏ 

ترانزيت : بكسر التاءء وسكون النون وصول 
المسافر إلى مطار ما ليواصل سفره إلى مطار 
آحر» لا لدحول البلد. E‏ «العبور»› 
ويسمى المسافر : «المسافر العابر». 
إنكليزي ٥۲ا‏ 


تر انسستور : بكسر التاء والسين الأولى. 


TSS ET 


وضم التاء الثانية ضماً غير مشبع نوع من 
أحهزة الاستقبال الإذاعي. ويقال له كذلك 
E‏ 
إنکليز .transistor‏ 

تربيزة : بفتح التاء والراء وإمالة فتحة الباء 
المنضدة المائدة. 
tpareka‏ أصله 


¢(trapeza) يوناني‎ 


(tetrapezos) TerparekOoG‏ اي «ذو ار بع 


قوائم»» وهو م رکب من ۲ع (۲4م)) 
.مع ار بع و6 (z4مp)‏ .ععن القدم. 
تربين ٠‏ بالضم عجلة يديرها تيار من 
E N O E‏ 
«توربین»» و«طوربین». 

إنکلیز ي turbine‏ من rb0ں†‏ باللاتينية .مع 
الدرامة الغرل ورضخةه فق اة ال 
.turbinis‏ 

رر : بكسر الأول والثالت رقاق معدنية أو 
بلاستيكيّة مستديرة لامعة صغيرة ذات 
ألوان متعددة تُوشّى ها ملاإبس النساء 
(معس). 

تر کي « طرتل » 1٤1۲ا»‏ من معانیه شریط 
مصنوع من خيوط فضية تزين به الملابس. 
في الكلمة الدحيلة أبدلت اللام راء 
ترزي : بالفتح الخياط. 

تر کي 6۲1ا من «درزي» بالفارسية .حعناه. 


۷۹ 


وإصلاحها. 

تر کي مnهter.‏ والجدير بالذكر أن هذه 
شاا ردت إا غرف رمه إو الها 
«دار الصناعة»» وتعيٰ عل بناء السفن. 
قال الحميري قي وصف مدينة بجاية : «وجا 
دار صناعة لإنشاء الأساطيل لأن الخشب 
في أوديتها وجبالما كثير». وقد حرفت 
هذه الكلمة العربية في اللغات الأوربيية» 
وأصبحت ۸41ء٣‏ بالإنكليزية والفرنسية 
والإسبانية والبرتغالية والألمانيةء arsenaley‏ 
بالإيطالية. وبالإسبانية ها صيغة أحرى» 
وهي 413142414 . 

وة هف الكلة با ك ب 
«ترسخانه» أيضاًء وهذه نتيجحة غاولة 
لإيجاد أصل فارسي ها بربطها ب «حانه» 


.عع البيت»› أو المحل. وهذا يصدق عليه 


قول الشاعر الفارسي : 

چون ندیدند حقیقت ره افسانه زدند 
أي عندما جهلوا الحقيقة سلكوا مسالك 
الظن والخيال. 
ترفاس : بالكسر جنس بري من 
الفطور يطلق على معظم أنواع الكمأة 


)١(‏ ضبطه المعيه العربي الأماعيي بالفتح والكسر. 
(۲) الروض المعطار ص ۸۱. 


(مط). 

إسباني ووگنآ)» وهو جم ودسا. وهو 
بالفرنسية #كدا» وبالفرنسية القديمهة 
»truffle‏ ومنە eاfگنtr‏ بالإنكليزية. 

ترك ١‏ بسكون التاء» وفتح الراء الشاحنة 
الكبيرة (الشام). 

إنکلیزي )عںا. 

ټرکتّور : بکسر ففتح حرّار قوي یسر 
بالبنزين يستعمل لر آلات الحرث وما 
إلى ذلك؛ عرييّه الجرًار. وهو دركتر على 
لسان العوام. 

إنكليز ي {rC Or‏ فنس «traCÎeUF‏ 
معناهما المحرار. 

ترلي بضمتين» وتشديد اللام نوع من 
الطعام يدحل فيه حضراوات كثيرة. 

تر كي نا1عناا» وأصل معناه «مشکل». 
يرليون : بكسرات في الولايات العحدة : 
مليون مليون» أي عدد يتلوه اتنا عشر 
صفراً» وتي بریطانیا : ملیون ملیون ملیون» 
ُي عدد يتلوه نمانية عشر ضرا 

إنکليزي ۸٥اا؟»‏ وهو منحوت من آ۲ا 
أي ثلاثة أضعاف» ومهتاازص أي مليون. 
انظر كلمي «ملیون»» و«بلیون». 

ترم : بالكسر الفصل الدراسي قي 
الجامعات» وهو عبارة عن نصف العام 
الدراسي. 

إنكليزي .)6۲”١‏ وهو بالفرنسية #ص۲عا. 


A‏ ن 
saa LN‏ 
0 س 2 . 


ترمس ٠‏ بضم التاء والميم“ زجاجة 
تحتفظ فيها الأشياء بدرحة حرارتمما. 

فرنسي وانکلیزي ۶”٣٥طا»‏ وهو اسم 
تحاري لمثل هذه الزجحاجة» والكلمة من 
)therme) ep‏ باليونانية معن الحرارة. 
الظاهر أن «الترمس» مأخحوذ من الصيغة 
الفرنسية إذ هي بالتاء امثّاةء أما الصيغة 
الإنكليزية فبالثاء المخلغة. 

ترهس : بصم التاء والميم شجرة ها حب 
مفلطح مر یژ کل بعد نقعه (مط). 

هذه الكلمة من المعربات القديمة. قال 
الليث : حب الترمس حب مضلع ع 
اھ وقد نقل الصغان والفيروزابادي كذلك 
هذه العبارة. وقال الدينوري : التشرمس 
الجرحر المصري» وهو من اقطان 2 
هي يونانية» وأصلها في تلك اللغة رمع0 
(١ه۲۳عطا).‏ وحق التاء في الصيغة المعربة 
أن تک ق ع غ افا خت اغا 
لضم الميم. والعامة في مصر يكسرون التاى 
ويكسرون اليم إتباعا ها. 

ترموجراف ١‏ بكسر التاء وكسر الجيم 
حهاز يسجل بالرسم البياني درجحة حرارة 


)١(‏ ضبطت التاء بالضم والكسر لي المعيم العريي 
الأساسيي» وبالكسر فقط قي المعبو الوميط. 

.٠١١ : ١١۳ تھطییج اللغة‎ )۲( 

() التغملة والذيل والصلة للصغان : ترمس. 


0 e 
الحجو؛ وتسمى الورقة ال سجل عليها‎ 


الترموحراف درحة حرارة الو 
الترموجرام رمط). 

إنكليزي thermograph‏ من اليونانية» وهو 
م رکب من )therme) 0p‏ .ین 
الحرارة» و هبم (۲0مةإع) معن انا 
أكتب» أُسجّل. و ع0 ص 6۲ط م ركب 
من رم0 (عمصإعth)‏ معن الحسرارة 
و )gramma( Pa‏ .معن الكتابة. 
ترمومتر بكسر. التاء» وض الميم الأولىء 
وكسر الميم الثانية ميزان الحرارةء أو المحر. 
فرنسي ٥۳۲۵‏ ۳٣ط)»‏ وهو صلا يوناني» 
وهو م رکب من م0 (ع۲۳طا) می 
الحرارة» و je )metron) etpov‏ 
المقياس» الميزان. 

ترنك : بكسر التاء» وفتح الراء الملاببس 
الرياضية. 

إنكليزي صدا (بصيغة الحمع) معناه بان 
قصير لا يصل إلى الركبتين يلبسه الرياضي 
عند السباحة» والملاكمة وما إلى ذلك. 
ترنیداد ۰ 


gS 


١‏ بكسرات جزيرة ودولة في البحر 
الكاريسي قبالة ساحل فنزويلا. 

إسبlي «Trinidad‏ أصل معناه التغليت› أو 
الثالوث. 

تروماي ٠‏ بضمتين الترام]. 

إنكليزي رةس« هع)» وهو سكة الترام» أي 


۸۱ 


معجم الدخيل في اللفة العربية الحديثة ‏ ۲ | 


القضبان الي يسير عليهاء غير أن المصريين 
يطلقونه على الترام نفسه. 

ترويكا ١‏ بضم التاء والراء» وسكون الواو والياء 
الثالوث (ليس قي جال العقيدة النصرانية) 
كما في : «الترويكا الأوربية تستعد لحولة 
شرق أو سطية»'. 

Tpoe j «<(troika) Tpolka روسي‎ 
.معن للالة.‎ ))0( 

ټریکو بالكسر ثوب من الصوف ينسج 
فرنسي ٥٥‏ 1٣ا.‏ 

ريلا : بكسر التاءء وإمالة فتحة الراء حاوية 
ضخمة ذات عجل يجرها جرّار موصول ها 
بحر كة مستقلة. 

إنكليزي ۲ءازھ۲). 

ثريه : انظر كلمة « اونا ». 
تسونامي : أمواج البحر العاتية الي 
يسببها زلزال ني قاع البحر على عمق اقل 
عن مسين كليومترأ وبقوة أكثر عن ٥را‏ 
درجحة على مقياس رختر. 

ق ته 


حدوث الأمواج المدمرة الي اجتاحست 


١۹ صحيفة المدينة الصادرة يوم الخمیس‎ )١( 
.ه١‎ ٤١۷ جمادى الآحرة‎ 
تنطق التاء والسين كالكاف المكسكسة.‎ )۲( 


سواحل بعض البلاد الواقعة في المححيط 
الهندي كأندونيسية» وسريلنكة» والهمند 
وبلاد أحری فی ٣۱۲/۲۹/٤۰١٠۲م.‏ 

يابان ا8 (أصهصدوا)» ومعناه الححرفي 
«أمواج الميناء»» وهو م ركب من څ# 
(او) معن للينايء و کل (نسوم) ععىئ 
الموج. وكأن اليابانيين عندما أصايهم 
تسونامي في مدينة آوا (س۸) عام 
۳ هم» ووحدوا الماء يدحل الميناء 
صاحوا : « أمواج اليناء ! »» فصار ذلك 
اسمه. 

رين : بالكسر من الشهور السريانية. 
تشرين الأول يوافق أكتوبر» وتشرين الثان 
يوافق نوفمبر من الشهور الرومية. 

سریان اعاب .(teshrin)‏ 
ټشیکوسلوفاکیا : بسکوں اتا جمهورية 
اشتراكية ي أورة الوسطى اقا وقد 
انقسمت فی ۱۹۹۳/۱/۱ م إلى جمهوريتين : 
الجمهورية التشيكية» والجمهورية 
السلرفاكية. 

إنكليزي iaهvه‌اوم)م2٤»‏ والكلمة 
بولندية الأصل. 

تطلى بفتح التاء وسكون الطاء ضرب من 
الحلوى يشبه الكرعة. 

ر 11 .ععن الحلوى مطلقا» وأصل 


معناه: اللذيذ. 


AY 


تك : بالفتح. وبتشديد الكاف نقرة موسيقية 
(مط). 

فارسي «تك» .معن الضربة» والنقرة. 

. i نک‎ 


« 0 


ت 


بالفتح خحطة عسكرية؛ حطة 
حكمة لإنحاح أمر ما. 

فرنسي »tactique‏ إنکلیزي نامه من 
)taktike( rakr‏ باليونانية. 

تكر : بضم التاء. وفتح الكاف المشدة الفلوس 
(في لغة من يتعامل مع الحجاج الجاويين في 
مكة والمدينة المكرمتين). 

ملایو ٣a)ںا‏ .ععى الصرف. 

تكرُوشي : بالفح شخص إفريققي 
الأصل؛ والحمع تكارنة (السعودية). جحاء 
ي تحفة المحبين للصحبوج قي تنزيه مسجد 
رسول الله من ل خحي ومجبويه عن 
E N‏ 
وإن م يكن (كذا في الأصل) فأرواما» فإن 
م يكن (كذا في الأصل) وعدموا فتكاررة» 
وإن لم يوجحد (كذا في الأصل) فهنود » 
اھ ف«تكاررة» مع « تكروريّ 4 
و« تکروڼ » تحریف «تکروري»» وهو 
منسوب إلى تكرور» وهي «بلاد تنسب إلى 


)١(‏ قلا عن تحفة المعبين والأحباب للشيخ 
عبد الرحمن الأنصاري» ص .٠ ٤‏ العبارة شديدة 
الركاكة. 


OS A E 


قبيل من السودان في أقصى جنوب المغرب» 


وأهلها أشبه الناس بالزنوج» كماقال. 


ياقوت في عجو البلدان. 

تكنوقراط : بكسر التاء والقاف عضو في 
نظام الحكم التكنوقراطيٰ» الذي يكون فيه 
الحكم في أيدي تقنيين أمشغال المهندسين 
والاطباو ادلا جن السيانين: 


«(technokratia) TeXvokp@T10 lig 


وهو مركب من 78۷٩‏ (1۴ءم)) یی 
التقنية» و ي0 مم» (8ماج)) .ممعي السلطة. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
«technocracy‏ و technocra‏ بالإنكليزية. 

تكنولوجيا : بالحسر علم تطوير 
الصناعات. 

إيطالي »technologia‏ من أصل يونايي» 
وهو م رکب من 718(۷ (۸۴طءم)) .ععیٰ 
الصناعة؛ ومن 200١‏ (08عه1) بمعى العلم. 
تكيت : بكسر التاء وامالة فتحة الكاف تذكرة 
الدحول لكان ماء أو الركوب وما إل 
ذلك (الأردن). 

إنکلیز ي .ticket‏ 

تک ب اف كاف ا 
رباط الصوفية (مط). 

فارسي «نکیه» بفتح التاء وسكون الكاف وهي 
كلمة عربية» من مادة «وكأ»» وقد تكون 
ا ا وو که ص 
«وکی» -» ومن معانيه ا بالفارسية 


AY 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


المحدة» ومكان الاستراحة» ومن هذا المعى 
تفر ع معن الرباط. ومن الفارسية دحلت 
في بعض اللغات الإسلامية كالت ركية» 
والأردية. 

باثي : بكسرتين توارد فكرة على 
ا شخصين متباعدين في وقت واحد 
(مط). 

إنكليزي رطاهمء[عا» من اليونانية» وهو 
م رکب من ع۸٦‏ ([ع)) .معی «عن بعد»» 
و 7006 (08طاهم) .معن التجربة» العاطفةء 
الخو 

سکوب : بکسرتین منظار تری فيه 
الأشياء البعيدة كأما قريبة؛ عربيّةُ المرققب 
بكسر الميمء وفتح القاف . 

إنکليزي مم0pءءهآه»‏ من أصل يونايي»› 
وهو م رکب من ٦1‏ (18ع)) .معن «عن 
بعد»» ومن 0۸07۵ (k0P0؟)‏ .مع أنا 
أراقب. 

تلغرافا : بكسرتين البرقية 

إنكليزي طمةععه])» وهو جهاز إرسال 
البرقيةء أما الإشارة البرقية فهي ”۲4 عء[ع). 
وهو من أُصل يونان» وم رکب من ع٣‏ 
(eاعt)‏ .عمعی «عن بعد»» ومن ص“ې»هم 
(rap0ع)‏ معن انا تب . 

تلفريك : بكسرات عربة صغيرة معلققة 
بسلك تنقل الناس من سفح الججل إلى 
قمته» أو من حبل إلى آحر. 


AEN 


فرنسي teleferique‏ من اصل يوناي يعي 
النقل عن بعد. 

تلفزيون : بكسرات حهاز بث الإذاعة 
المرئيةء وكذلك جهاز استقباها. 

وضعت له كلمتا «المرناة»» و«الرائي»»› 
ولم تعيشا؛ وقد عرب «تلفزيون» بصورة 
تلفاز بالکسر على وزن «تفعال»» وهي 
كلمة جميلة على بناء عربي» وحديرة 
و ویشتق منها س فيقال : فر 
تفر رة وحديث ملف 

فرنسي ۸٥1وزہ6ا6)»‏ وهو م رکب من 
الكلمة اليونانية ع۸ (#اما) معي «عن 
بعد»» ومن الكلمة الفرنسية ١10زب‏ .مع 
الرؤية. 

تلفون : بكسرتين حهاز للتحدث إلى 
من هو بعيد» وعرييةً الهاتف» وقد وفق 
واضع هذه الكلمة تام التوفيق إذ يقال في 
العربية 
ولم ير شخحصه» وهي كلمة جميلة 
وحديرة بالرواج؛ اما الو الي 


: «هتف به هاتف» إذا مع صوله 


)١(‏ المسباج المير. 

(۲) بكسر الميم؛ وفتح السين» وتشديد الراء. 
ذكرها الجوهري» وفسرها ب «الآلة الي يسار 
فيها كالطومار» اه. يفهم من هذه العبارة أن 
السرّة ورقة تلف على هيئة أنبوبة وتستعمل 
للمسارة بين اثنين. والغريب أن الفعجه 


At 


وحق ها أن تموت. 

والفعل من «تلفون» : لقن نة أي 
تحدّت بالتلفون. 

إنكليزي ٠٥طمءاها»‏ وهو يونا الأصل» 
وم رکب من ع۲۸ (ءاع]) .ممعى «عن 


بعد»» و ۵۷7ص (۴١٥طم)‏ .عع الصوت. 
التلمود : بالفنح بحموعة التعاليم والتقاليد 
الود افر ا ن رال الي 
(مط). 

عبري 7۵79 (تلمود) .معن التعاليم» ممن 
(لامد) أي تعلم. 

تليك ١‏ بكسر التاء. واللام المشددة النعل 
(الحجاز). 


تر کي .terlik‏ 

تمباك : ١‏ راحع كلمة «تنباك». 
تمرجي : بفتحدين الممرض؛ ويجمع على 
لمرحية. 

تر کي «تيمارحي»» وهو من م رکب من 
واللاحقة التركية «جي». 


العريي الأماهي ذكر هذه الكلمة وفسَرها 
ب «حجهاز الهاتف» التلفون». 


e e E 1 
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ٿمَلّي : ٠‏ فتح التاء والميمء وكسر اللام المشددة 
دائما» باستمرار (مصر). 

تركي اعا معن الأساس» ومنه 
iاteme›‏ ومعناه : مۇس على ساس 
متين؛ باق» دائم؛ اُساسي. 

وكلمة #1صم† دحيلة من اليونانية» وأصلها 
في تلك iلنلغفةã (themelion) Oeueıov‏ 
معن الأساس. 

نمور د ب اقام يوالم اة م 
الشهور السريانية» وهو يوافق يولية من 
الشهور الرومية. 

سریاڼ ه۱۹ (۵zصصها).‏ 

تناخ: بالفتح بحموعة الكتب المقدسة عند 
اليهود» وهي عبارة عن ثلاث محموعات»› 
وهي : )١(‏ التوراة» وهي حمسة أسفار 
5ے ر 0 
والصحف» وهي غر ي 
اليهورد هذه ايجموعة : «توراه 
وتبيئييم و ( 
يعن التوراة والأنبياء والكتب» وينحطون 
من الأحرف الأول هذا الاسم الطويل 
كلمة «تناخ»» وهي مكوّنة من تاء 
« توراه »» ونون « نبیشیم »» وګکاف 
«کتبیم »» غير ان الكاف تصبح خحاء 


Ao 


4 معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 2 


لوقوعها بعد الألف حسب القواعد 
الصوتية للغة العيرية. 

م النصارى هذه المجموعة « العههمد 
القدم » على أساس أن كتبهم المقدسة هي 
العهد الحديد بحسب عقيدى. 

تنباك : بالضم نوع من التبغ يجعل في 
النارجيلة ويدخحن. 


وهو صيغة مولّفة ° ل عaطها.‏ راحع 


كلمي «تبغ»» و«تباك». 
تنتنة : بهتح التاءين شباك منسوجحة على 
أشكال ختلفة يخيطها النساء على ثياممن 
للزينة (مط). 

تر کي 1۵ع" ع). 

تنجستين : بفتح التاء الأولى» وسكون النون 
والجيم والسين ويسمّى كذلك الولفرام 
بضم الواو : جسم بسيط» معدن رمادي 
صاب يستعمل شريطا في القناديسل 
الكهربائية» ويدخحل في ت ركيب بعض أنواع 
الفولاذ. رمزه # (م). 

إنكليزي «#اعصدا» من السويدية» وأصل 
معناه في تلك اللغة «الحجر الثقيل»» وهو 


)0 انظر رسالي: دلیل الحيارى في تسمية كتب 
اليهود والنصارى (دار المآئر» ٤١١‏ ١ه).‏ 
(۲) التأنيف هو النطق بالأنف (م0إاهنامومه). 


E OT 


م رکب من عصدا] .معن الثقيل» و١ءاء‏ .عع 
ا 

ما ولف ام » فهو من mھf۲rاwo‏ 
بالإنكليزية» وهو من أصل ألان. 

تندة : بالفتح مظلة من قماش ت ركب على 
واحهات امحلات التجارية (مصر). 

إيطالي aلمعا»‏ وهو من ١إملمع)‏ باللاتينية 
ععن مد بمدّ؛ ومن هذه الكلمة اللاتينية 
نفسها مادم بالفرنسية» و صا بالإنكليزية 
.حعى الخيمة. 

تفن یری له ةنغلا بت 
لاعبين تفصل بينهما شبكة ويتقاذفان الكرة 
ضربين (معس). 

إنكليزي» وفرنسي نم"م). من الممكن أن 
يكون أصله 62٥م‏ بالفرنسية عى 
«خذوا»» وهو فعل الأمر من ۲أمعا. 


تزك “ بفتحتين الصفيح. والتتكة: وعاء 
من صفيح. وتطلق في السعودية علسى 
مقياس للبنزين أيضاً. 


تر كي #)عمع†» معناه الصفيح» ويطلق 
كذلك على وعاء للکیروسین» وعلی مقدار 
السائل الذي يحويه هذا الوعاء. 

تنبل ١‏ بفتح التاء والباء كسلان؛ وجمعه 


)١(‏ في المنجد «ولغرام» بالغين» وهو تصحيف» 
والصواب بالفاء. 


A٦ 
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ST 
e a 
e e 


تر کي 1ط »٣‏ وهو من أصل فارسي 
تذنورة : بفتح التاءء وضم النون المشددة إزار 
المرأة. 

ت ر کي ۵٣نممها»‏ وهو إزار من جلد يلبسه 


الدراويش» وهو من «تنوره» بالفارسية 


معناه. 


تنیح ٠‏ انظر كلمة «نيح». 

تواليت ١‏ بضم التاء وإمالة فتحة اللام 
المرٍحاض. 

فرنسي وع))ه![ه). اعلم أن #ازه بالفرنسية 
ا من النسيج أو القماش؛ وتصغيره 
مettاiها‏ واكتسب معن أحذ الزينة»› 
والهندمة؛ م أطلق على مکان غخصص 
للهندمة» ثم على المرحاض. لاحظ أنه يحمع 
إذا أريد به المرحاض. 

تولب : بضمةغيرمشبعة بحموعة ورق 
تباع مغلفة» يقال توب ورق. 

تر كي «طوپ» (صها) .عع لفة ورق أو 
قماش. من الناس من يظن أنه عربي» وأنه 
حرف من «لوب». ومنهم من يتفاصح 
وقول : 
ونس : بضم التاءين» وفتح الواو الثانية 
الألومنيوم (كان هذا اللفظ يستعمل 
بالمدينة المنورة» ويكاد ينقرض الآن). 


«نوب ورق». 


e EE NIA 
وقد يضم إليه لفظ « الشينكو»» فيقال:‎ 

« الشينكو التوتوة ». 
الظاهر أنه تحريف « توتيا » بالت ركية عع 
الزنك. لمريد من تأصيل كلمة « توتيا » 
انظر المعرمج للجواليقي بتحقيقنا ص 


أُما « شينكو » فيأت في موضعه 


.۹ 


4 

توربید ١‏ بضم التاء» وسكون الراء لغم 
للغوٌاصات» ویقال له كذلك «طربید»!. 
إنکليز ي 0لمم0۲]. 

تورتة بضم التاء ضماً غير مشبعء وسكون 
الراء نوع من الكعك. 

.torta إيطالي‎ 

توست : بضم التاء ضما غير مشبع, وسكون 
السين شريحة من الخبز العريض المسستطيل 
تحمص وتؤكل بالزبد واللربي» وما إلى 
ذلك. 

إنكليزي اءهها» من وياو باللاتينية مع 
احص وهو اسم المفعول من 0۲۲۲۵). 
توف : بضمة غير مشبعة طيب» حيد» 
بخير (فلسطين). 

عبري 0ا3 (۷ةا)» وهو توءم الكلمة 
العربية «طيب» غير أن اليهود الأوربيين 
يجعلون الطاء تاءً. أما الباء فتصبح اه 
ججهورة لوقوعها بعد المد» وذلك حسب 


AY 


معجم الدخيل في اللفة العربية الحديدة ا 


قواعد النطتق باللغة العبرية. 
تولة : بضمةغيرمشبعة وزن توزن به 
العطور ونحوها (الحجاز). 
أردي «تولا»» وهو مأحوذ من «تولنا» 
معێ وزں يزن. 

تولیب : بالضم جنس زهر معمَر بصلي 
من الفصيلة الزنبقية غي بألوانه المختلفة 
(النزامی) (معس). 
إنكليزي مذانا» فرنسي مم اناا» وهو 
بالفرنسية القدممة ”هماناا» وهو من 
لenط1نا‏ بالت ركية» ومعناه نسيج رقيق يعتم 
به» ومنه طعي بالإنكليزية والفرنسية 


ععن الِمّة. مي الزهر هذه التسمية لشبهه 


بالعمًة. 

تونة : برسم مك کبیر قد يبلغ طوله 
ان ی کل ی طا غا ر 
محفوظاً في الزيت (مط). 

إنكليزي وصن]. هذه الكلمة مستعملة 
بلهجة كاليفورنيا في الولايات المتحدة. أما 
الكلمة الإنكليزية العادية فهي رصدا؛ 
وهي بالإيطالية 0«صه)» وبالإسبانية 01ا؛ 
وکل هذه الكلمات من كاصصدا باللاتينية. 
انظر كلمة «اشّّ» في كتابنا سواء السبيل 


)١(‏ الوجيز في أصول الغلمات الإنظليزية. 


إلي ها في العربية من الدخيل ص .٤۷-٤٦‏ 
تياتري : بكسر التاء الأولىء وسكون التائية 
الملسرح (مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن. 

(theatron) Osatpov j teatro lb! 
باليونانية» ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها‎ 
بالإنكليزية› و1646 بالفرنسية.‎ theatre 
تي إن تي :ماده اشديدة الأفجارء‎ 
وهو اخحتزال‎ »1۸N1 إنكليزي‎ 
.trinitrotoluene 

تيتانوس : جرثومة تسبب مرض 
الكزاز“. 

.)te14108( 18700 يوناێي‎ 

تيزاب : بإمالة فتحة التاء الحامض الكيريي 
يستخدمه الصاغة لمعرفة نقاوة الذهب 
(المدينة المنورة» وقد انقرضت هذه الكلمة 
الآن). 

فارسي» وأصل معناه « الماء الحاد »» وهو 
م رکب من « تیز » .معن حاد» و« آب » 
ععى الماء. ودحل في اللغة العربية عن طريق 
الت ركية. 


يزه بإمالة فتحة التاء اللخالة أو العمة. 


)١(‏ ذكره المعبء الوسيط والمعيه العريي الأماسي قي 
شرح «الکزاز». 
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تر كي 2را (تيزة) .معن الخالة. 

تيل : على ورن فقل تفعيلاً أرسل برقية 
(سورية). هذه الكلمة في طريقها إلى 
الانقراض. 

تركي 1)» وأصل معناه السلك» ويطلق 
اظ على البرقية كما يطلق ء٣‏ 
بالإنكليزية على إرسال البرقية» وأصل 
معناه السّلك. هذاء وقد ذهب الأستاذ 
شفيق جبري بي مبلة مجمع اللغة العربية 
بدمشق :٤۸(‏ ۲ ص )٠٥۹‏ إلى أنه مشتق 
من كلمة «تلغراف» اه. والصواب 
ما ذکرناه. 

ټيلة : طول ألياف القطن (مصر). 

تر كي 1ء ومن معانيه الليف» والسّلك. 
تيم : فريق اللاعبين. 

إنكليزي ۳هه)]. 

تيوقراطيّة : بكسر التاء وضم الياءء وكسر 
القاف نوع من نظم الحكم يجمع فيه الحاكم 
بون السلطتين الدنيوية والروحية (مط). 
يونا 710 »)theokratia) ÛeoKpa‏ وهو 
م ركب من 0:04 (05عط)) .معن الإله»ء 
۾ (kratos) KPATOG‏ .&عj‏ الحكم» السلطة. 
والصواب أن تكتب هذه الكلمة بالفاء 
المغلفة بدلا من التاء المثناة. 


ا 
0 ا E‏ ا 


جات : الاتفاقات العامة للتعريفات 
ا 

إنكليزي 641۲» وهو منحوط من امه 
الكامل بالإنكليزية» وهو 


General Agreement on Tariffs and 


Trade .‏ 
جاتوه ١‏ . بضم التاء ضصًاً غير مشبع الكعك؛ 
ويجمع على جاتوهات. 
فرنسي هع . 


چاتین : صعب» غير مکن (حلب). 

تر کي «چیتین» (1ا6پ) .معن صعب. 
جاز ٠‏ الكيروسين؛ ويقال له «الكاز» في 
سورية. 

تر كي zهع»‏ من هع باللغات الأوربية» غير 
أنه اكتسب معن الكيروسين لي اللغفة 
التر كية فقط. انظر كلمة «غاز». 

جاز : موسيقى الجاز : موسيقى راقصة 
صاخبة أصلها من الزنوج الأمريكان. 
إنكليزي 2zهز.‏ 

جازولين : أحد مستقطرات النفط 
(مط). 

إنكليز ي .gasoline ¢“gasolene‏ و 
الولايات المتحدة الأمريكية تطلق هذه 
الكلمة على البنزين. 


۸۹ 


جاكتة : بكسر الكاف» وتشديد التاء نوع من 
المعاطف. 

إيطالي هااءطءءهاع؛ صيغته بالفرنسية 
aquetteزj›‏ وبالإنكليزية keعهز.‏ یعتقد انه 
من #8ا٥ه[‏ بالفرنسية أي يعقوب. 
جاگوزي ۽ حوض استحمام يتدفق فيه 
ماء دافئع من عدة أماكن. 

إنكليزي ا2٥‏ ة[» وهو اسم تحاري لجهاز 
ا ا 

جالون : مقياس للسوائل يساوي أربعة 


فرنسي» وإنكليزي ١٥11هع؛‏ الصيغة العربية 
أقرب إلى الصيغة الفرنسية. 

جامبي : انظر كلمة «جبو». 

جانرك ١‏ بسكون النونء وكسر الراء الخوخ 
قبل أن ينضح (سورية)'» ویقال له أيضا 
«جارنك» بتقلم الراء على النون» وقي 
محات حماة والأردن وفلس طين 
«جرانك». 

تر کي 6مھ . 

جاويش : رتبة في اميش والشرطة". 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل فيا في 
العربية من الدخيل ص .۷١‏ 

(۲) انظر كلمة «حجاووش» ني كتابنا صواء السبيل 
إلى ما في العربية من الدغيل ص ٤‏ ه. 


تر کي وں۷ه. 

جیا : بالفتح كلمة تستعمل في الطاعم 
والمقاهي في بعض البلاد العربية معن أن 
َ أحد الزبائن حساب المحموعة. ومنه 
تجبی عع أعطاه جانا یقولون : «إنلك 
لا تتحبی علي» إغا تعطين س 

تر کي 4ط4»» أُصل معناه «حانا»» ومنه 
1ء .معن الطفيلي. 

والكلمة قديمة في اللغة العربية فقد ذكرها 
الزبيدي في التاج» قال في مادة «حبي» : 
ويقال في المبة من غير عوض «جبا»» وهي 
عامية» وكذا قوم : «جبّاه تحبية» إذا 
أعطاه اه. 
جَبّخانة : بفحنين مخزن الذحيرة؛ ويطلق 
كذلك على الحزام المحتوي على الذحيرة. 
تر کي «جبه خحانه»» «جبخانه» 
«(cebhane)‏ والحذير الد كر أن الحرم 
الأول من هذه اللفظ (وهو جبه) حرف من 
«جبة» بالعربية» ويعين بالتركية نوعا مسن 
الدروع الحربية؛ ف «جبخانه» أصل معناه 
مكان تحفظ فيه الدروع» ثم عمّم وأطلق 
على مخزن الآلات الحربية. 


جراج 2 باسح مکان سد اقات 


)١(‏ ينطق المصريون جيمه الأولى كافا هورق 
والثانية شيناً بجهورة» ويوافق ذلك النطق 
الفرنسي للكلمة. ۰ 


a EY 2 e 
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السيارة (مص. يقال له قراج في 
النسعردية و كراج ي لبان والأرون 
وفلسطين. 

فرنسي 86 ع› وهو مشتقٌ من 841٤۲‏ 


.حع إلمحافظة» وهو ذو صاة بالكلمة 


الإنكليزية المهجورة ١٣هس‏ .معن الحذر. 
جرافیت : بالکسر معدن فحمي حديديّ 


تصنع منه مادّة الكتابة في أقلام الرصاص 
(مط). 

فرنسي» وٳنکليزي )ن٣م‏ ه٤ع»‏ وهو يونا 
الأصل» ومن ١0١م‏ (١امةإع)‏ معى 
الكتابة. 

جُراك : بالضة عجين من التبغ المسحوق 
وأشياء أحرى تستعمل في النارجيلة. 
هندي» وأردي «أزاكو» بالكاف والراء 
الهنديتين» وهو من «أ» وهو عصير قصب 
السكر المنعقد. 

جرامفون ٠‏ بكسر الجيم. وضمٌ الميم والفاء 
حهاز يدير الأسطوانة ويستنطقها. يطلق 
هذا الاسم على الطراز القدبم من هذا 
الجهاز» أما الطراز الحديث الذي يعمل 
بالکهرباء یشن «البيك آب»]. 
إنکليزي» وفرنسي ٩”٥طم ٣0‏ 4٣ع»‏ وهو 
(grammophonon) ypappop®vov j2‏ 
باليونانية» وهو مر کب من ۷001|10 
(ramm8ع)‏ .معن التسجيل» و ۵0۷م 
(6١0طم)‏ .معن الصوت. فمعن الكلمة 


فرنسي »granit granite‏ وإنکلیزي 
granite‏ من it0صraع‏ بالإيطالية» وهو من 
gran um‏ باللاتينية .عع ت بالفتح؟ وي 
هذا الحجر هذه التسمية لكونه مكونا من 


o 


حبیبات. 


جربکس » بفتح الجيم والراء والباء» وسكون 
الكاف علبة التروس الي تنقل حركة الحرّك 
إلى العجل في السيارة. 

إنکليزي ٥۵ع‏ وهو م رکب من ٣۵ع‏ 
.معن التروس» و×هط .معن الصندوق. 
جَرڌل ٠‏ بفتح الأول والثالت سطل الماء. 

تر کي 1٥۲٥ء‏ ومعناه سطل من حشب أو 
حلد. 

إحضار الطعام والقهوة وما إلى ذلك في 
المطاعم والمقاهي. عربیه «النادل». 

فر نسي 84۲0۸ . 

جرنال بالضم الصحيفة» الحريدة. تقوله 
العامة ني مصر جرنان بالنون» وتجمعه 
على جرانین. 


فرنسي 41٣uاهز»‏ من وناهمعںزل باللاتينية 


: ١١( النذل : التناول والنقل. وقي تصذيبج اللغة‎ )١( 
ادل بضم النون والدال حَدَم الدّعوة‎ : ١ 
وا ندلاً لأنمم ينقلون الطعام إلى من حضر الدعوة.‎ 


۹۱ 


جرنان : انظر الک ا 
جریشام ١‏ بكسر الجيم والراء صاحب 
قانون جريشام في الاقتصاد الذي يقرّر أن 
النقود الرديئة تطرد النقود المي دة مسن 
التداول (مطً). 

إiکlلjıزي .Sir Thomas Gresham‏ 
ردان و ا و 
الصريون جزلان باللام. 

تر کي «ھلناء» من «جزدان» بالفارسية» 
أصل معناه حفظة للکتب» وهو م رکب من 
«جز» معن الكتاب» ومن اللاحقة «دان» 
الت تفيد معن الوعاء. هذا» و«جز» حرف 
من «جزء» بالعربية» واكتسب معى 
الكتاب بالفارسية من عادة تقسيم 
الصحف إلى ثلائين جزءأ» وطبع كل مسن 
هذه الأجزاء على شكل كتاب مستقل. 
جزلان : انظر الكلمة السابقة. 

جزمة بالفتح الحذاء (مصر)؛ حذاء 
طويل الساق (سورية ولبنان). 

تر كي تيء وهو الحذاء الطويل الساق. 
جفت ٠‏ بالكسر الملقط (مصر)؛ البارودة 
المضاعفة السبطانة الي تستعمل للصيد 
(سورية). 

تر کي اڳذپ» من معانيه : زوج من الشيء 
الملقط لأنه مكون من جزءعين. وهو من 
«جحفت» بالكسر والضم بالفارسية .معن 


٠‏ بفتح الجيمء وتشديد الكاف وعاء صغير 
للماء (السعودية). 

إنكليزي عداز» ويرى بعض فقهاء اللغة 
الإنكليزية أنه رعا سمي من عدا[ وهو اسم 
تحب ل Joan, Joanna, [e nny:‏ كما 


جاء قي الوجيز في أحول الكلمات الإنكليزية. 
چكليتة بضم الجيم المثلثة وإمالة فتحة اللام 
هي الشكولاتة ر باللهحة البغدادية 
(بغ). 

جلاش ١‏ بالضم من ألوان الطعام» وهو 
رقاق تصنع منه بعض الجحلوى أو المحشوات 
(مط). 

تر كي « گلاج »» وهو من الفارسية» وهو 
نوعان : ]١[‏ حلوى تشبه القطائف»› 
]١[‏ ورقاق يصنع من النشا واليض. 
جلسرین ٠‏ بکسرتين سائل لزج عصم 
اللون حلو الطعم» وهو يتحد بالأحماض 
العضوية (مط). 

إنكليز ي 7Avkepoç je «glycerine‏ 
(0إءkراع)‏ باليونانية .معن الحلو. 

جَلفنة : على وزن فَعَلّلة عملية طلاء 
المعادن بالزنك لإكسايا تا اا 
اا افا فق جلف وهو ا 
وهو مشتق من اسم المخحترع الإيطالي 
.Luigi Galvani (¢1¥40- TY)‏ 


خلو گول اى اة ضا رة 


۹۲ 


PAS 
تكون في العسل والثمار وغيرها (معس).‎ 
إنکليز ي» وفرنسي eی0عںآع» من پا×1۸0‎ 
باليونانية معن الحلو.‎ )عاررs(‎ 
بكسر الجيم. وفتح اللام مرض‎ ١ جلوکوما‎ 
يتميّز بارتفاع الضغط داحل العين» وهي‎ 
أنواع (مط).‎ 

يونانٺ Y0)»‏ )aukomaاg)»‏ من 
)glaukos) ako‏ .معن أحضر ضارب 
إلى الزرقة. ومن هذه الكلمة نفسها 
glaucoma‏ بالإنكليزية. 

جمارا : اسر (عند اليهود) شرح 
لليشتى وتكملة له (مط). 

سریاڼ حا (جمارا) .معن التكملة. 
جمبري ّ بفتح الجيم والباء مك صسغير 
خا کان یس فعا لوان 
ويسمى باللهجة السورية القريدس ر 
إbıطJl .gamberi az, «gambero‏ 

جمبو : بفتح الجيم. وضم الباء ضمًاً غير مشبع 
ضخم» عملاق» نحو : الطائرة الجمبو. 
یکتب کذلك بالألف (حامبو). 

إنكليزي 0ط دازي وهو أصلاً اسم الفيسل 
الضخم الذي اقتناه صاحب السيرك 
الأمريكي ب.ت. برنام Pp. T.Burnam‏ 
(۱۸۹۱-۱۸۱۰). 


)0 انظر: حاة الحيوان الكبري للدميري 1:1 
)¥( ilزۈر‏ : <The World Book Dictionary‏ 


والموسوحة البريطانية» ترجمة «برنام». 
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من أدوات البناء تستعمل في 
تناول 4 أو الإسمنت بعد جبلها“ 
لاستعماهما في البناء (ركع). 

فارسي « چمچه »» ومعناه المغرفة. 
جَمّدانة : 


¢ 


۽ بفتحتين وعاء زحاحي کبير. 
يطالي ۸a‏ نعصهل. يلاحظ أنه وقع في 
اللفظ الدحيل قلب مكان» فقد قدمت 
الجيم على الدالء إذ أصله «ديجانة». 
واللفظ الإيطالي من ددع ز-ءصول 
بالفرنسية» ومعناه الحرفي «السيدة جان»» 
ودحل هذا اللفظ الفرنسي في اللغغفة 
الإنكليزية بصورة ٣ط0زنصعل‏ ومعناه 
الحرفي «نصف يوحنا». 
جُمرْك بضم الجيم والراء ما يفرض من 
رسوم على البضائع الداخلة في البلدء عربيه 
«اللکس» بالفتح؛ وجمع الجمرك : جمارك. 
تر کي تناع . 
جمس ٠‏ بالكسر نوع من السيارة 
الكبيرة المرتفعة (السعودية). 
هو من »6.M.٥.‏ وهو اسم الشركة المصنعة 
IN‏ 
جنباز بالضم نوع من الرياضة البدنية. 
ت ر کي 42ط هء» وهو من يأ ج ر کات 
حطيرة في السيرك» وله معان أحر. وهو من 


() بل الراب : صب عليه ماءِ ودَعکه طينا (معط 
المعيط) . 


۹۳ 


E E RET‏ و 
مسجم الدخيق في اللنة المريية السد بات س 


«جانباز» بالفارسية» وأصل معناه 
«اللاعب بحياته»» أي المغامر» وهو م ركب 
من «حان» أي الحياة» و«باز» أي 
اللاعب. ۰ 
جُنْبلاط بضم الجيم والباء لقب أسرة 
معروفة في لبنان. 

تنتسب إلى « حجان بولاد الكسردي »» 
والكلمة فارسية مكونة من « حجان » .مع 
الحياة» و« بولاد » معن الصلب»› 
وقد ها اکا ا و 
« فولاذ 2 

عرب « حان پولاد » بصورة « جتبلاط » 
بحذف الألف من « حان »» والواو 
من « پولاد »» ثم ضمت الجحيم للمشاكلة. 
جَذط : بالفتح هيكل دائري من حدید 
ركت عليه إطار البارة: 

تر كي أ٣ه٥»‏ من 0ا1 هز بالفرنسية. 

جَنذرة بفتح الجيم والدال آلة حشبية 
تتخذ لصقل الملابس وبسطها (مط). 

تر کي e۲۵‏ ل"ه». یری موؤلف قاعوس ټرځي 
انه من يەم 1۷8 0۸× (هلمناو) بالیونانية 
مع الأسطوانة. 

جَنْدرمة : بفتح الجيم والدال الشرطة 
العسكرية. 


تر كي 141٣4‏ aز»‏ ن gendarme‏ 


(۲) انظر المعرمج للحواليقي بتحقيقنا ص۸۰٤.‏ 


TOF 


E 


بالإيطالية» وهو من gendarmes‏ 
بالفرنسية» وهو في الأصل sعصd”ar‏ ك«eع‏ 
ععێ : رحال ا 

جنول : بفتح الجيم. وضم الڌال ضحًَآ غير 
مشبع قارب حخفيف يستعمل قي قنوات 
البندقية في إيطاليا. 

فرنسي 1eاgando›‏ من aاەondع‏ بالإيطالية› 
ومنه aا0ل”مع‏ بالإنكليزية. 

جثرال : بكسر الجيم. وفتح النون ضابط 
برتبة عسكرية عالية» و «اللواء»؛ 
ويجمع «جنرال» على جنرالات. 

فرنسي 41٣6٤مéع»‏ ويوجحد في معظم اللغات 
الأوربية. وهو مشتق من ون«مع باللاتينية 
معن «الجنس»» فأصل معن الجنرال «ما 
ينطبق على جميع أفراد الجنس» عام». 
جّذزير : بالفتح سلسلة من العسدن 
تستعمل كالشريط لقياس المسافات الطويلة 
(مط)؛ السلسلة المعدنية العريضة الي تسيز 
ما الدبابة. والعربة الْحَررة : هي المزوّدة 
با جحنزير. 

تر کي ٥1۲‏ [2» ۲| من «زججر» 
بالفارسية» وهو كذلك بفتح الزاي 
وکسرها. E‏ الذحيل 
قلب مكان» وهذا يحدث كثيرا بين اليم 
والزاي كما في «حوز»» و «جواز»» 
و «جحنزبيل» باللغة العامية ب من 
«زوج»» و «زواج»» و «زنحبیل». 
جيف : بكسر الجيم وإمالة فتحة النون 


۹٤ 


مدينة سويسرية ذات أهمية عالمية» في 
مركز الصليب الأحهمر الدولي» ومكتب 
العمل الدولي» والم ركز الأوري للأممم 
المتحدة (معس). 

.Genève فرنسي‎ 

8 
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بضم الجيم وفتح a‏ وحدة 
النقد في بريطانية ومصر؛ وجمعه جتيهات. 
إنكليزي 4٥«زاع»‏ وهو اسم عملة بريطانية 
قدمة كانت تعادل ۲٠‏ شلناً. سيت هذه 
التسمية لأا ضربت من الذهب الجلوب 
من 64« أي غينيا في غرب إفريقيا 
الكلمة الإنكليزية بكسر اليم والنون» 
وعوملت في العربية معاملة المصعر. 
جُوافة : بفتح الجيم, وبتخفيف الواو فاكهة 
معروفة تشبه الكمثرى في الشكل. 

إنكليزي aرهںع»‏ من aطaروںع‏ بالإسبانية» 
وأصلها من إحدى لغات أمريكا الحنوبية. 
ومن هذه الكلمة الإسبانية نفسها ۷aأهاع‏ 
بالإيطالية. 

جوانتي بضم الجيمء وسكون النون 
ا 

إيطالي t0ہھںuع»‏ و عه ٤ہ‏ ھuع.‏ 

جوب : بالضم ضرب من ملابس النسای 
منه الميني جوب للثوب ا 
فرنسي ممصن والحدير بالذكر أنه عرف 


)١(‏ وينطقه بعضهم بكسر الحيم» وإمالة فتحة النون. 


2 4 
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من «جّة» بالعربية. 

جوت ١‏ بالضم ألياف لقنب المندي. 
إنكليزي عااز» مسن أ6 (جهوت) 
بالبنغالية» 

جوتة بالضم من فمشاهير الشعراء الألان 
۸۳۲-۱۷۹ (. 

.Goethe ألا‎ 

جخ ٠‏ بالضم سيخ صفيق من الصزف 
(مط). 

تر کي «چوخحه» (4طا). وهو من 
«چوخا» بالفارسية» ومعناه : بقيرة مسن 
ف 

جودو : ضرب من المصارعة اليابانية. 
ياباڼ» ومنه هدز بالإنکليزية. 

جول ١‏ بضمة غير مشبعة ادف (قي 
الألعاب). ويقال له أيضاً جون بالنون. 
إنكليزي اھهع. 

جولف ٠‏ بضم الجيم ضما غير مشبع» وسكون 
اللام لعبة معروفة تضرب فيها كرة صغيرة 
بالصو لحان حي تدحل حفرة. 

إنكليزي» وفرنسي اهع. 

جوما: بضم الجيم اليمانية ضما غير مشبع 
اللمحاة في فجة الإسكندرية. 

إیطالٰی “goma‏ وهو 8ص مع بالفرنسية. 
جونلة ٠‏ بكسر النون» وباللام المشددة الجزء 
التحتاني من حلة المرأة. 

. gon e114 إیطالے‎ 
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محجم الدخيل في اللغة العريية الحديتة ١‏ 


جي : بالكسر لاحقة ت ركية تفيد معمى 
«صاحب»» «صاحب صناعة أو مهنة» 
كما في مکوحي» وقهوجي» وعَربَحي» 
وعَطشجي وما إلى ذلك. وقد يتوسعون 
قي استعماله كما قي «نورجي». 

تر کي «جي» (آء) بعد حرف ججهور» 
و«چي» (آ۽) بعد حرف مهموس. 

جيب ٠‏ بإمالة فتحة الجيم نوع من السيارات 
تسير على الطرق الوعرة؛ وجمعه حيوب. 
إنكليزي 6pهز»‏ وهو محرف من .6.۴» 
وكان هذا النوع من السيارة يسمى قي 
الجيش بمذين الحرفين: وما يرمزان إلى 
عبارة sesممuم‏ a1إeمەع‏ أي «لأغراض 
عامُة». ويرى فقهاء اللغة الإنكليزية أن 
الانتقال من .6.۲ إلى مەز قد يكون بتأثير 
من Eugene the yeep‏ وهو اسم حیوان 
ي فلم امريکي فکاهي ُiتجa .E.C.Segar‏ 
جيتو > بإمالة فتحة الجيمء وضم التاء ضمَاً غير 
مشبع حي اليهود في المدن الأوربية. 

إيطالي 0٤٤٥طع»‏ وهو اسم حي اليهود في 
مدينة البندقية» وهو أصلاً اسم جزيرة من 
ررد اة خينت دة فاهة اير 


عام ٩۱٥۱م‏ . 


)١(‏ الوجيز في أصول الطلمات الإنكليزية. 


ف ھن 


رفي ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي مارطهعاع» وهعذع كلمة يونانيةء 
ولفظها پ»ا (كهعاع) ععى العملاق» أو 
الجبار. 

يك من ناب فل تا |١1‏ 
ك السار جا :ای اى 
إحراءات السفر مسن تقلع التذكرة 
للمسؤول» ووزن الأمتعة» والحصول على 
اطافة اعرد الفا[ اكد قن و جرد 
الأشياء المشتراةء أو المحصول عليهااء أو 
اللطلوب جردها بوضع هذه العلامة 4 
أمامها. 

إنكليزي 0عطه؛ وبالمعى الأول يقال : 
.check-in‏ 

جيلاتي : حلوى تصنع مسن عصسير 
الفواكه المثلج» وهو ما يسمى «الآيس 
کرع». 

إيطالي 0اھامع» و جمعه امع . 

جيلاتِين : مادّة شبه زلالية لينة لزحة 
غير قابلة للذوبان في الماء تستخحرج ممن 
عظام الحيوان وأنسجحته بإغلائه الطويل 


)١(‏ ينطقه الحاسوبيون بإمالة فتحة الحيم قياساً على 
«ميجا بايت»» غير أنه بالإنكليزية بكسر الجيم. 

)١(‏ لم أر هذه الكلمة مكتوبة قط. والجحيم المثلثة 
النقط ترمز إلى الحيم المهموسة نطقها كنطق 
الكاف في جات الخليج. 
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۹٩ 


في الماء (مط). 

فرنسي مد ااةا6ع» من 14اةاءع بالإيطالية› 
وهو من ١۲هاعع‏ باللاتينية .معن جمد. 
جيل : بكسر الجيم. وسكون الياء والنون 
إنکليزي ههن هو أصلاً اسم النسسيج» 
وهو من ممه[ بالفرنسية القدعة» وهو 
منسوب إلى مدينة جنوى )6e10۷2(‏ في 
إيطالية. 

جيسة : جزيئات مادية دقيقة توجحد في 
صبغيات الخلية» وإليها تعمزى الصفات 
لمميّزة للكائن الحي ... (معس*). 
إنکلیزي e۴ع»‏ من 18۷06 (e۸08ع)‏ 
باليونانية معن العِرق بالكسر. 

جيهان : من أعلام اللنساء في بعسض 
البلاد العربية. 

تر کي «جهان» (4۸طاه) .معن العالّم بفتح 
اللاب «جهان» الفارسية. الأكثر ي 
يمه الفتح» وقد تکسر. 

جيولوجیا ١‏ بكسر الجيمين» وضم الياء 
الأولى علم طبقات الأرض. 

يونان 2۵۸041 (4اچهاهعع)» وهو 
م ركب من ٧١‏ (6ع) معن الأرض» 
و ۸006 (0عه10) عى العلم. 


KKK 
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حاخام : عام من علماء اليهود؛ والجمع 
حاحامات؛ وفي اللهجة العراقية خاخام 
بالخاء وكذلك خاخوم بالضمة غير 
المشبعة (بغ ۲ : .)٤٤١‏ 

عبري ا7٥‏ » وهو توءم «الحكم» 
و «الحكيم» بالعربية. 

جریران ‏ نح واد وسر انی و 
الشهور السريانية» ويوافق يونية من الشهور 


الرومية. 
و 


(مصر). لقد انقرضت هذه الكلمة الآن. 

ت ر كي مهل« تاعلط» ومعناه بالت ركية 
الحاكم» الملك؛ وهو مركب من الكلمة 
العربية «خکه» والكلمة الفارسية «دار» 
.عع «صاحب». 


HHR 


)١(‏ المشهور على ألسنة الناس بضم ففتح» وهذا غير 
صحیح. قال الزبيدي يي تاچ العروس : «بفتح 
وكسر» والمشهور على الألسنة بضم ففتح». 


۹۷ 


ا 2 ک9 ا 


خارطة ۰ بکسرالراء مصور جغراف» أو 
سياسي؛ ويقال ها كذلك حريطة. 

تركي «خريطه»» وبالحرف اللاتيي 
›harita‏ من )chartes) Xap"‏ باليونانية؛ 
وأصل معناه الورق» ويطلق كذلك على 
المصوّر الحغراني. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها ماإوم بالفرنسة« و chart‏ 
بالإنكليزية» و ا٤ج‏ بالإيطالية. 


خاشوقة : اللعقة. وقي اللهجة البغدادية : 


حاشو گة» وكذلك قاش وگة» وقاشوغة 
(بغ ۲ : .)٤٤۲‏ 
تر کي «قاشیق» (اوه)). 


انا «خاشقجي»». وهو لقب» فهو من 


1او .معن صانع الملاعق. 

خام» خامة ١‏ مادة أُوليّة م تحر عليها 
عملیات التشغيل وم تعالج كما في « مادة 
حام »؛ كل ما وحد من معدنيات في 
الأرض على حالته الطبيعية» ويجتمل 
الانتفاع به بعد تصنيعه (معس). 

فار سي « خحام »» أصل معناه : الشيء 
غير المطبوخ» ويطلق كذلك على الشيء 
غير المهيّاً كالحلد غير المدبوغ» والحرير غير 
المنسوج وما إلى ذلك. وقد ورد في اللغغفة 
العربية قدا معن الشيء غير المهيأً» فقد 


۹4 
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٠ ر معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة‎ ٤ 


جاء في القاعوس المعيط : « والخام : الجحلد 
يخ أو ال قي دب 

ومن معانيه كذلك : الثوب غير المغسول» 
وقد ورد في كلام العراقيين قدياً ممذا 
المعن. قال الصغان : وأما قول أهل العراق 
ا » ففارمسي 
لا مدخحل له في كلام العرب 

ييدو أن المعئ الحديت للكلمة مأحوذ من 
اللغة التر كية. 

خانة : دار بیت عل مکان حال ف 
الأنشنان طبارل كا ن 
«حانة العشرات» وحانة المئات». 

تدحل هذه الكلمة في ت ركيب بعض 
الكلمات تفيد معن الدار أو امقر كما ق : 
الكتبخانة : المكتبة؛ الأنتيكخانة : المتحف؛ 
البطريكخانة : مقر البطرك؛ الأجرّحانة : 
الصيدلية. 

فارسي «خانه» أي البيت» ودخحلت الكلمة 
في اللغة العربية عن طريتق الت ركية. 

خاولي : بسكون الواو المنشفة (العراق). 

ت رکي «خاولي» (14۷11)» صل معناه 
«نسيج ذو خمل»» ويطلق على المنشفة 
کذلك. 

خديوي : بكسر الخاء وإمالة فتحة الدال 
لقب اقب الخليفة لمان ف مضر سابقاء 


)١(‏ القحملة والذيل والصلة (خحوم). 


TEER 
فارسي «جديو» .عع الملك» وفيه لغفة‎ 
أحرى» وهي «خديور» بزيادة راء. ويبدو‎ 
ان الياء في «خحديوي» إما ياء المتكلم» أي‎ 
«مَلكي» بسكون الياء المخففة» وإما ياء‎ 
النسب» » أي «مَلکي» بتشديد الياء.‎ 
NOE خُرد دة‎ 
من السلع؛ وجمعها خحردوات.‎ 
تر کي «خرده» (٥۵ںط) من أصل فارسي‎ 
ععن «صغير».‎ 
خرسانة : شتات نوع من مواد البناء‎ 
يتكون من الإسمنت والرمل والحصى.‎ 
تر کي «خراسان» («۵٤ڇهط)» وهو نوع‎ 
من مواد البناء مؤلف من دقاق القراميد‎ 
والحير؛ وهو منسوب إلى خحراسان.‎ 
خرستان قك الد اة‎ 
على حدران المطبخ توضع فيها الأدوات‎ 
ٍ المطبخية (حمص).‎ 
فارسي «خورستان»» وهو م رکب من‎ 
«خحور» .معن الأكل» واللاحقة «ستان»‎ 
ال تفيد معن المكان.‎ 
بالفتح حشو السلاح‎ ٠ خرطوش‎ 
الناري (مط)؛ والحمع خراطيش.‎ 
cartouch ja (hartuç) تر کي «خر تو ج«‎ 
بالفرنسية» وهو من i0ءعه٤إهم بالإيطالية»‎ 
وأصل معناه : كيس من ورق» وهو من‎ 
باليونانية ععێ الورق.‎ )ehartes) X4 
خزندار : بفتح الخاء. وكسرالزاي مين‎ 
الصندوق (مصر). لقد انقرضت هذه‎ 
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تر کي «حزینه دار»» وهو م رکب من 
«خحزينه»» وهو حرف من «خزانة» 
العربية» ومن الكلمة الفارسية «دار» .عع 
«صاحب». 

خستكة ١‏ على وزن فغْلّلة التوعك» 
ازاف الضة ام خم م 
متوعك (مصر). 

فارسي «حستگي» معن التعب» والمرض. 
أما «المريض» ف «حسته». وقد دحل في 
التركية» ويكتب بالحرف اللاتيي هاوهط. 
أما «المرض» ف ااهاوهط بإضافة اللاحقة 
الت ركية ب1. 

خشاف : بالضم شراب نبد فيه التسر 
والتين والزبيب. 
تر کي «خحوشاب»» «خحوشاف» (هوهط). 
أصله بالباءء وهو فارسي معن «الماء 
الطيْب»» وهو م ركب من «خحوش» .معن 
طیب» و«آب» عى للماء. 

خشكار : باصم الخبر الأسمر غير النقي 
(مط). يققول العامة : «كشكار» 
بالكاف [. 

ذكر المعجم الوسيط أنه فارسي اه. وهو 
كدلك» ومعناه'الدقيق غير امول ويرئ 
بعض فقهاء اللغة الفارسية ُن أصله 
«خحشکارد»» وهو مک من «حشك» 


ععن الحاف» و«آرد» معن الدقيق“ 


)١(‏ انظر: برعان قاطع. تعليق امحقق. 
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1 الدخيل قي اللغة العربية الحديثة 


خواجة : الهج الأحني وبخاصة 
الأوري؛ وتحمع على خواحات. 
فارسي «خحواجه» بسكون الخاء. وفتح الواو 
ومعناه السيّدء ومن ثم يحب ترك إطلاقه 
على الأحانب الكفرة المستعمرين لما فيه من 
0 
خوجة بضمة غير مشبعة لر 
ت رکي «خحوجه» (04 .معي الأستاذء 
الد وه فة اا 
ځوريٰ بالضم الكاهن؛ والجمع : 
خوارنة )م 
هو مقتطع من امه الكامل باليونانية» وهو 
« حوري بسكو بوس » ۵08710070 
أصل ا أسقف القرى. 
خوش : بضمة غير مشبعة طيْب (نجخد 
والعراق). 
فارسي «خحوش». وقد عربت هذه الكلمة 
قدأ ووردت ني شعر الأعشى. قال 
يصف الخمر : 

إذا فتحت خطرت رجها 

وإن سیل بائعها قال : خش 

انظر هذه الكلمة في كتابنا سواء السبيل إلي 
ها في العربية من الذخيل ص 1۸ . 
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دادة ١إ‏ 


لحاضنة. 


تر کي 1هل ,لهل . 
داشور : موقد وقد بالکیروسین 
(الحجاز). 
ملایو dap‏ . 
داما : لعبة كلعبة النرد تلعب بأربع 
رر ا ی ر کر 
الشطرنج؛ يقال له أيضاً داهة بالتاء 
وضامة بالضاد. 
إيطالي aمصهك.‏ 

u‏ : انظر كلمة «داما». 
دانشيلا : بسكون النونء وبتشديد اللام قماش 
حرم يزين به الملابس النسوية. 
فرنسي 11ع" مل. 
دانة ١‏ قذيفة المدفع» الحمع دانات (معس). 
تر کي «دانه» (۴”ها ,مصهل) من معانیه : 
قذيفة المدفع. 
بلاج : بام قل ليلم مسن لغة إلى 
أحرى. والفعل منه : دبل افلم دبلجة. 
فر نسي eعھ[bاںهل.‏ 
دبلوم بكسر الدال» وضم اللام ضماً غير مشبع 
شهادة من جامعة أو من معهد متخصص 
في علم معين نحو : دبلوم ثي الترجمةء أو في 
إحدى اللغات وما إلى ذلك. 


فر نسسي «diplöme‏ مسن SrrA®pa.‏ 
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معجم الدخيل في اللخة المربية الحديثة ١ ١‏ ا 


(2هاpنف)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
«حطاب مطوي طيتين». انظر الكلمة 
التالية. 
دبلوماسي : 
السياسي؛ ومنه ا وهي رتبة 
الدبلوماسي ووظيفته؛ وتطلق أيضاً على 
اللباقة في الكلام والمعاملات إذ هي من 
صفات الدبلوماسي المتميزة. 

إنكليززي رةه هامزل» وفرنسي 
omatieاdip‏ وها .مع الدبلوماسية؛ أما 
الموظف فهر اص هامنل بالإنكليزية»› 
وaeصهاdip‏ بالفرنسية. 

وهذه الكلمة ذات صلة بالكلمة السابقة» . 
وأصلها a‏ امل (بالإنكليزية»› 
وص امل (بالفرنسية)» وهي أصلاً معن 
«حطاب مطوي طيتين»» والمراد به وئيقة 
رسمية» ومن ذلك أوراق اعتماد السفير. 
دبیازة : بالکر طعام حجازي يع بطبخ 
قمر الدين» وإضافة الزبيب الحفف» واللوز 
القشر إليه. 

أردي «دوازه»» وهو نوع من المرق عل 
فيه ضعفا مقدار البصل»› لف کے د 
«رو» أي اثنان» و«پازه» أي البصل. 

دي : ١‏ بالفتح شنطة السيارة (بلهحة 
الخليج). 


أردي «ري» .معن العلبة. 


IE REI 


دجفير : بكسر الدالء وفتح الجيم, وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل« ديسمبر »|. 
درابزين : بقح الال وسكون الباء حاحز 
E‏ 
الجانب المفتوح من الشرفة. 

أورده ابن دريد في البمهرة (۲ 
بصورة «دارابزين»» وذكره الفيروزابادي 
في القاعوس المميط قي ترجمة «فرج» 


(OAT: 


بصورة «درابزین»› فقال : «تفاريج القباء 
والدرابزين : شقوقهما»» ولم يذكراه 
ا 

فارسي «داربزین»» و«دارافزین». 

راما : بالكسرالمسرحية؛ نوع مسن 
اللسرحية تتسم .عواقضف عنيفة بين الققوى 
الحتلفة؛ والسبة إلله دراماتيكي. 
إنكليزي مصهإل» والنسبة إليه نةصaمل؛‏ 
من (drama) ê§payıo‏ باليونانية. 

دربيل ۲ بازخم منظار ري البعيد قرا 
ردي» فارسي «ڏوربين» بالنون» وهو 
مکوّن من کلمتین فارسیتین» هما : «ذور» 
ععن بعيد» و«بين» .معن الرائي» الناظر؛ 
وهو مشتق من «دیدن» .ععێ رأی یری. 
الذردنيل بفتح الدالين مضيق يقع بين 
شبه جزيرتي البلقان وآسيا الصغرى» ويصل 


)١(‏ انظر هذه الكلمة في كتابنا القول الأصيل فيها 
في العربية هن الذفيل ص .٩۲‏ 
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بحر إيجة ببحر مرمرة (معس). 

إنكليزي esاامصھلءه0»‏ وهو مشتق من 
r6‏ وهو اسم مدينة يونانية قلمة 
كانت تقع على الساحل الجنوبي للمضيق 
قرب 1eھ)kھمھÇ‏ (چناق قلعه) الحديثة. 
ذرزن ٠‏ يفنح الال والزاي محموعة اثي 
عشر شيعا (الحجاز). 

هندي «دَرجّن» من ١26هل‏ بالإنكليزرية؛ 
وهو من ءلمل باللاتينية معن «ائيْٰ 
عشر»» ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
douZaine‏ بالفرذ 
بالإيطالية» وa”ءءەل‏ بالإسبانية. انظضر : 
كلمة «دزينة». 

دركسيون : بكسر الال والراء والسين» وضم 
الياء ضمًاً غير مش بع عجلة القيادة قي السيارة؛ 
المقرّد. 

فرنسي ١٥1ام٣زل»‏ معناه اللغسوي 
التوجحيه. 

دروازة : بالكسر تطلق على إحدى 
البوابات القديمة لمدينة الرياض. 


doZZina و‎ < 


فارسي»› ومعناه الباب» وهو بفتح الدال. 
درویش ا 2 ا 


فارسي «درویش». 
دريشة ١‏ بالكسر النافذة (نحد). 


e a ٤ zê 


ANA OE 


فاري «دریچه». 

دُرينة : بضم الدالء وتشديد الزاي المكسورة 
بحموعة اثني عشر شيف (مصر والشام). 

تر كي ع«اعتل» من 4١1هل‏ بالإيطالية. 
انظر كلمة «درزن». 

دستة غ بالفتح حزمة قضم اين عشر شيئا. 
ت ركي عاءهل» معناه : حزمة» باقة؛ وهو 
من «دسته» بالفارسية» وأصل معناه : 
قبضة» وهو مشتق من «دست» .ععن اليد. 
دسك : بالکسر قرص حاسوبي؛ والجحمع 
دسکات. 

(نکليزي وزل» فرنسي عںېونل. 

دش : بالضم في لعبة الطاولة : أن يأتي 
وجها الزهرين على الستة. 

فارسي «دوشش»» وهو م رکب من «دو» 
معن اثنان» و «شَّش» .عع ستة. 

دش بضم الالء وتشديد الشين جهاز رش 
الماء على الجسم عند الاستحمام. 

فرنسي eطعcںهل»‏ من هذءءمل بالإيطالية. 
دش : بكسر التال. وتشديد الشين هوائية 
الاستقبال من بث القنوات الفضائية؛ 
ويجمع على دشوش. ويقال : «تلفاز 
مُدشّش» أي م رکب فيه دش داحلي. 
إنكليزي طونك» أصل معناه الطبق» أو 
الصحن» وسميت هذه الموائية ازل 
antenna‏ لکو ا علی شکل طبق ضخم. 
دغري : بلضم مستقيم (من الناحيتين 


معجم الدخيل قي اللخة الغربية الحديثة  -‏ 


الحسية والعنوية)» كما في قوم : «كلام 
: «امسش دغري» أي 
رأساً. يقول مثل شجي مصري 
دغري» يحتار عدوك فيك». 
ویکتب أيضاً : «دوغري» بالواو. 

تر کي .doğru‏ 

يقتیرها ‏ کسر ادان والتاء سرض مد 
يصيب الأطفال دون العاشرة (معس). 
إنكليزي diphtheria‏ من »ıp0:pة‏ 
(2إeطtطdip)‏ باليونانية .معى الجلد؛ و ھی 
امرض هذه التسمية لأن غشاء مثل الجلد 
يغطي الحلق فيه. 

دكتاتول : بكسر الدال. وضم التاء الثانية ضما غير 
مشبع حاكم مطلق مستبد» وحكمه : 
الذكتاتوريّة 

إنكليز ي t0هdict»‏ وفرنسي ںاما¡ . 
دكتور : بصم الطبيب؛ والحائز أعلسى 
شهادة جامعية؛ والجحمع : دکاترة. 

إنكليزي امل من امل باللاتينية»› 
وأصل معناه العلي وهو مشتق من ٥0ل‏ 


دغري»؛ ویقال 
: «اممسش 


ا 


دکتور اة اسر اغ یاد جا 
تكتب هذه الكلمة الآن بالماء (دكتوراه)» 
والأحسن أن نعرما ا کاملاً فنجعلها 
ا غا بأن صيغتها الإنكليزية بالتاء؛ أما 
الصيغة الفرنسية فتكتب فيها التاء» ولا تقراً. 


فرنسى 04ا‌ەل» إنکلیزي eھ0†ءd0.‏ 


لتا : باركس الأرض الواقعة بين فرعي 
الل عند مهما ق المخر الأبتيض 
ويطلق أيضاً على أي رض تقع بين فرعي 
ر من جانب والبحر من جانب آخر. 
يونان» وهو اسم الحرف الرابع ثي الأبجدية 
ایوناة وشکله معت رھ ومن ثم غیت 
به هذه الأرض الثلئة الشكل. 

دلتونْيّة : بالفتح علَة في البصر تحول دون 
التمييز بين الألوان» وعلى الأحص بين 
اشرو ع فال ها اا وغ 
الألوان» (م). 

منسوب إلى الكيميائي جوت لرن 
)4-۱۷77 1۸4م( [John Dalton‏ الذي 
کا ن ا 

ذمغة : بالفتح طابع مالي في بعض البلاد 
العربية. 

تر کي «دامغه» (4عهل) ومعناه : طابع» 
علامة» خحتم. و كانت صيغته القديعة «تمغا» 
ٻالتاء. 

ذنذرمة ١‏ بضم الدالين الآيس كرع 
(الشام). 

تر کي ۲۳4ا صهل» وأصل معناه «محمّد» 
من kوصہهل‏ .عع جمد. 

الدتمرك 2 نح انان ولي وكستوالفيت 
دولة إسكندنافية عاصمتها كوبنهاغن. 
ويقال كذلك : دنمرك بدون أداة 


ار 


فرنسي Danemark‏ ]. اما كسر النون 
ففي الصيغة التر كية .)Daninarka(‏ 
دَهليّة : بالفتح نبات من فصيلة ال ركبات 
الأنبوبيةء أوراقه متقابلة» أزهاره كبيرة 
مختلفة الألوان» وهو أنواع؛ EEE‏ 
بالأضالية (م). 

إنكليزي هناطول» سمي باسم عالم النببات 
السويدي h1ۆDa .Andreas‏ 
دوا ا 
وجها الزهرين على الالنين؛ الخديعة 
والمكر؛ حيط غليظ ذو طاقين من الكتان 


(7 
TE ومحوه»‎ 


تر کي »dubaa‏ وهو بالعنيين الأول 
والثان؛ والكلمة من «دوباره» بالفارسية»› 


وهو مر کب من «دو» .ععێ اثنان» و«بار» 


.معن مرة. 


أما معن الخيط الغليظ فلا يوجحد في 
O N‏ 
ا طاقن 

دوبلکس : بسكون الباءء وكسر اللام ]١[‏ 
فة مكونة من جزعين مستقلين غير أن 
الفناء مشترك. [۲] شقة مكونة من 
دورین. 

إنكليزي ×عامنل. 


)١(‏ ذكر المعجو الوسيط المعن الثالث فقط. 


دوبیش : في لعبة الطاولة : أن يأت 
وحها الزهرين على حمسة. 


هو مركب من «دو» بالفارسية ععىن 
النان» ومن «بيش» (وهط) بالتركية ععى 
حمسة. 

دوت : بصمة غير مشبعة النقطة رفي عناوين 
الإنترنت» والبريد الإلكترون). 

إنکليز ي .d0‏ 

دورج ٠‏ بضم الدال ضحَاً غير مشبع, وسكون 
الراء في لعبة الطاولة : أن يأنٍ 7 
الزهرين على الأربعة. 

يبدو أن أصله «دو دُرّت»» وهو م ركب 
من الكلمة الفارسية «دو» معن اثنان» 
والكلمة الت ركية «درت» (6۲۲) .معن أربعة. 
دون : على ورن قَغلن شد أوتار العود. 
تر کي عن . 

دوس : بضمة غير مشبعة في لعبة الطاولة: 
أن يأتي وجها الزهرين على الثلاثة. وفي 
اللهجة السورية : «دوس» من غير اهاء. 
فارسي» وهو م رکب من «دو» أي اثنانء 
و«سه» أي ثلاثة. 

وسیه ١‏ بضم الالء وإمالة فتحة السين 
عربيه «الِلْف» في بعض البلاد العربية» 
و«الإضبارة» في سورية. 

فرنسي ie۲وومل»‏ أصل معناه «الظهْر ¢< 
وكان يطلق تي الأصل على جموعة وثائق 
أثبت على ظهرها موضوعهاء ومعلومات 
أحر ی عنها. 


1۰¥ 


مجم الدخيل في اللغة الحربية الحديثة ١.‏ 


دوطة : باضم (عند الفر نح المال الذي 
تدفعه العروس إلى عروسها (مط). 

إيطالي مامل» من سامل باللاتينية 
المتوسطة؛ ومنه ا0ل بالفرنسية» و yاس0ل‏ 
بالإنكليزية. 

دوغري : انظر کلمة «دغري». 

دوق 2 انس تان 0 فل من 
أعلى الرتب كدوق أدنيرة؛ (۲) وحاكم 
ذو سيادة لدولة صغيرة في أوربة» وتسمى 
دولته الدوقية. 

إنكليزي keدال»‏ وهو عيل بالفرنسية» 
وaعںل‏ بالإيطاليةء و كلها من جيل باللاتينية 


عع القائد. 


دولا اة ود ةاد الامریکی 
والكندي؛ والجحمع : دولارات. 

إنكليزي ٣هاامك»‏ من اه1 بالألانية» 
وهو اخحتصار .Joachimsth aer‏ وھر 
منسوب إل ا2طایص عه[ أي «وادي 
يواخيم»» وهو اسم مناجم فضة لي 
بوهيميا قي منطقة eعeb1۲عE۴rzg.‏ فف 
Thaler‏ أصلاٌ اسم عملة 
إلى هذا ال ا 
اججلوبة منه. ظهرت صيغة ااهل بدلا من 
هاهطt‏ في القرن السابع عشر الميلادي. 
وما ٠‏ بالضم البرلمان الروسي. 

روسي 14۵ل (۵سف) معن ابجلس» جلس 


النواب. 


E REIT 


دومنة بسكون الميم لعبة تستخدم فيها 
قطع خحشبية أو بلاستيكية مستطيلة؛ ويقال 
ها كذلك «ضومنة» بالضاد. 

إيطالي»ء وفرنسي 0«نصهل» إسبان 
46min‏ إنکلیزي sھdomin0.‏ 

دونسات : بضمة غير مشبعة كعكة صغيرة 
على شكل حلقة مقلية بالزيت. 

إنکليزي utمطچںهل»‏ وهو م رکب من 
ought‏ .معن العجحين» وألا .ععنى 
الصامولة» أي صامولة عجين فكأن القرص 
المفرغ الوسط شبه بالصامولة. 

ونم : بضم الدال والنون» وحذف الواو في 
النطق مقياس يساوي ۲٠٠۰۰‏ متر مربع قي 
العراق» و٠٠۹‏ متر ربع في فلس طين» 
EN GOA E ATG‏ 
دونمات. 

تر كي نا قف» و کان یطلتق قدا علی ٩۷‏ 
ياردة مربعة. ويسمّى الهكتار بالتركية 
الحديثة نامقل نمع أي الدونم الجديد. 
دويه : انظر كلمة « أونا ». 


دیزل بكسر الزاي رك دیزل : نوع من 
حرك السيارات؛ وروق يستعمل في هذا 
المحرك. 


٦ كتبت في صحيفة المدينة (العدد الصادر في‎ )١( 
«الظومنة» بالظاء‎ (١۸ رمضان ١۲٤٠ء ص‎ 
اللعحمة» ولعل الصواب «الضومنة» بالضاد.‎ 
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سمي باسم خترعه الألمان -۱۸١۸(‏ 
141۲م( .Rudolf Diesel‏ 
ديسمبر : بكسر السين والباء الشهر الثاني 
عشر في التقوعم الأوربي» ويوافق كانون 
الأول من الشهور السريانية. 


لاتييٰ ۴ا صDee»‏ وهو مشتق من ٥٤٥ل‏ 


معن عشرة» ذلك لأن السنة كانت تبدأً 


سابقاً بشهر مارس 

دي في دي : قرص حاسوبي يحتوي 
على صور متح ركة. 

إنكليزي .0.۷.5 وهو اخحتصار ل : 
video disk‏ اitaعdi»‏ أي : قرص فيديو 
رقمي» digital versatile disk yÎ‏ ي : 
قرص رقمي جامع. 

ديكتاثور : انظر كلمة «دكتاتور». 
ديكور : بكسر الدالء وض الكاف ضما غير 
مھ زوت ارج با ا رو 
الحلات التحارية والبيوت وغيرها؛ وكذلاك 
يطلق على أشياء توضع في المكتب ونحوه 


للرينة. يقال : «فلان عرد دیکور» أي 
لا يعمل شيعا. 

فرنسي ›décor‏ من decorare‏ باللاتينىة 
زین. 


يماغوجيا : حالة سياسية تترك معها 
السلطة في يد الجمهور فتعمٌّ الفوضى؛ 
سياسة إغراء الحماهير؛ الدفاع عن أمر ليس 


e E E NA 
منطقياً. ويقال كذلك : ديماجوجيا‎ 
(معس).‎ 

يوناني 61710012 ›)demag 0i2)‏ .مع 
قيادة الشعب. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها رعهعه ءل بالإنكليزية. 
ديموغرافيا : بسكون الفين عم 
السّكان. ويقال كذلك : ديموجرافيا 
(معس). 

«(demographia) öqıoypa«ېıa«‎ lig 
وهو م رکب من ب50 (08إمل) .ععیٰ‎ 
الشعب» و ھبهم+ (0طموإع) .معن أأنا‎ 
أصف.‎ 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
demography‏ باللغة الإنكليزية. 
دِيمُوقراطيّة بسكون القاف ا 
إحدى صور الحكم الي تكون فيها السيادة 
للشعب؛ (اجتماعيا) أسلوب في الحياة يقوم 
على أساس المساواة» وحرية الرأي والتفكير 
(مط)؛ والمنسوب إليها : دوقراطي. 
يستعمل بعض الكتاب كل ة دمقرطة 
على أا مصدر معن جل الحكم 
دوقراطياًء غير أن هذه الصيغة لا تصح إذ 
مصدر الرباعي يأ على وزن «فعْللّة»» 
لیے رانب أن يقال دقر أو 
«دَمْمَطَة» بطرح الطاء أو الراءء ولا شك 
أن الأولى أجمل من الثانية. 


۱۰۹ 


مجم الدخيل هي اللفة العربية الحدينة . 


يو نان »)democratia) u0»‏ وهو 
مر کب من 6704 (e۳08ل)‏ .ععی 
الشعب› و (kratos) «p«7oç‏ . ععن الحكم. 
ودحلت الكلمة في معظم اللغات الأوربيةء 
فهي باللغغفة الإنكليز ية «democracy‏ 
و بالفر نسية 21e‏ 0صde.‏ 

ديناضور : نوع من الزواحف الضخمة 
إنکلیزي »dinosaur, dein 02u‏ من 
)deinosaur0s) evap‏ باليو نانية› 
معناه «الوزغة المخيفة»» وهو م ركب من 
)dein0s( 6e‏ .عع المخيف» الققوي» 
المائل؛ و »مهه (4إuهء)‏ .معن الوزغة. 
ډينامو : مود کهربائي. ويقال له 
کذلك «دینمو». 

إنكليزي» وفرنسي 4۳0٣رل»‏ من 
von‏ (misهمرك)‏ باليونانية .معن الطاقة. 
ديناميت : ماده متفجرة معروفة. 
فرنسي» إنكليزي #اأسهصرل من الكلمة 
اليوتانية 'السابقة. والصيغة الخربية تافنق 
النطق الفرنسي. 

ديناميكا : علم القوى سواء أدّت إلى 
ح ركة» أو ازنت وترتب على ذلك سكون 
الأحسام (معس). 

Sovak jن—‎ «dinamica dlفطıإ‎ 


(ikeصھ«ص4)‏ باليونانية» وهو مشتق من 


کا کک ی ناب ا 


GLE REI 


)dyn amis) va‏ .عع القوة. 
دینمو ١‏ انظر كلمة «دينامو». 
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رابش ١‏ بكسر الباء أشياء يستغن عنها 
كأجزاء سيارة مصدومة وما إلى ذلك تحمع 
وتباع» وقد يجد المرء فيها ما هو بحاجة إليه 
(الأردن)» ويققال له «التشليح» في 
السعودية". 

إنكليزي طواطاطان .معن القمامة والزبالة. 
رادار : حهاز لتحديد مواقع الطائرات 
والسفن وما إلى ذلك باستخدام الذبذبات. 
إنكليزي ٣ھلهع»‏ وهو منحوط من 0لھ٣‏ 
detection and ranging‏ أي الاکتشاف 
ومعرفة المدى بالراديو. 

راديتور : بكسر الدال وفتح الياء شبكة من 
الأنابيب تستخدم لتبريد محرك السيارة. 
إنکلیز ي cra]‏ فرنسي .r adir‏ 
راديكالي : من يطالب بإصلاحات 
حذرية متطرفة في الأوضاع الاحتماعيسة» 
والأنظمة السياسية. 

إنکلیز ي» وفرنسي ]ھال من ×۲4 
باللاتينية معن الحذر. 

راديق : بكسرالتال الإذاععة؛ وحجهاز 
استقبال الإذاعة؛ يجمع با معن الثاني علسى 


رادیوهات» ورَواد (الروادي). 


)١(‏ أفادنيه أحونا الدكتور حازم حيدر. 


_ معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة n‏ 


عربيةُ بالمعن الأول : الإذاععة» وبالمعق 
الثاني : المذياع. 

إنکلیز ي» وفرنسي 10له» من ں۲۵1 
باللاتينية معن الشعاع. 

راديوم : بكسرالدالء وضم الياء عنصر 
أبيض لامع ذو نشاط إشعاعي تعالج به 
الأمراض (معس). 

إنكليزي صںنههع» من وںنلهع باللاتينية 
عع الشعاع. 

رالي ۽ سباق السيارات. 

إنکليز ي .rally‏ 

ربورتاج * بكسر الراء الأولى وسكون الثانية 
استطلاع صحفي . 

فرنسي ع18P0۲)48.‏ 

ربية : بضم الراء وكسر الباء المشددة 
وبتشديد الياء و-حدة النققد المندي 
والباكستان والعمان» والإندونيسي. 

أردي «رويي» من 6 بالسنسكريتية 
.معن الفضة. 

رُتوش بض انرا حن المستون 
الفوتوغرافية عند الطبع بإزالة الوب 
الوجودة في الشخص أو الشيء المصور؛ 
ويستعمل محازاً كما قي قوم : «اججتمع 
بلا رُئوش» أي كما هو. 

تعامل هذه الكلمة معاملة الجحمع لكومُا 
على وزن فو لْ«. 

فرنسي عطعںهام۲» نطقه «ر توش» بکسر 
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الراء» وضمّت في الكلمة الدخيلة إتباعاً 
لضم التاء. 

رَتينة ١‏ بالفتخ فيلة ق شكل بكة 
تستعمل في المصباح المضاء بغاز الكيروسين 
(الكلوب). 

لاتينٰ 14ا٥۲‏ ومعناه الشبكة. 

رجيم ٠‏ بالكسر التزام المرء E‏ ا 
لأسباب صحيةء أو لتخفيف وزنه. 

فرنسي ع" 1ع۲!6. 

رهتر ٠‏ بكسر الراء. وفتح التاء مقياس رختر: 
مقياس لقياس شدَة الزلازل. 

سمي هذا المقياس باسم واضعه تشارلز 
رانس Charles Francis Richter iz)‏ 
ا في الولايات الأمريكية المتحدة عام 
٠١‏ م. ضبط نطق هذه الكلمة في معحم 
World Book‏ بالکاف» أي « ر کَسّر»» غير 
أن مذيعي هيئة الإذاعة البريطانية باللغة 
الإنكليزية ينطقونا بالخاء الغارية (ي) كأها 
كلمة ألمانيةء وينطقها المذيعون المرب 
الاو اة 
رزنامة : ٭ بالضم تقوم على شكل أوراق 
صغيرة تحتوي كل ورقة على تاريخ يوم 
واحد» وقد یکون على شکل کتاب (الشام). 
فارسي «روزنامه»» وهو م رکب من 
«روز» .ععن اليوم» و«نامه» .معن الكتاب. 
رست : بالفتح أول المقامات السبعة 
الأصلية في الموسيقى (مط). 
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فارسي «راست» بسکون السین حذفت منه 
الألف لالتقاء الساكنين. 

رشت : بالكسر عجين فطير يعمل رقاقاً 
ويقطع طولاء ويكسر حين جف ويطبخ 
باللبن غالبا (مط). 

فارسي «رشته» بالكسر وأصل معناه الخيط. 
رشتَة : شارك وكنس ر الشنن :رتح لاء 
المشددة الوصفة الطبية. 

تر کي عاعهع» من 4])عءز بالإيطالية. 
رشمة : ٠‏ بالفتح ما يجعل ي راس الفرس 
ونحوها من الحديد ونحوه متصلاً بالعذار 
ليربّط به الرسن (م). 

تر کي ۲۵۶۳۴۵. 

رصيد : بالفتح بحموع ماللمودع من 
أموال قي حسابه الجحاري بالملصرف 
(معس)؛ والجمع 
الظاهر أنه من «رسيد» بالفارسية .ععسن : 
«وَصّل»» وكان الترك یکتبون على رأس 
حقل الواردات «رسيد»» وعلى رأس حقل 
الصروفات «رفت» أي «ذهَب» بالفارسية. 
رف ١‏ بكسر الراء» وتشديد الفاء الحكم في 
المباريات. 

ختزل من الكلمة الإنكليزية #عإعfه].‏ 

اما «الرف» بالفتح .معن ما توضع عليه 
أشياء فهو عري. قال الحوهري في 
الصحاج : الَف : شبه الطاق؛ والجحمع 
رفوف.اه. وقال ابن دريد في جمصرة اللغة 


: أرصدة. 
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۸١ : ١(‏ : الرّف المستعمل في البييوت 
عربي معروف اه. 

رکلام : بالكسر سلعة توضع في المحلات 
التجارية للعرض والدعايةء لا للبيع (مصر). 
فرنسي مصaاءé»‏ وأصل معناه الإعلانء 
والدعاية. 

رنجَة ٠‏ بالكسر نوع من السمك مح 
ويجفف ويحفظ وي ؤ کل مدنا (مط). 

تر کي ھع”اا» من هع ”اه بالإيطالية؛ وهو 
بiilكلıزıة «Hering ةينllÎJlبy «herring‏ 
والفرنسية عe1٣aط.‏ 

رواني : بالفتح حلوى تتخذ من البسيض 
والدقيق والسکر (مط قي مادة «ران»). 

تر کي «رواي» (نه۷٤)»‏ من «روغيٰ» 
بالفارسية .معن السمي» أو الزيي. ومعلوم 
أن الغين تسهل في النطق الت ركي. 

رو ٠:‏ بضَة غير مشبعة لباس واسع طويل 
يلبس فوق الملابس العادية متلما يلبس 
امحامون والأساتذة الجامعيون» ومنه ما 
يلبس في البيت ويسمًّى «روب دشامبر»؛ 
يجمع على أرُواب. 

إنکلیزي» وفرنسي ۵ظ٥۲؛‏ و «روب دشامبّر» 


فرنسي robe de chambre al‏ اي روب 
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رول : بضم الباء وحدة النقد الروسي. 


روسي .(rubl) pyOIıb‏ 
روبوك : بضم الراء والباء ضكًاً غير مشبع 
الإنسان الآلي» حهاز مبرمج للقيام بأعمال 
روتينية. 
إني وضعت له كلمة الإنسالة» وهي 
منحوتة من «إنس» و«آلة»» ويشتق منها 
فعل» ویقال a‏ و 
ا الت من انالبي 

وهذا القسم 0 

إنكليزي ٤0طه٠ء»‏ من اللغة التشيكية. هذه 
الكلمة وضعها الكاتب التشيكي كاريل 
تشاپك K1 Cape)‏ في مسرحيته المسماة 
RR‏ (۱۹۲۰) مستلهماً من کلمتین 
تشیکیتین» ما واهطه] معن العمل»› 
۾ jzs.robotnik‏ ال ة. 

روبیان : بکسر الباء وهو ما يسمى 
بالجميري في مصر» والقريدس في سورية. 
فارسي «اربيان»» وقد دحل في اللغفة 
المزة فا رة ووا ود وان 
اش (NE:‏ 
والفيروزابادي في القاعوس» کماذکره 
المجحاحظ في العیوان (۱ : ٤۲۹۷‏ : 
۲ .). وورد بصورة «روبیان» كکذلك 
كما في حياة العيوان للدميري ١(‏ : 
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.)١‏ انظر كتابنا القول الأصيل فيما في 
العربية هن الدخيل ص ١١-١۳‏ . 

روتين : إحراءات رسمية طويلة لا بد 
منها. والمنسوب إليه : روتيئ. يقال : 
«إحراء روتييٰ» أي يقتضيه الروتين» وليس 
في ذاته ذا أهمية. ويستعمل «روتیيٰ» 


كذلك لما يعمل بحسب برنامج معين» نحو: 


«فحص روتیيٰ». 

فرنسي 11ا ۲0. 

روسن : بضم الراء والتاء ضما غير مشبع. 
وسكون السين اللحم المشوي. 

تر کي »۲٥‰0‏ من ۲مھ بالإيطالية. 
زو نوع من الرقص 
الحديث يتميّز ر الجسم هز عنيفاً. 

إنكليز ي 011 rock-and-r‏ صل معناه : لر 
والتقلب. 

رولمان بلي د بم الزاء ها غير طشكية: 
وسكون اللام؛ وبكسر الباء كرات معدنية 
صغيرة يستند عليها الجزء المتحرك من الآلة 
ا 

فرنسي bi1]‏ ڑ «roulement‏ أصل معناه 
«الدوران على الكرات». وينطقه العامة 
«رمّان بلي». انظر كلمة «بلي». 

ق ا ت د اکر 
يستخرج من تخمير عصارة قصب السكر 
وتقطيرها (معس). 
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إنكليزي صنإ. هو بفتح الراء باللغة 
الإنكليزية» غير أنما ضمت في الدحيل 
مراعاة للحط كما في « بورما »1. 

رو مارم ٠‏ کے اا رض اپ 
العضلات والمفاصل. 

إنكليز ي peva ji «rheumatism‏ 
(اeطا)‏ باليونانية» وأصل معناه : 
السيلان. وهو في حالة الجر چ70 اعم 
.(rheumatos)‏ 

رُومانتيكية ١‏ انظر كلمة «رومانطيقية». 
رُومانسية : انظر الكلمة التالية. 
رُومانطيقية : بسكون النون مذهب أدبي 
يتغلب فيه الشعور والخيال على العقل» وقد 
تر همها بعضهم ب «الإبداعية». ويقال ها 
كذلك الرومانتيكية» والرومانسية. 

.romanticism إنکليیزي‎ 

رویترز بضم الراء ضمًا غير مشبع» وسكون 
الواو والياءء وفتح التاء وكالة أنباء عالمية أسسها 
الألماٹ بول یولیوس رویتر کںزاںu[ Paul‏ 
Reuter‏ )7 21۸۹۹-1۸1(« 

رال ٠‏ بالكسر وحدة النقد السعودي 
والإيراني واليمي والقطري؛ والجحمع : 
ریالات. 

سباي »۲٥۵1‏ وهو ربع البستة بكسر الباء 
والسين» وتشديد التاء (856م)» وأصل 


معنأاه: ملکي» وهو توم royal‏ 
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بالإنكليزية والفرنسية. 


ريجي ١‏ بالكسر الاستغلال الحكومي» 
وهو نظام بمقتضاه تقوم الحكومة ببعض 
الشروعات شرا وتستغلها (مط). 
فرنسي مع٤۲.‏ 

ريل : يإمالة فتحة الراء القطار» سسكة 
الحديد. في الرياض شارع يسمّى شارع 
الريل. 

إنكليزي انه۲. 

ريموت : جهاز التحكم على المذياع» 
والتلفاز وغيرما عن بعد. 

إنکلیزي 1٥٣0ء‏ ا0ط ع» معناه «التحکم 
عن بعد». 

ريوس ١‏ بإمالة فتحة الراء» وكسر الواو سار 
بالسيارة إلى الخلف (السعودية). 

إنکلیزي ۲۵۷6۲۶۵. 
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زرکش : على ورن غلل ركش الثوب : 
زينه جخيوط الذهب والفضّة» فهو مُرركش. 
فارسي» وهو م ركب من «رر» .معن الڌهب» 
و«کش» من «کشیدن» عع مد د 

ري : بالفتح خيوط من فضّة يزين مها 
الثوب (الحجاز). 

فارسي. انظر الكلمة السابقة. 

زلاطة ٠‏ انظر كلمة «سلاطة». 

زنبرك ٠‏ بضم الزاي والباء والراء شريط من 
الفولاذ طويل مقوّس يلف على مور الساعة 
ونحوهاء فإذا انبسط حرك دواليبها (مط). 

تر کي )6 ط»ع2» وهو من «زنبورك» بالفارسية» 
وهو تصغير «زنبور» على الطريقة الفارسيةء إذ 
إلحاق الكاف ا الاسم يفيد التصغير. 

ر زنبلك : : بفتح الزاي والباءء وكسر اللام لغغفة 
في زنبرك (مط). 

زنجير : بالكسر السلسلة؛ مقياس يت ركب 
من أجزاء متساوية» يتصل بعضها بالآخرء 
يستعمله المساحون؛ الجمع ا 
تر كي «زضجير» بالكسر (عا21)» من صل 
فارسي» وهو بالفارسية بالفتح والكسر. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة حرفت إلى 


«جنىزیر»]. 


)١(‏ ضبطه إشتينغخس قي معجمه الفارسي الإنكليزي 


بالفتح والكسر»ء والمشهور الفتح. 
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زنزانة : بالكسر حجرة في السحن ضيقة 
يحبس فيها السجين على انفراده (مط). 

يبدو آنه حرف من «زندان» (صھلما) 
بالتركية» وهو بمعناهاء وهو من أصل فارسي. 
زنك : بالكسر عنصر فلري أبيض؛ 
الخار صین. 

إنكليزي اء من م71 بالألمانية. 

زنكو غراف : بكسر الزاي والفين طريقة 
للطباعة تستخدم فيها كتابة معمولة على 
ألواح من الزنك. 

.zincography ي‎ jıلکنإ‎ 

زنکیل : بالحسر غيْ» ثري. يقال منه : 
رجحل مُرنکل (بلاد الشام). 

تر کي «زنگین» (zengin)‏ . 

زولوجيا : بكسر الجيم علم الحيوان. 
يونان 6۵0۸0۷10 (aاعهآz00)»‏ وهو 
مركب من ٩۵ج‏ (208) معن الحياة 
و۸00 (0sع10)‏ ععئ العلم. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها aإعها0مz‏ 
بالإيطالية»› ورعها0م2 بالإنكليزية› 
وەاعz00[0‏ بالفر نسية. 

زينون : بالكسر رفي الكيمياء) عنصر 
حامل يوجد في المواء اموي بكميات 
ضئيلة» يستعمل في أنابيب الإضاءة (مط). 
إنکليزي >»٣‏ وهو مشتق من 58۷06 
(n08ع»)‏ باليونانية .ععن الغريب» والضيف. 


سادة : غير خلوط كما في «شاي 
کی او ا 
غير معلم كما في «قماش سادة». 

تر كي م لهء» من «ساده» بالفارسية» وقد 
دحلت في العربية عن طريق الت ركية. 
والجحدير بالذكر أن هذه الكلمة قد عربت 
قدرعاً بصورة «ساذج» وذلك حسب النطق 
الفهلوي ها. 

سادِيّة : مذهب يقوم على تحقيق اللذة 
بتعذيب الآحرين (معس). 

منسوب إلى الكاتب الفرنسي ماركي دي 
د Marquis de Sade‏ )1۷€4۰- 
٤م‏ الذي یذکر في روایاته وصغا 
مفصلا للشذوذ الجنسيء» والاغتصاب 
والتعذيب. 

سارز : انظر الكلمة التالية. 

سارس : بسكون الراء مرض قاتل ظهر 
في الصين في مستهل ٢١١۲م‏ وانتقل إلى 
بعض بلاد حنوب شرق آسيا» ومنها إلى 
بلاد أحرى» وهو عبارة عن التهاب رئوي 
حاد. یکتبه بعض الکتاب بالزاي (سارز). 
إنكليزي 5488» وهو منحوط من امه 
الوصفي الكامل : 

severe acute respiratory syndrome. 
أي متلازمة التهاب رئوي حاد.‎ 

ساري : لباس المرأة المندية» وهو عبسارة 
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ولبسهم الساري. 

أردي «سارژى»» وبالحرف المندي .۴۲٣#‏ 
سالمونيلا : بسكن اللام الأولى نوع من 
البكتيريا يسبب تسمم الطعام. الأحسن أن 


وكسر النون» وتشديد اللام, 

إنكليزي aااع«مص!هء»‏ وهو منسوب إلى 
عام الأمراض الأمر يکي Daniel E.Salmon‏ 
(۱۸۰-٤۱۹۱م).‏ 

سباما : مؤسسة النقد العربي السعودي. 
إنكليزي 5414» وهو منحوط من اسمها 
الكامل : 

Saudi Arabian Monetary Agency. 
سنچت : بفتحتین السلة؛ والحمع أسبتة.‎ 

تر کي ٤6م56»‏ من «سبد» اا 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسية 
عربت قدا بصورة «سفط»» وهو 
«كالجوالق» أو كالقفة» كما جاء قي 
القاعو ن الفا : 

سبتّمير : بكسر السين. والتاء والباء الشهر 
التاسع في التقوم الأوربي» ويوافق أيلول من 
الشهور السريانية. 

لاتييْ ›September‏ من temمse‏ معسێى 
سبعة» إذ كان سابقا الشهر السابع عندما 
كانت السنة تبداً بشهر مارس. 

سپرتق : بكسر السين والباء الكحول. 
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إیطالي 0زذمء. 

سبكتروسكوب : بكسر السين والباءء وضم 
التاء والراء والكاف الثانية منظار لرؤية الأطياف 
امنيرة ودرسهاء وحصوصاً ما يظهر منها 
فی شکل خحطوط (م). 

إنکلیزي ۲۵۰0p8ا٥مم؛»‏ وهو م رکب من 
je spectrum‏ أصل لاتين ععن الطيف»› 
و 07ت (0صk0ء)‏ باليونانية معن أنا أنظر. 
هذاء وقول صاحب المفجد إن الكلمة 
يونانية لا يصح على إطلاقها. 

سِبيّة بكسر السين» وفتح الياء ركيزة ذات 
ثلاث قوائم؛ وباللهجحة الحلبية : 
السهبانية 

تر کي 4ص1٥ء»‏ من «سه پا» بالفارسية» 
وهو م رکب من «سه» .عع لائة» و«پا» 
- بالباء الفارسية - معن الرحل» أو 
القائمة. ويلاحظ أنه وقع في الدخيل 
تحريف يسير إذ أصبحت الهاء ياي ثم 


باللحم المغروم المعالح بالتوابل. 

تر کي نعاو. 

سرا : بالكسر الصف الطابورء النظام» 
كمافي قومهم : «امسك سرا» 
(السعودية» وسورية). 

تر کي 81۲۵. 

سراي : بالفتح القصر. وي سورية تطلق 
كلمة سراية على مقر الحكومة. 
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تر كي له۲هء» من «سراي» بالفارسية. 
ستردار : بالفتح قائد اليش في مصر 
والضوذان اغا 

فارسي» وأصل معناه الرئيس» وهو م ركب 
من «سر» .عع الرأس» ومن «دار» .ععى 
الصاحب. الالك. 

سسردين : بالفتح نوع من السمك الصغير 
يعلح ويحفظ» منسوب إلى جحزيرة سردينية 
(مط). 

فرنسي #«زل٣هء»‏ من لهه باللاتينية. 
وهو باليونانية 81v1ص6«p .(sardine)‏ 
يرى فقهاء اللغة أنه قد تكون هذه 
الكلمة ذات صلة باسم جزيرة سردينية. 
سَركوديّةَ : بالفتح مرض مزمن بطيء 
حميد بحهول السبب يصيب الحلد والغدد 
اللمفية واللعابية والعينين والرئتين وعظام 
این ورلن رنط. 

إنكليز GaPpKQOÖNG je «sarcoidosis J‏ 
(ئەلەkءaء)‏ باليونانية» أصل معناه «شبیه 
باللحم». انظر الكلمة التالية. 

سّركومة بالفتح ورم لحمي لمفي 
خحبیث (مط). 

إنكليزي 82100۳4» ممن 609۸0۵4 
)sark02(‏ بالیونانية» وهو مسن ځم»6 
(×2۲) معن اللحم. 

سرياليّة : برسم اتجاه في الف والأدب 
يذهب إلى ما فوق الواقع» ويعول خاصة 
على إبراز الأحوال اللاشعورية (معس). 


o ar ا‎ 


فرنسي ٥۵‏ ااھ٤۲ںو»‏ وهو م رکب من 
٣ء‏ .معێ فوق» و "وا6 .معن الواقعية. 
سبري لنكا : بكسر السين, وفتح اللام 
جزيرة تقع جنوب شرقي الند» تعرف هذا 
الاسم منذ ۱۹۷۲ء وكان ا مها من قبسل 
سيلان. هي دولة» وعاصمتها کولومبو 
.(Colombo)‏ 

سنهالي 2مھ[ ا؟» وهو سلا 
سنسکريي» وهو م رکب من آ# (۲؟) 
وهو لقب شرف» وآ (ة)مها)» وهو 
الاسم القدسم للحزيرة. 

سريليكي : بالكسر الحرف السريليكي : 
الحرف الذي تكتب به اللغات الروسسية 
والأكرانية والبلغارية والصربية. وضعه في 
القرن التاسع الميلادي أحوان يونانيان» هما 
کیریل (yr11ر۳(‏ ومٹوڍيوس ›»)Methodius)‏ 
وكانا مرسلين لتنصير الشعب السلافي. 
وهذا الحرف مبيْ على الحرف اليونان. 
وقد نسب إلى الأخ كيريل» فسمي 
«الحرف السريليكي» ›»Cyrilic alphabet‏ 
وهذا حسب النطق الإنكليزي والفرنسي. 
ويسم بالروسية «کراتسه» 
(KHPHJIIANA)‏ ب الكاف ا اء واللام 
المشددة وسكون التاء. 

سروم : بكسر السين» وضم الياء عنصر 
فلي من العناصر النادرة (مط). 
إنكليزي صںاإء٤.‏ ماه هسغغر 
(Hisinger)‏ ور زیلیو س eS)‏ باسم 
)» وهو کک صغير تم اكتشافه 


1 مجم الدخيل في اللخة العربية الحديثة -. 


عام ۱۸۰۱م وکان اکتشافه حدثا عظیماً 
في عالم العلوم الطبعية آنذاك. وسمّي هذا 
الك وكب الجديد باسم إلاهة الحرث 
والحبوب عند الروم. 

غر العام کلابروث (۸٤ہإpھاK)‏ اسم ھذا 
العنصر من Cerium‏ إل Cerium‏ حێ 
لا یظن أنه مشتق من ٥۲2‏ (04م٩۸)‏ 
باليونانية معن الشمع» غير أن رأيه م 
يۇحذ به» وبقي الاسم كما كان. 
سزیيوم بكسر السين» وضم الياء عنصسر 
فلرّي يشبه الصوديوم في خحواصّه» ولكنه 
انشط منه (مط). 

إنکلیزي صںزوه٤.‏ 

سفاري ٠‏ بالفتح رحلة لصيد الحيوانات 
الوحشيةء أو لمشاهدتما وبخاصة في شسرق 
إفريقية؛ حلة حفيفة تلبس في السفر. 
إنكليزي اعههء» وهو من الكلمة العربية 
«سفر». 

سفربرلك بفتح السين والفاء والباءء وكسر 
اللام السفر الإحباري إلى بلاد الشام 
وتركية الذي تعرّض له أهل المدينة المنورة 
قي آخر العهد الت ر كي عامي ٠١۳١١‏ 
و۴۳۷ه من قبل الوالي فخري باشا 
وذلك ليتفرغ الحنود الترك لإ ماد الشورة 
ال 

وتطلق هذه الكلمة قي هجة حلب على 


زه فول فن ازى اتسن اشر لن اة 
الطبعة الثانية ٠٤٠٠٥‏ ه» ص .٤۸-٤۷‏ 


EREN 


الحرب العالمية الأولى. 

تر كي « سفربرلك» ااإ اء ومعناها 
تعبئة الجيش» وهي مكونة من ثلاثة عناصر› 
وهي : « سفر »» وهو عريي» و« بر »» 
وهو فارسي»› وهو شتی من « بردن» 
ععن حَمَل» و« لإك»» وهو كاسعة تركية 
تحول الصفة إلى الاسم. فأصل معن الكلمة 
عناصرها الثلاثة : حل الناس على السفر. 
سفرَجي : بضم السين» وفتح الراء الذي 
يتولًى إحضار الطعام وترتيبه على المائدة تي 
المطاعم ونحوها. 

تر كي 1٥۲۵٤ه0ء»‏ وهو م ركب من الكلمة 
العربية «سفرة»» واللاحقة الت ركية 1. 
سّفلت : على ورن قَفْلَلَ e‏ وجوه 
فا : عالجه بالإسفلت. انظر كلمة 
«إسفلت». 

سقالة : بالكسر هيكل خحشي أو حديدي 
يقوم عليه البّاؤون أثناء البناء. 

إيطالي aاهءء»‏ وأصل معناه الس . 
سكارين : بافتح مادة تستعمل لتحلية 
الطعام للممنوعين من تناول السكر (معس). 
إنکڪليjı‏ ي saccharum j «saccharin‏ 
باللاتينية معن السكر. 

سكرتارية : بكسر السين والراء وظيفة 


EN 


)١(‏ كما أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخراط. 

(۲) انظر «الإسقالة» و «الإصقالة» في كتابنا سواء 
السبيل إلي ها في العريية من السخيل 
ص ٠٦‏ ۸» و «الإسقالة» يي هذا الكتاب. 


1۲۲ 


السکرتیں ومکتبه؛ e‏ الأمانة. 
فر نسي ۲1 2ا6ا‌؟. 
سکرتیر بكسر السين والراء الأولى. وإمالة 


فتحة التاء موظف يقوم .حساعدة رئيسه 
بطبع الخطابات» وقيئة الوثائق» وتحديد 
مواعد الزوار و إلى ذلك. والمؤنث : 
سكرتيرة. عربيه : أمين الس أو الأمين. 
فرنسي »secrétaire‏ وهو مشتق من 861€ 
معن السر. 

سلاطة ١‏ بالفتح حضراوات غ 
مطبوخة تؤ كل مع الطعام؛ وفي الحجاز : 
زلاطة بالزاي. 

تر كي هاهاهء» من هاهاهوم: بالإيطالية» 
وأصل معناه «ملح» وهو من اجك 
باللاتينية معن الملح. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها مل هاهء بالفرنسية» ومنها 
اء بالإنكليزية. 

سلاف : بالفتح حيل من الناس يشمل 
الروس» والبلغار» والتشيك. يقال : اللغات 
السلافية» والنس السلايي. ومنه 
اليوغوسلاف أي السلاف الجنوبيون (عداز 
باللغة الصربية يعن «الحنوب»). 
إنكليزي ۷ وفرنسي ع۷۾ او من 
وuہواء؟‏ باللاتينية المتأحرة» وهو من 
Koc‏ (ab0sاSk)‏ باليونانية المىأحرة» 
وهو من المادة السلافية ۷0آء .عمعى 


O NAA 
الكلام.‎ 

وف اة الوا ت وا رة 
«صقلب». ففي تهنيج اللغفة 
٩(‏ :۳۸۹) : الصقالبة حي حمر الألوانء 
صهب الشعور يتانمون بلاد الخزر في أعالي 
جبل الروم. وقيل للرحل الأحمر صصقلاب 
على التشبيه بألوان الصقالبة اه . 
سلاملْك : بفتح السين. وسكون الميم وكسر 
اللام الثانية مكان للتخزين ولنوم الخحدم 
يكون في البيوت القديمة بالدور الأرضي أ 
دونه (مصر). 

تر کي ıkاselam»‏ صل معناه «عغل 
التسليم»» وكان يطلق قدعاً على حزء 
البيت المخحصص للرجال. 

سلخانة بفتحات اللسلخ. 

تر کي وس لحان وقدخرف إل 
«صاخانه» (۵,8طآهء)» وهو م رکب مسن 
الكلمة العربية «سلخ»» والكلمة الفارسية 
«حانه» .معن البيت. 

سلطة بفتحات انظر كلمة «سلاطة». 
سلف : بالكسر جهاز تشغيل السيارة. 
إنکلیزي ۲6۲ا گامء» أصل معناه : 
المشغل التلقائي. 

السّلفادور : بالكسر جمهورية في أمريكة 


)١(‏ انظر كذلك قاچ العروس. 
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الوسطى بين غواتيمالا وهندوراس» 
عاصمتها سان سلفادور. 

إlxٳ «El Salvador‏ أضل معناه 
«المخلص» وهو لقب عيسى عليه السلام 
عند النصارى. 

و«سان» في «سان سلفادور» اأصله ٥هو‏ 
بالإسبانية عع القديس» وهو محتزل مسن 
Santo‏ . ۰ 

سلمونلّة : انظر : كلمة «سالونيلا». 
سلندر بكسرتين حزء من حرك السيارة» 
وهو الفراغ الذي يتحرك فيه المكبس. 
إنكليزي ۲هل« ناوه» وهو من أصل يونان. 
سوقان م شن ماد ر فة اة 
تستعمل للتغلييف» ومنه : «اللورق 
ال وهو الط بالسلوفان. 
ٳنکليزي ٥٣ط‏ مه!11ه)» وهو اسم تجاري 
هذه السلعة. 

سنماور : بفتح السين والواو وعاء لتسخين 
الاءء وهو عبارة عن حزان ماء من النحاس 
في وسطه أنبوب يوضع فيه الجمر. 
روسي »)samovar) c42M084‏ وهو 
مر کب من 42M10‏ (84000) .عى «بنفسه»»› 
و B15‏ (1) عع يغلي. ومن هذه 
الكلمة الروسية نفسها جور0صهء بالإنكليزية. 
سميوسة : اتح فطير مقلث الشكل 
شن اا ر ا ا 

فارسي «سنبوسه»» وأصل معناه مثلسث 
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الشكلء ومن ثم يطلق كذلك على قطعة 
قماش مثلثة تغطي ما المرأة رأسها. ومن 
هذه الكلمة نفسها «حوس» بالأردية معن 


الفطير المغلّث. 
سمفونية : بارعسر لحن موسيقي فيه 
طول وتنویع (معس). 


إıطdll ovpqavıa j «sinfonia‏ 
(i2ص0طمصرو)‏ بالیونانيةء وهو م رکب من 
0۷ت (صرء) الذي يفيد المشاركة» 
و0۷1 (oneطم)‏ .معن الصوات. ومن هذه 
الكلمة اليونانية نفسها symphony‏ 
بالإنكليزية› ون«مطم صر بالفرنسية. 
سمکري ١‏ بفتح السين والكاف من يشتغل 
بالصفيح ويصلح الأدوات المصنوعة مسن 
الصفيح؛ وني سورية : سمنكري بالنون. 
رفيل السبكرى 4 السكرة 

هو من هچ1 (تسنگري) بالإيطالية عع 
الغجر» وهم معروفون بعمارستهم السمكرة. 
سموكن : بفتح السين» وكسر الكاف ا 
الحفلات الرمية المسائية. 

ت رکي »smokin‏ من smoking‏ بالإنكلىزية. 
وهو احتصار †ekeھز-عد‏ )هه أي معطف 
التدحين» وهو غير مستعمل الآن معن حلّة 
السهرة باللغة الإنكليزية» ولكنه مستعمل 
بالفرنسية؛ وأحذته الت ركية من الفرنسية. 


۲٤ 


إنكليزي اطعء» من صنامعء باللاتينية عع 
المائة. 

سناتور : بكسر السين. وضم التاء ضماً غير 
مشبع عضو بجحلس الشيوخ الأمريكي. 
إنكليزي ۲هاهممء» وهو مشتق من "مء 
عع بحلس الشيوخ» وهو من كلأ14مك 
باللاتينية» وهو مشتق من ×16 .ععسیٰ 
الشيخ» الرحل المسن. 

سسشثرال : بكسر السين. وسكون النون والقاء 
رک ات ا 
«المَقسّم». 

.central (téléphonique) فر نسي‎ 

سنتيم : بالفتح مي" وحدة نقدية ماء 
يقال : الفرنك الفرنسي مائة ستتيم. 
وصنتيم بالصاد لغة فيه (معس*). 

فرنسي ›»centiême‏ وأصل معناه : المّي: 
سبنجة : بالكسر العامود المىدن الذي 
يصل عربة الترام بأسلاك الكهرباء. وني 
سورية : سونكة |. 

تر کي تاع ناء. راحع كلمة «سونکي». 
سنْجّق : بفتح السين والجيم يطلق على 


( انظر المقدمة. 
(۲) انظر المقدمة. 
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اللواء أو المديرية يي التقسيم الإداري في‎ 
بعض البلاد العربية.‎ 

تر کي «سنجاق» (kهءمهو)»‏ اأصل معناه 
العَلْم» ويطلق كذلك على جزء من أجزاء 
الولاية تي التقسيم الإداري في تركية. 
سنڌڏوتش ٠‏ بغتح السين والدال» وكسر الواي 
وسكون التاء رغيف يشق ويجعل في داحله 
قطعة لحم» أو جبنة أو غيرهما من الإدام. 
إنكليزي طس فمهء» وهو منسوب إلى 
حون منتاغو إرٌل سندوتش ش الرابع John‏ 
Montagu Fourth Earl of Sandwich‏ 
(۱۷۹۲-۱۷۱۸)» وهو من رحالات 
الدولة في بريطانية» وكان مدمن قمار» وقد 
سمي هذا النوع من الرغيف باسممه عام 
۲٬م»‏ وقد أمضى أحد أيام هذا العام 
كاملا عند ماقدة القمار ا وقد اغد ل 
هذا النوع من الرغيف ليسهل عليه تناوله 
وهو ا علما بان «سندوتش» 2 
موع في إنكلترة و«الإرل» (1) رثبة 
من رب البَلاء. 

سنسرة : ٠‏ بفتح السينين رقابة على البريد 
والصحف وما إلى ذلك (السودان). 


)١(‏ الموسوحة البريطافية رالطبعة الخامسة عشرة) 
في تر@ة : Sandwich‏ 

(۲) لقد شاع بين الناس أن مجحمع اللغة العربية 
بالقاهرة وضع للسندوتش «شاطر ومشطور 
بینهما کامخ»» واججمع منه بريء. 
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إنکلیزي .٥8180۲‏ 
السنسكريتية ١‏ بفتح السين الأولى وكسر 
التانية مع كسر الكاف والراء لغة اند القديممة 
الي تفرعت منها معظم لغات اند الحديثة 

وهي أحت اللغة الفارسية. 

سنسکریيٍ ›)samskrita)‏ أصىل 
معناه : الجلوّة» المصقولةء الموصّلة للكمال. 
سشنطور بالضم آلة من آلات الطرب 
تشبه القانون» أوتارها من نخاس يضرب 
علیهاء ویقال له أيضاً سسنطير بالكسر 
(مط). 

تر كي «سانطور» من «سنتور» بالفارسية. 
هو بفتح السين» ضمت عند التعريب إتباعا 
لضم الطاء. وكسرت في سفطير إتباعاً 
لکسرها. 

سنغافورة ٠‏ بكسرالسين جزيرة جنوي 
مالیزياء» وهي دولة مستقلة. 
Singapura‏ بلغة الملايو» ومعناه .: 
الأسد» وهو مركب من aعد‏ اء عمعىئ 
الأسد» ووإدم معن المدينةء والكلمة من 

أصل سنسکريي. 
سما : بكسرتين الصور امتح ركة علسى 
الشاشة أمام الناظرين؛ والدار الي تعسرض 

فيها هذه الصور (مط)؛ وصناعة الأفلام. 
تکتب کذلك بالیاء (سینما). 

إنكليزي »cine2‏ وهو اخحتصار 
ktvnpatoypapla j~ «cinematography‏ 


مدينة 
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)kinematographia)‏ باليو نانية› 


ا 
تسجيل الح ركات» وهو م ركب من 
)kinema( kın‏ .معن الحر كة [وقي حالة 
«[(kinematos) xuvnuatog kl‏ 
و 0م )grapho(‏ معن أنا أأكتب» 


سێماتو غراف : بکسرتین حهاز یعکس 
الصور المتحركة على الشاشة امام الناظرين 
(مط). 

إنكليزي طمةإعهtة”عمء.‏ انظر الكلمة 


سه : بالفتح في لعبة الطاولة : ثلاثة. 
فارسي. 

سنواري : بالفتح الجندي الراكب. 

تر کي «سُواري» (1٣ه۷ناء)»‏ من «سوار» 
بالفارسية معن الراكب. 

سوبّرمارکت ٠‏ بفتح الباء وكسر الكاف 
السوق المركزي» وهو محل تجاري كبر 
يبيع معظم الموادً الغذائية» وأشياء أحر» 
يأحذ فيه المشتري ما يريد بنفسه» ويدفع 
قیمته عند الخروج. 

إنکليزي )اھ۳ e۲مupء»‏ وهو م رکب من 
super‏ معن الكبير؛ وarketص‏ عى 
الى 

سويرمان : بضم السين وفتح الباء إنسان 
حيالي ذو قوة حارقة تققدم مغامراته قي 


الأفلام والقصص. 
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E‏ 


أردي» هندي « تی بضم السين» وهو من 
«سور» أ بالسنسكريتية .معن الخيط . 
سو تيه : بضم السين ضماً غير مشبع» وامالة 
فتحة التاء مقلي قلا ا في قليل من 
السمن الساحن. 

فرنسي éااهء»‏ أصل معناه «المققذوف إلى 
فو 09 مرا ره ت 
فوق بين حين وآخر في أثناء القلي. 
سوتيان : مش الصدر للمرأة وينطقه 
العوام «سنتيانة». 

تر کي ۵1 yااs»‏ من souıtie1-g0188‏ 


بالفرنسية. 
سَّوجَرّ : على ورن قَغْلَلَ سَوحَرَ الرسالة : 
سجلهاء فهي مسو جرة. 


أرى أنه من aا0rعاء‏ بالتر كية مع التأمين» 
وهو من فاا ںءاء بالإيطالية با معن نفسه. 

النتوريون ٠‏ بم السين والباء ضما غير 
مشبع. وبسكون الراء كلية قي باريس أنشأها 
روبر دي سوربون ۳/۱7 م). 
ضمها نابليون إلى جامعة باريس» ثم أطلق 
مها على جامعة باريس عموما (معس). 


)١(‏ وردت هذه الكلمة قي صحيفة الرياض ي 
عددها الصادر فی ١/١۱١/۷١٤١ه»‏ ص ۲١‏ 


الزمزمية. 


س ا 


فرنسي .Sorbonne‏ 
سوست : بسكون السين الانية نوع من 
الأزرار وهو عبارة عن شريطين مسنين يدحل 
أحدهما في الآحر» يستعمل لإغلاق الحقيبة» 

وفتحة بعض الملابس» وما إلى ذلك. 

تر کي ھاوںء .معن مفتاح الأمان. 
سوسيولوجیا بضم السين الأولى ضما 
غير مشبع» وكسر الثانية علم الاجتماع. 
فرنسي »sociologie‏ إنكليزي ›s0c1010gy‏ 
من أصل لاتييٰ. عدلت فاية الكلمة على 
طراز الكلمات الإيطاليةء مثل الجيولوجياء 
والسیکولوجيا. 

سوفيّت ٠‏ بضم السين ضما غير مشبعء وكسر 
الفاء وفتح الياء مجلس النواب في الاتحاد 
السوفي السابق سواء أكان حلي أم 
مركزياء وإليه نسب اتحاد الدول الشيوعية. 
وقد تضاف ألف بعد الياء (سوفيات). 
إنکلیز (sovet) coBeT j— «soviet‏ 
بالروسية معن المجلس» وأصل معناه 
الشورة. ونطق الكلمة الدخحيلة بكسر الفاء 
وفتح الياء يدل على أَمْا مأحوذة من اللغة 
الإنكليزية. 

سونا ١‏ بالفتح نوع حاص من الاستحمام 
لتنظيف الجسم والاسترخاء يتعرَّض فيه 
الستحم لرارة ناججة من رش لاء على 
أحجار حمًاة. 

إنكليزي a«سهء»‏ من اللغة الفنلنديّة. 
سُونكة ۽ انظضر كلمن «سنجة»» 


1۷ 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ا 


و«سونکي». 

سونكي : حربة تركب عند فرّهة 
البندقية. 

تر كي ناع«صاء» من معانيه هذه الحربة؟ 
والعمود الفقري» وبمذه الناسبة يطلق كذلك 
على العمود الموصّل بين الترام وأسلاك 
الكهرباء. غير أنه - ممذا المع - يسمى 
سنجة في مصر» وسونكة 1 في سورية. 


سويتش : بضم السين. وكسر الواوء وسكون 
التاء هو ما ي ب الا في السيارة. 
إنكليزي ۸ءازسء» ومعناه : مفتاح لوصل 


التيار الكهربي» أو قطعهء أو تحويله؛ ولا 
يطلق على سلف السيارة. 

السؤيد : بصم ففتح مملكة إسكندنافية 
عاصمتها ستکهولسم. 

فرنسي S۵ e‏ 4ا و« ستکھهو لم » 
بالحرف اللاتيي: „Stockholm‏ 

سويسرة بضم السين الأولىء وكسر الواو 
جمهورية اتحادية في أوربة الوسطى 
عاصمتها برن. 

إیطالي ۲4٥12ہ؟.‏ و «برن» لفظها باللغات 
الأوربية .Be"‏ 

سيجار : لفافة ضخمة من التبغ تدحّن. 
إنکليزي ع» فرنسي 4۲عآء» مسن 
٥ع‏ بالاسبانية. 

سيامي : بالكسر التوءمانِ السياميّان : 


توءمان ملتحمان» وقد يشت ر کان في بعض 


الأعضاء. 

إنكليزي كصنس† #وعصها؟» إشارة إلى 
التوءمين السياميين الملتحمين إنغ (ع۴1) 
وشن (عہ2طC)‏ (۱۸۱۱-٤۱۸۷ء).‏ 
وسيام (ه581) هو الاسم القلم لتايلند. 
سيجارة : لفافة دقيقة من التبغ تدحَن؛ 
اع ار ري الج التو 
سٍيکارة. 

تر کي «سیغاره» (4۲4عاء)» من ١۵۲۲ع‏ 
بالإسبانية. ومن هذه الكلمة الإسبانية 
نفسها 0)إهعزع بالفرنسية والإنكليزية» 
وهو تصغير وع على الطريقة الفرنسية. 
سيخ : معتنقو الديانة السيخيّة الي أنشأها 
غورٌو نانك Gur Nana)‏ ف القرن 
الخامس عشر الميلادي في البنحاب باهندء 
ومن ثم معظم السيخ من هسل البنحاب 
الناطقين باللغة البنجابية. من مهمات دينهم 
أن يتعمم الرحال» وألا يحلقوا الشعر. تنتهي 
أسماء رجاهم بكلمة و (Singh)‏ 
ععن الأسدء وأسماء نسائهم بكلمة «کور» 
.(Kaur)‏ : 

هندي وک «(RrE)‏ أصل معناه التلميذ. 
سیخ : عود دقیق من حدید ينظم فيه 
اللحم ليشوّى. 

فارسي. 

سيدا: بالكسر مرض الأيدز (المغرب). 


O 


5 r 
pan € 
We ۹ 


فرنسي هلزي» وهو منحوط من امه الكامل: 
syndrome immunodéficitaire aquis‏ 

أي نقص المناعة المكتسبة. 

سیدۀ : ا راسا (الخلیج). 

اأردي» وهندي «سرها». 

سبي ي : قرص حاسوبي مدمَج. 

إنكليزي ٥.5‏ والحرفان احتصار ل 

.compact disc 

سي دي روم : بضم الراء ضما غير مشبع 

قرص حاسوبي مدمَج يصلح للقراءة فقط. 

Rom ةمnلك,و‎ .°.5. R⁄M إنكليزي‎ 

منحوط من read only memory‏ ي 

ذاكرة للقراءة فقط. 

سسير : بالفتح لقب شرف نح من قبل 

ملك بريطانية أو ملكتهاء ويذكر قبل 

الاسم» نحو : السير ولستن تشرتشيل. 

إنكليزي ٣8ء‏ من معو باللغة الإنكليزرية 

القديمة» وهو من إه0نممء باللاتينية .مى 

الكبير» الكبير السن. 

سيراميك تكس رز الستين.والمنيم ابلاط 

الصنوع من الخزف الصيي. 

seramique yawiرd‎ «seramic إنکليز ي‎ 


(keramos) «epaı0ç jn «فزiلا عى‎ 


باليونانية معن طين الخرّاف. والكلمة ذات 
صلة ب «القرميد». انظر هذه الكلمة ف 
أالھعر و للجواليقي بتحقيقنا ص۹۳٤‏ . 


EE 


ETERS O SE 
SST NSA OF 


سيرك ١‏ بسكون الراء مؤسسة لاستعراض 
ح ر كات ملوانية يقوم مما حيوانات مدربة» 
ولاعبون. 

فرنسي عں۲آء» من ں۲ باللاتينية» من 
)kirk0s( kı0‏ باليو نانية ممعى الدائرة 
ويطلق كذلك على مب دائري» وملعسب 
دائري. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسهها كuء۲إم‏ 
بالإنكليزية» وهءءزع بالإيطالية والإسبانية 
والبرتغاليةء ووں)م71 بالألمانية. 


ت 


سيف : من باب فل تفعيلاً (في لغفة 
الحاسوب) حفظ المادة المدحلة في 
الحاسوب بالطريقة المعروفة. 

من الكلمة الإنكليزية «سیف» (ع۷ھء) 
معن «احفظ». 

يفون : صندوق الطرد الذي يكسح 
ما في المرحاض (مط). 

إنکليز ي» فرنسي ٣0طم‌ای»‏ من ۵۷ا6 
(«0طم1و) باليونانية. 

سيكولوجيا : علم النفس. 

يوإنdl «(psychologia) y0%0^0¥1«‏ 
وهوم رکب من ۷07٩‏ (ع1ءروم) ععسی 
النفس» و ۸004 (ءعه!) معن العلم. 
سيمافور : سارية تتصب في عحطّات 
السكة الحديدية في أعلاها ذراع متحركة 
يشير انخفاضها إلى حل الطريق من الموانع 
(مط). 


۲۹ 


مجم الدخيل قي اللفة العربية الحديثة ا ١‏ 


إنکلیزي 10۲۵ م مء فرنسي 
»sémaphore‏ من اليونانية» وأصل معناه 
« حامل العلامة »» وهو م ركب مسن 
)sema( one‏ .معن العلامة» والدلالة»› 
و ي0p0م‏ (hor08م)‏ .معێ الجامل. 

سينما : انظر كلمة « سنما». 
سيناريو : بكسر الراء نص القصّة المععدة 
لالإحراج السينمائي أو المسرحي» ويشتمل 
على وصف للأشخاص» وتفاصيل حاصة 
بالمشاهد وتسلسلهاء كما يشتمل علسى 
الحوار» وإرشادات مختلفة. 

إنكليزي i0عه«ءء»‏ من الإيطالية» وأصل 
معتاه المناظر. 


RRR 


شات : الدردشة في الشبكة العالية 
(الإنترنت). 

إنكليزي اهطء .معنن الدردشة» وهو مختزل 
من ٣عااوطء‏ ععناه» وهو محاكاة للكلام 
الكثير مثل الثرثرة. 

شار : بكسرالدال اللخحزن كشادر 
أحشاب (معس*)؛ سرادق کبیر یقام فیسه 
المآتم وغيرها (مصر)؛ قماش كقماش الخيمة 
تق به الشاحنات (الأردن)؛ والجمع 
شوادر. 

ت ركي ٠41۲‏ ومعناه الخيمة. 


شاسي : هيكل السيّارة؛ يقال له في ٠‏ 


مصر «شاسیه»'. 
فرنسي واویهطء. 
ت م 2-8 ت ٩‏ ت 


الحروح ونحوها؛ ويستعمل أيضا لفافة ' 


للعمامة (مط). 

أورده صاحب هعيط المميط وفسّره ب 
«نسيج من القطن رقيق؛ وملاءة من الحرير 
يعتم بما» اه. ويستعمل بالفارسية كذلك 
معن العمّة» والنسيج الرقيق» غير أن علماء 


اللغة الفارسية يروفا عربية“. 


)١(‏ تضاف الحاء من أجل أن يقع النبر على المقطع 
الثاني كما في الكلمة الفرنسية. 
(۲) انظر : لغت نامه لمؤلفه دهخدا. 


۳1. 


E 0 EERE ITER 8‏ 
شاشة : نسيج رقيق أبيض يشد على 
إطار ويعرض عليه الفلم. هذا هو الأصل› 
ثم توسع فيه وأطلق على كل ما يعرض 
عليه الفلم. وني هذه الأيام يطلق على 
السطح الزحاجي الذي تظهر عليه الصورة 
في التلفازء والحاسوب. 

من الكلمة السابقة. 

شاط : الكرةَ يَشُوطّهاء أي قنفها إل 
الهدف. 

إنکلیز ي 0طء» وهو ماضي ۵٥٥1ء‏ .مع 
أطلق النار» رشق» قذف» دفع؛ وهو 
كذلك اسم .عع رمية. 

شاكوش : الطرقة. 

فارسي «چاكو ج» بالجيم الفارسية في 
املوضعين. وأهل حلب ينطقون به هذه 
الجيم. والكلمة الفارسية هما لغتان أحريان : 
«چکو چ» من غير الألف» و«چكش» 
بفتح فكسر» ومن هذه اللغة الأحيرة عأkع»‏ 
بالت ركية. 

شال ۽ رداء من صوف؛ وجعه شیلان. 
فارسي» ومنه عاهطء بالفرنسية» واس هط 
بالإنكليزية» واه بالتركية. 

شالیه ٠‏ يإمالة فتحة اللام شبه غرفة من 
خحشب ونحوه يقام على الشواطى 
للاستراحة؛ وجمعه شاليهات. 


فر نسي .chalet‏ 


AS TCEFERTFRSTERE 


شامبو : بسكون الميم مستحضر لغسل 

الشعر. 

إنكليزي ٥هممصهطي»‏ وهو هندي الأصلء 

ولفظه المندي «هابد» وأصل معناه 

«ادلکو ا» من «چانما» ععىی الدلك 

والمَساج» غير أن الكلمة المندية لا 

تستعمل .معن هذا المستحضر. 

شاورمة : بكسر الواو. وسكون الراء قطع 
من اللحم ترص على سيخ وتدار حول 

النار لشيّها. 

تر كي çevirme‏ وهو مص çevirmek‏ 

معن أدار. 

شاويش : رتبة في الحيش (مصر)» وني 

مجة حلب «جاويش». 

تر کي ونه . 

شاي : المشروب المعروف. في السعودية 

«شاهي» بزيادة الهاء» ويي حلب «چاي»»› 

وقي المغرب العربي «تاي». 

فارسي «چاي». أصله من الصينية» ويرمز 

إليه ب٣ا‏ جرء ونطقه ه٤‏ بلهجة مدينة 

اموي (ره«4) على الساحل الجنوبي 

الشرقي» وه“٠ء‏ باللهجة المندرينية. 

ومن النطق الأول حاءت الصيغة الأوربية» 

نحو 6ط] بالفرنسية» و ١٥ط‏ باهولندية»› 


)١(‏ وهي اللهجة الرمية. 


۳۲ 


ENA 


و ee‏ بالألمانية› وها بالإنكليزية؛ ومن 
النطق الثاني حاءت الصيغة الفارسية 
«چاي»» والتركية رهپ. 

والجدير بالذكر أن الصيغة العربية السائدة 
في ا مغرب العربي 
من الفرنسية. 
شباط : بالضم من الشهور السريانية 
ويطابق فبراير من الشهور الرومية. 

سریاي عضي . 

عليه بالكعبة العاجز عن المشي محمولاً على 
روس حاملين (الحجاز). 

فارسي «چارپايه»» ومعناه السرير» وهو 
م رکب من «چار» أي أربع» و«پاي» أي 
الرحل. وتستعمل هذه الكلمة بصورة 
«چرپايه» ني العراق للسرير. وني لغفة 
تم الى 


م إلى «شبرية»» بتقدم الباء 


-وهي «تاي» - مأخحوذة 


الحجاز حرفت إلى «چرپیه»» 
«شربية» ٤‏ 
على الراء. 
شبشب ١‏ بكسرالشينين نوع من 
الصندل الخفيف. 

تر كي 19؟1؟. 

شبین ٠‏ بالفتح (عند النصارى) من 
يصاحب أحد العروسين في جلوته؛ وكيل 


(۲) انظر التعليق على «طوز». 


NEA 


العمّد. مؤنثه شبينة. والجمع : شبائن» 
وأشابنة“. 

ران ع٦ٗعککہ‏ (شرو 

شتلة : بالفتح النبتة ٠‏ 
منبتها إلى مغرسها. والْمَشتّل ار 
ببذر فيها البذرٌ حى إذا مضى عليه شهر أو 
أكثر نقل لیغرس تي مکان آخر. والفعل منه 
شل شلا (من باب ضرب) (مط» معس). 
م يرد في اللغة العربية ت ركيب « شتل»»› 
ومن ثم ذكر مط أن هذه الكلمة محدثة. 
سریاني بعل (شتل) ومعناه 
ونقل النبتة إلى مغرسها. 
تر ٠‏ بكسر الشين. وفتح التاء» وكسر الباء 
الصيغة المغربية ل « سبتمير» 1. 

شدياق : بالعسر الشمّاس» وهو منصب 
كنسي. وقد اشتهر به المهتدي أحمد فارس 
شدیاق. 

حرف من «أرشي دياقون» بحذف الممزة 


: غرس» 


والراء من أوّله» والواو والنون من آحره» 
وهي كلمة يونانية أصلها 600م 
)archidiak0n05(‏ صل معناہ : رئیس 
الشمامسة. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها كلمة 0۸عه#لطءعه بالإنكليزية»› 


)١(‏ المعجو الوميط. 


۳ 


معجم الدخيل قي اللغة العربية الحديتة ا٠‏ 


ومن كلمة دعل جاءت dean‏ 
بالإنكليزية .معن عميد الكلية»› ووeءرمل‏ 
بارا عن عة الكت ااي 


و 


شراب + بضم الشين» وتشديد الراء الجورب» 
وجمعه شراریب. 

تر کي 0۲۵). 

شمرشف ٠‏ بفتح الشينين مقرمة السرير. 
تر کي هاه . 

: بضمتين فاسد كما قي قوهم : 
فاكهة شرك. 

تر کي ٣تاپ‏ . 

شزلونج : بكسر الشين. وضم اللام ضما غير 
ARC EE‏ 
e‏ 


فرنسي »chaise longue‏ وأصل معناه 
« كرسي طویل». 

شَشّدم : بكسر الشين الأولىء وسكون الثانية 
مسحوق يذرٌ في العين لعلاجها أو 
تقویتها (مط). 

فارسي «چشم» .معن العين» وقد ذکر 
المعبم الوسيط هذه المعلومة كذلك. 
ششمة ١‏ بالفتح المر-حاض (لبنان» 
وفلسطين» وهو بكسر الشنن الأولى في 
فلسطین). 

فارسي «چشمه»» معناه عين الماي 
ويستعمل قي الت ركية .معن النافورة. 


RENATO 


واكتسب معن المرحاض إذ يكون في 
الغالب قریبا من مصدر ماء. 

ششذي : بالكسر العينة (مصر). بالفتح 
مرب القرع (الحجاز). 

تر کي «چشنه» (نصومې)» .می العينة» 
وأصل معناه : مقدار ضئيل من الطعام 
يوضع في الفم للتذوق» وهو محرف من 
«چاشي» بالفارسية» وهو بالمعنيين» 

من «چشیدن» .معن ذاق. 

شفت: بكسر فسكون الوردية ل (الأردن). 
إنکليز ي .shifl‏ 

شفخانة : بفتحتين المستشفى البيطري في 
مصر» والمستشفى مطلقاً في السودان. 

تر کي «شفاخانه»» وهو م رکب من 
«شفاء» بالعربية» ومن «حخانه» بالفارسية» 
اه ار اة 

شفرة : بالحسر كلام سرّي مصطلح عليه 
بین طرفين؛ ويستعمل افا الققانون 
ترحمة للكلمة الإنكليزية #ههء الي تأ 
با لمعنيين. 

تر كي ۲۵ا من ع۲؟؟1طء بالفرنسية. 
والجدير بالذكر أن الكلمة الفرنسية 
مأحوذة من «صفر» بالعربية. لما اتخخذت 
أوربّة نظام الأرقام العربية مته الصفر لأن 
الصفر أهم عناصر هذا النظام. وكان هذا 
لظام في أول الأمر معروفا لدى قليل من 
الناس وهم العلماء» فاكتسبت كلمة الصفر 


۳€ 


معي الكتابة السرية. 

دحلت كلمة «صفر» في اللغات الأوربيية 
بالصور الآتية : ءآگاطء بالفرنسية»› 
cipher, cyphers‏ JlإjıSiڪةã«‏ ڇ cifra‏ 
بالإيطالية والإسبانية والبرتغالية» و٣216‏ 
بالألمانية. ووضعت في هذه اللغات كلمة 
للدلالة على فك الكتابة السرية» وهي 
dechiffrer «ãة—aıjılSiilب decipher‏ 
بالفرنسية»› وe٣ه1frءمل‏ بالإيطاليسة» 
descifrary‏ بuilwilة«‏ و decifrar‏ 
بالبرتغالية› و٣rءfگziامە‏ بالألانية. 

فال «الشفر ة» بضاعتنا ردت إليسا 
مشوهة. 

شكمان : بالفتح أنبوبة العادم في 
السيارات ونحوها. 

فرنسي "1٤‏ eمم2طع6»‏ ونطقه «اشپمان»؛ 
ويلاحظ أن اللفظ الدحيل حذفت من أوله 
المهممزة» وأبدلت الكاف من الباء. 
شكولاتة بكسر الشين» وضم الكاف ضما غير 
مشبع نوع من الحلوى يدخل في صنعه 
السکر والکاو کاو (معس). 

إسبان ءatهامءمطc»‏ من at1اchoco‏ بلغفة 
التَهووّنل“ (1٤سطة.‏ من هذه الكلمة 


(۱) هي لغة المكسيك الأصلية. 


الإسبانية نفسها tهاهعهطء‏ بالفرنسية. 
شلته : بالفتح شبه مرتسب للحلوس 


(مصر). 


ر تر کي ۳ 


تر کي ذاو من عمناانطء بالإنكليزية» وهو 
من ع«فااذعء بالإنكليرية القدمة. 

شمّاس بفدح الشين وتشديد الميم كاهن 
دون القسيس (م*)» والجحمع : شمامسة. 
سریاي عم (شَمًاشا)» أصل معناه 
الخادم. 

شماع : بالكسر الغترة الحمراء 
(السعودية). 

تر کي وهر (يشماق) ومعناه الخمار. 
وله صور أحرى في بعض اللهجات العربية» 
منها : «يشمق»» أو «يشلماغ». ف 
«شِماغ» من «يشماغ» بعد حذف الياء 
من أوّله» وكسر الشين لتفادي البدء 
بالسكون. 

شمبانزي ٠‏ بكسر الشين» وسكون النون 
نوع من القرد الإفريقي. 

إنكليزي 2۵8موم صنطء من لغة أنغفولا في 
غرب إفريقية. 

شمبانيا : الفح نوع من الخمر. 

فرنسي ٥٣ع‏ ةم ۳هطء» وهو صا اسم 
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معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ها 


مقاطعة في شرقي فرنسة حيث تصنع هذه 
الد 

شمندر : بفتح الأول والثاني والرابع البنجر 
(الأردن» وفلسطين» وسورية). 

انظر كلمة «بنجر». 

شر : بفتح الأول والنالت إطار دائري 
کش ا 

تر کي ۲٥ط‏ ۳٥۽‏ من «چنبر» بالفارسية. 
شنطة : باسح حقيبة من جلد ونحوه؛ 
جمعها شتط بضم الأول وفتح الثاني. وقي 
لبنان : «شنتة» بالتاء وجحمع على شناني. 
وقي حلب : «چنطة» بالجحيم الفارسية. 

تر کي ھا۸هم. 

شکار : بالکسر الكلاّب. 


ترکي « چنگال » بإبدال اللام راء 
و« چنگال » لغة في « چنگل » الذي 
مته و« شنک »: 


شنگل ّ بفتح الأول والثالث کلذب؛ حديدة 
يغلق ها الباب والنافذة. 


تر کي çengel‏ .عع الكلاب› وهومن 


2 ت 
. «چنگل» بفتح الأول وضم الثالث ‏ «چنگال» 


بالفارسية .ععن المخلب. 

شال : بالضم الوالق. 

تر کي اپ من «خوال» بالضم بالفارسية» 
وفيه لغة أخحرى بالكاف الجهورة (گوال). 
انظر كلمة «جوالق» في الفعريبج 
للجواليقي بتحقيقنا ص .٠١١‏ 


3 


شوب بضمة غير مشبعة الححر (بلاد 
الشام). 


سریاني ہک (شوبا) ععن الحر مع 
العكة. 

الرس بتر رن 2 فوا عاك 
(مصر). 

فارسي «شاباش»» وأصله «شاد باش» 
معناه «أسعدك الله»» وهو دعاءء وكلمة 
استحسان. 

ورک ان کا ع وھ وکین 
الراء سروال قصير يصل إلى الركبتين. 
إنكليزي 0۲۲آء» وأصل معناه قصير. 
وسكون الراء حساء خلاصة لحم أو عدس 
او حضراوات. 

فارسي «شوربا»» وهو م رکب من 
«شور» عع مالح» و«با» .مع المرق. 
شوكولاته : انظر كلمة «شكولاتة». 
ندر : بفنح الأول الثاني والرابع يطلق في 
سورية على ما يسمى «البنجر»» قي مصر. 
فارسي «چقندر»» «چغندر»»› «چگندر» 
كلها بضمٌ الأول والثاني والرابع. 

شياكة ١‏ بالكسر انظر كلمة «شيك». 
شيت بالكسر ضرب من النسيج 
الخفيف المنقوش المصنوع من القطن (مط). 
ردي « چٹ »» وهندي ع أك أصل 
معناه : البقع» والنقش؛ ويطلق كذلك على 


oa. 


۳٢ 
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هذا الضرب من النسيج. وقد دحل لي 
اللغة الإنكليزية بصورة عاصنط» وحرف 
ال z‏ قي آحر الكلمة بدل من ال ي» 
وهو الدال على الحمع. 

شي رة : انعر ماء اذب فة الك ةه 
طبخ. يجعل فيها بعض أنواع الحلارى 
(السعودية). 

فارسي «شيره»» من «شير» .عع اللبن 
ت 

شيش : بالكسر ستّة رفي لعبة الطاولة). 
وشيش بيش : ستة وخمسة. 

وقویمم : نظره شیش بیش يعن أن نظره 


Û) 
۰ صعبفب‎ 


فارسي «شَّش» أي ستة. أما «بيش» ععئ 
الخمسة فت ركي» ويكتب بالحرف اللاتيي 
هکذا ومط. اما قومم : «نظره شیش بیش» 
فيبدو أنه مأحوذ من التعبير الت ركي هط وعو 
görmek‏ ي حولت عينه. 


مط م 


سيس 
يدحل بعد إغلاقه المواء والنور الضئيل»› 


ویقال له «أباحور» † تي لبنان. 


١‏ باب حشبي للنافذة صمَم بحيث 


هو من «شيشه» بالفارسية .عع الزحاج» 
وكان يطلق في الأصل على الباب الزحاحي 
للنافذة. حاء في المعبم الوسيط : شيش 
الناففذة : معناه في الأصل شبّاكها 


() الحدير بالذكر أن كلمة «شيش بيش» تطلق 
بالعيرية الحديثة على لعبة الطاولة (نعص”دت). 


الزجاجي» ثم استعمل في الشباك من 
ا لخشب يحجب الشمس ويدحل المواء اه. 
شیش ۽ الزجحاج (مط). 

فارسي «شيشه». انظر كلمة «شيشة». 
شیش قضيب من الحديد يشك فيه 
اللحم لیشوی» يقال : شيش كباب 
وشيش طاووق |. 

تر کي وو. 

شيش : نوع من السيوف غير المرهفة 
يلعب ها ويتمرّس في المباراة» ومنه لعبسة 
الشيش (مط). 

تركي وزو» وهذا المعن امتداد للمعسئ 
السابتق باللغة التركية. 


القوقاز. 

اسم الشعب ١عطءءطC٤»‏ واسم قطرهم 
.Chechenia‏ 

شيشة : النارجيلة؛ واحمع شيش بكس 
فارسي «شیشه»» وأصل معناه الزحاج» 
والقارورة. 

شیف بإمالة فتحة الشين رئيس الطهاة 
في الفنادق وغيرها. 

فرنسي fعطء»‏ وهو احتصار ل chef de‏ 
cuisine‏ أي رئيس الطهي»› أو رین 
المطبخ. هذه الكلمة توءم نطء بالإنكليزية 


1۳۷ 


معجم الدخيل في اللخة العربية الحديئة 


عع الرئيس. 


شيك : بإمالة فنحة الشين وثيقة مصرفية 
معروفة؛ والجحمع: شيكات. 

فرنسي عںېغط. 

شيك : من باب فل تفعيلا بحث عن البريد 
الإلكتروني في الموقع الشبكي . 

إنکلیزي )ءعط». 

شيك : اسر أنيق الملبس؛ واشتقٌ منه 
الشسياكة باركسر ععن الأناقة. ويقال : 
فلان أَشَيّك الناس. 

فرنسي ٥نط»»‏ من نم8 بالألمانية .معسى 
الأناقة» وهو مشتقٌ من e١‏ )نطمء معسى 
يناسب» ویلائم. 

شيكولاتة : انظ ر كلمة «شكولاتة». 
شينكو: بالكسر كان يطلق في المدينة 
امنورة سابقاً على الألومنيوم. وكانوا أحيانا 
يضيفون إليه لفظ « التوتوة »1 ويقولون 


سکرو رة : 


)١(‏ لمزيد من تأصيل هذه الكلمة والكلمة السابقة 
انظر بحثي المسسمّى «كلمة الشطرنج وبعسض 
مصطلحات هذه اللعبة: تأصيلها ورحاتها من العربية 
إلى اللغات الأحرى » المنشور في محلة الدراسات 
اللغوية بالرياض» الحلد العاشر العدد الثان. 

)١(‏ انظر المسقاية لناحي بن محمد حسن الأنصاري 
(نادي المدينة المنورة الأدبي الثقاقي» ۸١٤١د‏ ص٣؟).‏ 


تر کي « چینکو » (ه)ماې)» وأصل معناه 
الزنك» وهو من 1,٥0‏ بالإيطالية علماً بان 
حرف ال z‏ الإيطالي ينطق كالكاف 
الكسكسة (أي تس). 

شیول ٠‏ بإمالة فتحة الشين» وكسر الواو رار 
رتراچ ار وش ن کان 
آحر (السعودية). 

إنکليز ي .shovel‏ 


RRR 


۳۸ 


تر کي .4٥‏ 

صاع : سال صحيح البدن كمافي 
قوهم : هو صاغ سليم؛ غير زائف» غير 
a‏ قوهم : قرش صاغ. أطلق 
هذا اللفظ نعتا للقرش» ثم ترك المنعوت 
واكتفي ب «صاغ» ليفيد معن القرش. 

تر کي که. 

صالة : القاعة. 

إيطالي واهء. 

صالون مو منتدی أدبي» محل حلاقة. 
فرنسي ١٥1هء»‏ من ٣٠[هء‏ بالإيطالية. 
والصيغة الإنكليزية 
الفرنسية. هذه الكلمة ذات صلة ب وإهء. 
صامولة : أنشى القلاووظ؛ والجحمع 
و 

تر کي 1 0. 

صامولي : نوع من الرغيف الطويل. 
وباللهجة السورية :صمَون بفتح الصاد. 
وتشديد الميم» ومن بالضم. 

تر كي «صومون»» وبالحرف اللاتييٰ 
مu«هء.‏ فالصيغة السورية هي الأصل. 
صلصة : بالفتح المرق» عصير الطماطم. 
إيطالي هءاهء. انظر كلمة «صلص» في 


saloon‏ مأخوذة من 


۳۹ 


تابي سواء السبيل إلي ها في العربية هن 
الخخيل ف 1١‏ 

صنتيم : انظر كلمة : « سنتيم ». 
صَنفرة : بفتح الأول والثالتث ورق مرل 
يصقل به الخشب ونخوه. 

فارسي «سمپاره» بالضم» ومنه «زعپاره» 
)zp218(‏ بالتر كية. 

صودا : بضمة غير مشبعة م ركب من 
الصوديوم وال كسيجين؛ والصودا التجارية: 
كربونات الصوديوم المتعادل (معس). 
إنكليزي aلهء»‏ من سدصهلهء باللاتينية 
المتوسطة .ععى الحرض,» والحدير بالذكر أن 
هذه الكلمة اللاتينية من كلمة «صداع» 
العربية» وسمّي الحرض هذه التسمية 
باللاتينية لكونه علاجاً للصداع”. 
صوديوم : بضم الصاد ضماً غير مشبع. وكسر 
الدال عنصر فلي رخو برٌاق» أبيض فضي»› 
قلوي» بالغ النشاط يتأكسد بسرعة قي 
اهواء (مط). 

إنكليزي «صسنههء. مأخحوذ من الكلمة 
السابقة. 

صويا : بضمة غير مشبعة فول الصويا : 
نبات حولي زراعي كائي من الفصسيلة 
القرنية (معس). 


shê-yu HH إنكليزي aرمء» من‎ 


)١(‏ انظر : الوجيز في أحول الغلمايع الإنغليزية. 


باليابانية» ومعناه صلصة الصويا. 
صيواأن : بالكسر خيمة كبيرة» سرادق. 
تر كي «سايبان» (صهاءرهء) من الفارسية» 
وهو مركب من «سايه» معن الظل» 
واللاحقة «بان» الي تفيد معن الحافظ» 
الواقي؛ فمعئ الحزعين «مُهيّى الظل». 
صهيَونِيَةَ : بكسر الأول وفتح الثالت الح ر كة 
اليهودية العالمية. 

سرياني غ ص یی (صهيون)» وهو 
موضع في بيت المقدس. انظر «صهيون» 
في كتابي سواء السبيل إلي ها في العربية 
E Na‏ 
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طابو : دائرة تسجيل العققارات 
(فلسطین). 

تر کي «طاپو» (ام‌ها). 

طابور : كتيبة؛ صف من الحنود أو 
التلاميذ أو غيرهم؛ صف ممن ينتظرون 
دورهم؛ جمعه ا 

عرب كذلك بالتساء. قال الزبييدي في 
مستد ركه في تاج العروس : 
«ومما يستدرك عليه التابور : جماعة 
العسكر؛ والحمع التوابير» اه. 

تر کي ٣ںطها.‏ 

طازة : حدید» طريً» غير بائت. ویکتب 
أيضاً بالظاء رطاظة). 

تركي «تازه» (معها)» وهو فارسي الأصل. 
والحدير بالذكر أن هذه الكلمة الفارسية 
عربت قدا بصورة «طاز ج»» وذلك حسب 
نطقه الفهلوي. انظر «طازجة» في المعريب 
للجواليقي بتحقيقنا ص ٤٥١‏ . 

طاقم ١‏ بفتح القاف هيئة قيادة الطائرة 
E,‏ 

ترکي «طاقیم» (ص1ه))» من معانيه : 
ججحموعة متكاملة من الأدوات والأوان 
والملابس؛ هيئة القيادة. راحع : كلمة 


«طقم». 


طاقية ١‏ بكسر القاف نوع من غطاء الرس. 
فارسي «طاقي»» و«طاقين»» وهو 
منسوب إلى «طاق» وهو ما عطف من 
الأبنية وحعل كالقوس» وهو ما عرب 
قدما» وأصله «تاك» بالفهلوية بمعى 
المنحي. انظر كلمة «طاق» في المعريب 
للجواليقي بتحقيقنا ص .٤٥١‏ 

طاولة : بكسر الواو المنضدة» ملكتب 
(سورية). 

إيطالي aاه۷ه)‏ من واسطه] باللاتينية» ومن 
هذه الكلمة اللاتينية نفسها ماطه) بالفرنسية 
والإنكليزية. 

طاولة : بسكون الواو لعبة النرد (مصر). 

تر كي اها من 4اه ۷ه) بالإيطالية. 
طاووق : بصم الواو الأولى تستعمل هذه 
الكلمة في مطاعم السعودية معن الدحاج» 
يقال مثلاً : شيش طاووق» وهو عبارة عن 
قطع صغيرة من لحم الدجاج مشويّة علسى 
الفحم. 

تر كي «طاؤق» (kنرها)‏ .عى الدحاج. 
طبلون : بالفتح لوحة العدادات في السيارة. 
فرنسي de bord)‏ eauاtab).‏ ما دري من 
أين حاءت النون في آحر الصيغة المعربة. 
طبنجة : 


» @» 


بفتحتين المسدس. 
تر کي ۸٥4‏ 4طھا. 


طبوغرافيا : 


بضم الطاء» وكسر الفين بيان 


الملامح العامة لسطح الأرض طبيعية كانت 
أو مصنوعة. 

يونا .ص700 ›)topographia)‏ وهو 
م رکب من ٨0704‏ (٤0م٥])‏ معن اللكان» 
الموقع» ومن هبهم؟ (هطمةإع) معن أنا 
أكتب» أصف. ومن هذه الكلمة اليونانية 
نفسها رطمraچoمەt‏ بالإنكليزىة› 
وھاگهإعممه) بالإيطالية. ويبدو أن الصيغة 
المعربة مأحوذة من الصيغة الإيطالية. 
طرپُوش : بفتح فسکون نوع من غطاء 
الرأس أحر اللون. 

تر کي «طرپوش»» وهو حرف «سرٌپوش» 
بالفارسية» وهو م ركب من «سر» ععى 
الرأس» ومن «پوش» عن المغطي» وهو 
مشتقٌ من «پوشیدن» عع غطی. 
طربيزة ۽ انظر كلمة «تربيزة» 

طربيد : بضم فسكون قذيفة تطلقها 
غواصة أو زورق على سفن العدو. 
إنکليزي 0ل٥م۲ه؛»‏ وهو اصلاٌ اسم مك 
يخدّر عدوّه بصدمة كهربائية» ثم أطلق على 
هذه القذيفة. واللفظ لاتيي٬›‏ وهو مشتق 
من 6۲۵ )0۲p‏ .معن حدرَ. 

طرد بفتح فسكون ما يرسل من البضاعة 
وغيرها في البريد ونحوه من ناحية إلى 
أحری (مط). 

يرى مؤلفو المعجه الوسيط أنه عربي» ونه 
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مَصْدَر» م أطلق على المطرود. قال ف. 
عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : الصواب 
أنه تر کي» وأصله «طارتي» »)4٣٤1(‏ ومن 
معانيه : الوزن» ما يراد وزنه» الميزان. سمي 
هذه التسمية لأن أول إجراء له عند تسليمه 


المكتب البريد هو وزنه. 


ا 

تر کي اوجلا» من «ترشي» بالفارسية» 
وأصل معناه الحموضة. 

طرُمبة ١‏ بضمتين مضخة ماء» وهو لغغفة 
ي طَلمبة إ. ويطلق هذا اللفظ قي 
الحجاز على نوع من الحلوى كذلك» وهو 
ما يسمّى «بلح الشام» في مصر» 
و «العوًامة» في الشام» وسمي هذه التسمية 
بسبب شكله الأسطوان المموج. 

إیطالٰي ھbصtro.‏ 

طظ : بالضم كلمة تعر عن الاستخفاف 
كما في قوم : «ططٌ فيك!» أي لا اباي 
بك ولا أقيم لك وزناً (مصر). 

اظن أنه من 10 بالتركية معن الغبار» كأن 
معناه : ليع وحهّك الغبار! انظر كلمة 
«طوز». 

طْقّم : بفتح فسكون محموعة متكاملة مسن 
الأدوات والأواث» والملابس والحلي. 

تر کي «طاقیم» (1۳)ها). ف«طاقم» 


و«طقم» صورتان لكلمة تركية واحدة. 
انظ ر كلمة «طاقم». 

طلمبة : مين مضخّة ماء. يقال ها 
أيضاً : طرمبة 1 بالراء. 

تر كي 4طدانا من اه1 بالإيطالية. 
طاطم ء بفتح الأول وكسر الرابع من 
الخضراوات. 

أصله 1٤ج‏ هه بلغة التَهرنل(1اة 1ة › 
وهي لغة المكسيك الأصلية. دحلت هذه 
الكلمة في اللغة الإسبانية بصورة عأوصها» 
ودحلت منها في كثير من لغات العالم. 
وني القرن الثامن عشر عالت صيختها 
الإسبانية tomato, tomata, tomatum (i‏ 
لتوافق الصيغ اللاتينيبة. ومن صيغة 
matumهt‏ هذه جاءت الصيغة العربية. 

طن بالضم ألف كيلوغرام؛ وجمعه 
أطنان. ٠‏ 

فرنسي ›tonne‏ من t0‏ بالإنکليزية» وهو 
يساوي عند الإنكليز ۲۲٤١‏ رطل 
إنكليزي (باوند)» أما الطن المتري فهو 
الف کیلوغرام» ویساوي ۲۲۰٤۰٠‏ رطل 
إنکليزي. 

طنط ٠‏ بالفتح انظر كلمة «تانت» 

طوا ٠‏ بالفتح. وتشديد الواو المقلاة (السودان). 
تر کي «تاوه»» «طاوه» (4۷4)) من «تابه» 
بالفارسية. 


٤۳ 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة » 


طوار : بالفتح أو الكسر ممشى. المشاة في 
الطريق. 

قال الفيروزابادي في القاموس المميط : 
طوار الدار - ويكسر- ما کان متا معها 
اه. وهذا الوصف ينطبق على الرصيف قي 
الأحياء السكنية» فإنه امتداد للدار. 

وقد یکون من هااا (ثروٹوواں) 
بالفرنسية بحذف المقطع الأول منه» وهو 


طؤالي : بفتح الطاء وبتشديد الوا 
باستمرار» بانتظام رفي لغة الكلام). 

تر کک « تو الي » (اvaهt)»‏ وهي الكلمة 
العربية « وال »» مر و ران 


الى غير ان استخحدامها يذه الصورة 


وهذا لمعن مأحوذ من الت ركية. 
طوبجي بضم الطاء ضما غير مشبع» وسكون 
الواو والباء الحندي الذي يتولى شؤون 
ات رو قت لل رر 
أعمال البناء بالحجارة. 

تر کي لامها» وهو م رکب من ط٥ا‏ .مع 
المدفع» واللاحقة ا. 

طوبیا بضم الطاء» وكسر الباء [فلسفتً] کل 
فكرة أو نظريْة تسعى إلى المثل الأعلى ولا 


)١(‏ المعبه الوميط. والمعبه العربيى الأعامي 
(طور). 
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تتصل بالواقع» أو لا بعكن تحقيقها (معس). 
إنكليزي امه الا» وهو اسم كتاب 
السير تو ماس Sir Thomas yn‏ 
More‏ (1 ۱ م) باللغة اللاتينية يصف فيه 
مدينة فاضلة وهمية. والكلمة يونانية الأصل 
معن « لا مكان »» وهي مکو نة من ده 
I » j. (ou)‏ ««< و (topos) 7070ç‏ 


معن المكان. 
طوز : بضمة غير مشععة الغببار 
(العراق). 


تر کي 07. 

طوفي ١‏ بضمة غير مشبعة نوع مسن 
الجحلوى. 

إنكليزي e۵گها.‏ 
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(۱) کان لي زمیل عراقي» وکان شیخا من جنوب 
العراق. أتاه يوماً آتي» وزعم أنه من قرية 
الشيخ» فاختبره بجملة من كلام قريته» وهي : 
«طوز هوايه ع الچرباية» فلم يفهمها الزائر. 
ثم فسرها لي» وقال معناها : على السرير غبار 
كثير. انظر كلمة «الشبرية» في هذا الكتاب. 


٤٤ 
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عرية : بفتحتين أداة نقل ذات عجلتين 
تدفع باليدء أو يجرّها حصان أو حمار؛ 
والكرَبَجي بفتحات : صاحب العربة ال 
يجرّها الحصان في ريف مصر. وتطلق كلمة 
« عربية » على السيارة في مصر» وهسي 
تحريف « عربة ». 

تر کي « آرابه » 4طھعه. 

غرضحال : بفتح الأول وسكون الناني 
والثالث العريضة» الطلب الذي يقدم إلى 
جهة رسمية. ويقال للذي يحرر 
العرضحالات : العرضحالجي رمص. 
تر کي «عرضحال» (اھطن2عه)» وهو 
مر کب من کلمتین عربیتین. 

غرموط : لفح الإحاص (سورية). 

تر کي «آرمود» (لاص۲ه)» من «امرود» 
بالفارسية. وقد وقع في الصيغة الت ركية قلب 
مكان» فقدّمت الراء على الميم. 

غشار ا ا وق این مل 
الليمون والمنغة وما إلى ذلك (اليمن). 

أردي «اار» بفتح الممزة» وتخفيف الحيم 
الفارسية. 

عشي ١‏ بفتح العين. وتشديد الشين صاحب 
مطعم؛ من يقوم بإعداد الطعام للمآدب. 


ا معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


تر کي «آشجي» (اوه)» وهو م رکب 
من «آش» .ععى الطبيخ» واللاحقة «چي»»› 
ف «عَشي» أصله «آشچي». ومن الناس 
من يظنْ أنه من «عشاء» بالعربية» وسمي 
له اة لاه ااا وها طعا 


عطشجي : بفتحنين الوقاد في القطارات 
القديعة الي کانت تسیر بالبخار. 

تر کي «آشجي» (ېواه)» وهو م رکب 
من «آتش» بالفارسية .معن النار» واللاحقة 
التركية «حي»» ولا علاقة هذه الكلمة ب 
«عطش» العربية. 

غفارم : بفتح الأول وكسر الرابع كلمة 
استحسان» يقولون : «عفارم عليك» أي 
أحسنت! 

تر کي e‏ وaferin‏ » مسن «آفرین» 
بالفارسية. ذهب الد كتور أنيس فريحة في 
الألفا العامية في اللصبة اللبنانية ص ١٠١۹‏ 
إلى أنه مركب من «عفا» - وهو مختزل 
من «عفاك الله» - و من «رم» الت ركية! 
ارا ن ي “٠‏ 

عفش : بفتح فسكون الأمتعة (وبخاصة 
أمتعة المساض). 

تر کي روه ٠۷‏ .معن أثاث البيت» 
وقد حذف منه المقطعان الأحيران. 
غلماتي : بالفح رفي اصطلاح النصارى) 
ما لا يتعلق بالدّين» أو بالكهنوت. وتطوّر 


منه معن من يرى فصل الذين عن الدنيا. 
والفعل E ANY‏ : أي حعله 
لاا 


والكلمانية : الذهب الداعي إلى فصل 
الين عن الأمور الدنيوية. 

سرياني حلم (علمنايا) بفتح العين» 
وسكون اللام. وهو مصطلح نصران ويعيْ 
الأمر الذي لا صلة له بالأمور الكنسية أو 
الرهبانية» وهو مشتق من حلم (عالما) 
ععن العام» والحياة الدنياء 

عذبر بفتح الأول والنالث جحناح من أجحنحة 
المبن الكبير كالمستشفى» وجعه عنابر. 

تر كي ٣طصه»‏ ومعناه المستودع» وهو من 
«انبار» بالفارسية» وقد دحلت في اللغفة 
العربية قدیاً بصورة «أنبار»» و«هنبار». 
انظر المعريج للحواليقي بتحقيقنا ص 
۱۱9-4. 

غيران : بالفتح لبن رائب يخفف بالماء 
الباردء ويعالج .عسحوق النعناع الحفف» 
وقد تضاف إليه قطع صغيرة من الخيار 
(سورية). 

تر کي «آیران» («هاره). 
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غاز ١‏ إحدى حالات المادة الثلاث حيث 
لا يكون للمادة شكل أو حجم؛ مادة بمذه 
الحالة؛ جمعه غازات. 

ال عور لاد عورا را ا غا 
(مط). 

فرنسي هع إنكليزي» إيطاليء الان ءهع. 
إن هذه الكلمة وضعها العا لم البلجيكي فان 
ھganlنٽ —-10۷Y) J.B. van Helmont‏ 
٤م‏ مستلهماً من الكلمة اليونانية 
(خاؤس)» وتعي الميولى» وهي المادة 
قبل أن يتكوّن منها العا م فتتشكل بأشكال 
وصور معينة» ومن ثم تطلق كذلك على 
الفوضى. والغاز كذلك ينقصه الشكل. 
علماً بأن الحرف (ع) باللغة الهولندية ينطق 
خاءء فكلمة يوع تنطق «حاس»» وهي 
قريبة من الكلمة اليونانية «خاؤس». 


غازوزة : شراب غازي معا ي 

زحاحة. ويقال ها أيضا «كازوزة»» 
۱ 

٤ و«قازوزة»‎ 


)١(‏ ذكرت هذه الكلمات الثلاث ف المعبه الوسيط. 
ذكرت الأولى تحت «غاز»» والثانية تحت «كر»»› 
والثالثة تحت «قر»» علماً بأن «القازوزة» .عى 
الغازوزة مستحدلة. أما «القازوزة» .عع القدح فلا 
صلة ها هذه الكلمة. انظر المعرمج للجواليقي 


بتحقیقنا ص ٥۲۴۳‏ . 


1 معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة 


إيطالي aء0ءءهع»‏ وهو مأحوذ من هع 
عع الغاز. 

غاندي : بسكو النون من زعماء حركة 
الاستقلال في اهند. 

تعریب «گا ر گ»» وبالحرف الدیفناغري 


Ti‏ وبالحرف اللاتييٰ نالم 6. امه 
الكامسل موهن داس کرم چند 
گاندهي .)۱۹٤۸-۱۸٩۹(‏ 


غرام : بالكسر يلاف الكيلوغرام» 


وهو وزن سنتيمتر مكعب من الماء درجة 
حرارته ٤‏ درحات معوية. ويقال له كذلك 
«جحرام». 

فرنسي ٥۳٥‏ 4٤ع»‏ من »سهم باليونانية 
أصل معناه حرف من حروف المعجم» 
ويطلق كذلك على وزن صغير. 

غرش : بالكسر « القرش » لإ باللهجة 
اللبنانية. 

غرينتش : بكسر الفين والراء والنون مدينة 
في إنكلترة جنوب غربي لندن» فيها مرصد 
فلكي شهير» يبدا من موقعه عد خحطوط 
الطزل: 


(۲) هو الحرف الذي تكتب به اللغة السنسكريتية» 
وبعض اللغات المنحدرة منها كالمندية والمرهتية. 
(۳) انظر المقدمة. 


a 
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إنكليز ي طعiسمعءإ6»‏ أصل معناه «المدينة 
الخضراء»؛ وكلمة طعاس .معن القرية أو 
المدينة من عاس بالإنكليزية القديعة» وتظهر 
بصورت عاس وماس في كثير من أسماء 
hlدj‏ — «Harwich, «Norwich‏ 


.Berwick ؛Hawick‎ » ‘Ipswich »‏ 
وتظهر كذلكف Weichbild ةnلک q4‏ 
بالألمانية معن حدود المدينة» والمنطقة التابعة 


غليون : بالفتح سفينة شراعية إسبانية 
كانت تستعمل قدا لنقل الكنوز. 

ذكره المعجو العريي الأصاسيي وشرحه ب : 
نوع من السفن الشراعية بمتاز بضخامة 
الخجم اوقل اللخمولة: 

إسبان اع . 

غليون : بفتح الفين. وضم الياء ضماً غير مشبع 
أنبوب لاتدعین له رأس مرف شى فيه 
التبغ (معس). 

فارشسي «أليون»» معنا تاريل ومعلوم ان 
القاف تنطق غینا بالفارسية. و «قليون» 
حرف من «غلیان» بفتح الغين وكسرهاء وسكون 
اللام وهو كذلك .معن النارجيلة. وهي كلمة 
عربية» أصلها «غليان» بفتحستين وميت 
النارحيلة هذه التسمية لأن الماء الذي فيها 
يتحرك عند التدحين كتح ركه عند 
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الغليان“. فهذه كلمة عربية عادت إلينا 
وها اها وا اها 

غمارة : باسح الجزء الحصص 
لل ركاب في سيارة النقل» يقال : سيارة 
بغمارة واحدة» أو بغمارتين. 

هي صورة أحرى ل « قمرة» |. 

غنباز : برضم الثوب في هجحة الخليج. 
ويقال له كذلك «قنباز» بالقاف. 

DAS إسباني‎ 

غنوصِيَة : بضم الفين نزعة فكريّة ترمي 
إلى مزج الفلسفة بالدين» وتشتمل على 
طائفة من الآراء المضنون مما على غير أهلهاء 
وتطلق حاصة على جاعة 
من المفكرين ني القرنين الأول والثان للميلاد 
(مط). 

يوناني 6 (isئgn0)»‏ أصل معناه 
العلم والحكمة. 

غوريلا : أضخم وأقوى نوع من القردة 
(معس). 

(Gorillai) FopûAaı «gorilla يjيلکنإ‎ 
(Hanno the باليونانية ذکره هانو القرطاحي‎ 
Periplus 4l qj Carthaginian) 


(۱) انظر كلمي «غلیان»» و«قلیون» تي لغت نامه 
لۇلفه دهخدا. 
)( انظر مسقطوركہ الفعاجيء ألعربية لدوزي. 


رفي القرن الخامس ق.٠)‏ على أنه اسم حيل 
من النساء يكسو أحسامهن الشعر. وقد 
اذ تمس ilج (Thomas Savage)‏ 
عام ۷٤۱۸م‏ اسما ذا الحنس من القردة. 
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معجم الدخيل في اللغة العربية الحديتة . 


فابريقة ٠‏ بسكون الباء امصنع» ويقال له 
أبضاً «فابريكة». ومنه : «فرك» الشيء 
فر که بركة أي صنعه في اللصنع؛ وفيرك 
الكلام أي احتلقه» فهو كلام مفيرّك. 
إيطالي هاه من اللاتينية» وهو مشتق 
من 14ط .معن يصنع» يبيْ. 

فابريكة انظر الكلمة السابقة. 
فاتورة : قائمة بالحساب أو البيعات؛ 
والمحمع فواتير. ولي الحجاز لها معنن آحر 
بالإضافة إلى المع الأول» وهو جموعة 
ماذج لأنواع النسيج الموحودة في امحل. 
وفَوْتَرَ فَودَرَةً : عمل الفاتورة ومنه : 
ارال اة 
فاتورة في ماية مدة معينة. 

ترکي هع ناه٤»‏ وله المعنيان» وهو من 
fat tıra‏ بالإيطالية. 

الفاتيكان : دولة صغيرة تقع في أحد 


هو الذي تصدر له 


أحياء مدينة رومة» وهي مقر البابا رئيس 
الكنيسة الكائوليكية. 

إنكليزي» فرنسي من 
Vaticanus )mons(‏ باللاتينية» معناه «التل 


«Vatican 


الفاتيكاي»» وهو اسم تل في رومة القدعة 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة : 


اقترانه بأداة التعريف (ال) بتأثير من 
الفرنسية» إذ يقال فيها ۷21an‏ م1. 
فارنهيت : بكسر الراءء وسكون النون. وفتح 
الهاء مقياس لقياس الحرارة يتجمد فيه الماء 
عند ۳۲ درجة» ويغلي عند ۲٠۲‏ درجة. 
أما المقياس المعوي فيتجحمد فيه الماء عند 
الصفر ويغلي عند ٠‏ درحة. 

سمي المقياس باسم الفيزيائي الأ ماني جبرئيل 
دنل ارت Gabriel Daniel‏ 
۱۹۸٦( Fahrenheit‏ -۱۷۳م). یکتپ 
امه كذلك «فهرمایت»') وهذا لا يصح 
لأن الماء لا تنطق باللغة الألمانية إذا وقعت 
بين حركة وحرف» وإغا تأي لإطالة 
الح ركة السابقة ها. 

أما المقياس اموي فهو من وضع سلسيوس 
Celsius‏ )44-1۷۰1 1۷^(« 

فازلین ١‏ بكسر الزاي ماذة هلامية عديعة 
اللون أو صفراء تصنع من النفط» وتسمى 
أيضاً هلام النفطء ويستخدم بمثابة مركب 
ف قافن را ا ۲ 

ٳنکليزي ۵«ناعیه۷» وهو اسم تحاري»› 
وهو مكون من مووهW‏ بالألانية .مع 


)١(‏ ضبطه المعجم العربيي الأساسي بكسر الفاء 
(۲) الموسوحة العربية العالمية. 


FV OITKTE TN 


الماءء و«ميه2ع («٥نوام)‏ باليونانية مع 
الزيت. 

فازة : الرهريّة. 

فرنسي» إنكليزي vas, vasum ja «vase‏ 
باللاتينية معن الظرف» أو الماعون. ومن 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإيطالية» ومنه ۷20 بالتركية. 
فاشسيية : انظر الكلمة التالية. 
فاشية ١‏ بكسر الشين وتشديد الياء مذهب 
سياسي واقتصادي» نشا بإيطالية تي القرن 
العشرين» يقوم على نظام النقابات» وعلى 
تدحل الدولة في كل مظاهر النشاط 


Vaso هذه‎ 


الاقتصادي» وعلى دكتاتورية الحزب 
الواحد» والتعصب القومي والعنصري 
(مط» ومعس). يقال ها كذلك 
«فاشستية». 


إيطالي» وهو مأحوذ من اسم الحزب الذي 
أسسه الزعيم الإيطالي موسولييي عام 
۹م Fascio nazionale di‏ 
«الرابطة القومية 
للمحاربة». وكلمة معيو أصل معناها 
الربطة» الحزمة؛ وتطلق بحازاً على الرابطة» 


والاتحاد. 


: eliza combattimento 


فاکس : بسكون الكاف حهاز يستنسخ 
الكتابة وينقلها إلى حهاز الاستقبال عبر 


ا 


السلك الماتفي. عربيه «الناسو خ» للجهازء 
و«السيخة»”" للرسالة المنقولة بالناسوخ. 
إنكليزي ×ه؟» وهو اختصار لاسمه الكامل 
ماimiوعهf»‏ و كتبت هذه الصيغة المخحتصرة 
حرف ال (») بدلا من الحرفين (و). 
ومعى #انصومه؟ صورة طبق الأصل» وهو 
لاتييْٰ» وأصل معناه : «افعل مثله»» وهو 
م رکب من ٥ھ‏ أي «افعل»» وم‌انصء أي 
«مثله» . 

فاميليا : العائلة (مصص. 

إيطال ھناعiص؟.‏ 

فان ار 

إنكليزي «هب» وتصغيره ماامصوب الذي 
sS‏ 
بأن van‏ مقتطع من ۷ه الذي دحل 
قي العربية الحديثة بصورة « كرافان »[. 
فانیلا ١‏ انظر كلمة « ونيلة». 

۸111a إنكليزي‎ 

فاِلة ٠‏ بكسر النون وتشديد اللام ما يلبس 
اف 


)١(‏ أذكر هنا طرفة حصلت معي. لقد كتبت إلى 
امرئ : « وصلتني نسيختكم »» فكب إِلي 
مغاضباً : «إن رسال من إنشائي» و لم أنسخها 
من کتاب» ! 


E 


تر كي 4انصه؟ من ه11ممها؟ بالإيطالية غير 
أن هذه الكلمة في اللغات الأوربية لا تعن 
ما تعنيه في اللغة العربيةء إا تعيي نوع من 
نسيج الصوف الناعم حيك حياكة 
متباعدة» والأمر المشترك بين المعنيين هو 
الحياكة المتباعدة. 

وصورة الكلمة بالإنكليزية 
وبالفرنة Flanel! iil, «flanelle‏ 
وهي من ۸٤م‏ هاسع باللغة الولشية“ عع 
نسيج من صوف» وهو مشتق من ٣ةا۷ع‏ 
ععى الصوف. 

فايلا : مادة نباتية مطيبة للطعام. 
إنكليزي ها1نصه۷ء من وا11مذهر بالإسبانية. 
فیراون س اب کر و 
الثاني في التقوم الرومي» يوافق شباط من 
الشهور السريانية. 


«flannel 


)١(‏ تنتمي اللغة الولشية (طءاه۷) إلى الفر ع الكلي 
(٥ااع٣)‏ من فروع فصيلة اللغات الندية 
الأوربية» وهي لغة مقاطعة ويلز (sعلة۷)‏ في 
غرب إنكلترة. وهي من اللغات الأصلية الخاصة 
ببريطانيةء أما اللغة الإنكليزية فهي دخيلة عليهاء 
وقد حاءت من ألانيا مع الغزاة من قبائل الأنجل 
والساكسون. 

(۲) ضبطت الياء في المعجه العريي الأسامي بالضم» 
وئی معجم ڪانز فير بالکسر. 
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معجم الدخيل في اللفة العربية الحديثة - اء 


لاتيي »Februarius‏ وهو منسوب إلى 
fea‏ وهو عيد للتطهير والتكفير كان 
الروم يحتفلون به في الخامس عشر من هذا 
الشهر. 

فترينة : بلكسر واحهة زجاحية في 
المحلآت التجارية تعرض وراءها السلع. 
إيطالي vetrina؛‏ و بالفرنسية cvitri ne‏ وھا 
من صںا:ر باللاتينية .معن الزجاج. 
فتیس بكسر الفاء وإمالة التاء ناقل السرعة 
في السيارة. 

فرنسي واا وأصل معناه السرعة» من 
ِا .معن سریع. 

فرانك: بكسر الفاء نوع دقيق من السجق. 
إنكليزي kصها؟»‏ وهو مختزل من 
frank furter‏ أÇ‏ منسوب إلى مدينة 
فرانکفورت في ألانيا. 

فرَاولة ٠‏ بفتح الفاءء وسكون الواو توت 
إفرنجي. وتعرف في سورية ب «فرير»|. 
إيطالي ۲201a‏ . 


(۳) أذكر هنا طرفة حصلت مع الإمام اين باز رهه 
الله أيام كان بالامعة الإسلامية. قال له أحد 
الإحوان إن سيارته 0 «ألف تيس»»› 
فاستنكره الإمام. فأقسم الرحل بالله إنه لصادق 

أن كل سيارة فيها 

«الفتيس»» وهو ناقل السرعة» فضحك الإمام. 


فرتيكة ٠‏ بكسر الفاء» وإمالة فتحة التاء شو كة 
الأكل (م*). 

قال مؤلف المفجد إنه إيطالي» وهو 
كذلك» وأصله اطم أي «فو ر كنَّة» 
أي بتقدم الكاف على التاء. فحصل قي 
الصيغة المعربة قلب مكاني. هذاء وضبط 
في المنجد الفاء بالكسر» وهي قي الأصل 
مضمومة. 

فرشة : باصم أداة لتنظيف الثياب 
والأسنان؛ وقلم من الشتعر يرسم به الرسّام؛ 
يقال هما أيضا فرشاة . 

تر کي ھ٣ا‏ . 

فرشينة : بصم مسّاكة لتبيت الشعر 
(ھ). 

.forcina lطيإ‎ 

فرقاطة ٠‏ بالضم سفينة خحفيفية سريعة 
حماية السفن الحربية التابعة للبحرية. 
إسبان وادعه۲؟؛ وهو بالإيطالية aأaعءfr.‏ 
ومن هذه الكلمة iفlqw frigate‏ 
بالإنكليزية» بالفر نسية» 
و Fes‏ بالألمانية» و»> 0مم باليونانية 
بالتركية 


frégate 
الحديثة. وهو «فرقتین»‎ 
وهو ا «فرقة» بالعربية.‎ ›)fiırkateyn) 
ویری صاحب قاموس ترهيي أن الكلمات‎ 
باللغات الأوربية هذا المع مأحوذة من‎ 
هذه الكلمة العربية. وما يؤيد هذا الرأي‎ 


7 
أن في الإيطالية صيغة أحرى للكلمة بالنون» 
وهي 018ھعء۲؟ ذکرها معبو أخسفورد» 
علا بأن فقهاء اللغات الأوربية يعترفون 
بأن الكلمة الإيطالية - هي أصل الصيغ قي 
اللغات الأوربية الأحرى - محهولة الأصل. 
فرمان 
فرمانات. 


بفتحتين أمر سلطان؛ جمعه 


تر کي «صدصإه؟» من الفارسية» وهو مشتق 
من «فرمودن»» .عى أمر يأمر. 

فُرْمَتَ القرص الحاسون فم ياه 
لحفظ البيانات فيه بعد إزالة ما كان محفوضاً 
فيه» فهو مُقرْمَتٌ. 

إنکلیزي 4 »0۲؟. 

فرمسون : بكسر الفاء. وفتح الميم البتاؤون 
الأحرار» أي المنتمون إلى الماسونية | . 
إنکلیزي 078ھ ۴r ee‏ . 

فرمشية » بفتح الفاء والميمء وكسر الشين 
الصيدلية (فلسطين). 

إيطالي qapıakov j «farmacia‏ 
(armak0nطم)‏ باليونانية معن الدواء. ومن 
هذه الكلمة اليونانية نفسها مharmaciمp‏ 
بالفرنسية» و a۴»‏ طم بالإنكليزية. 
فرمة بالضم القالب. 

. r4 إيطالٰي‎ 


معجم الدخيل في اللغة المربية الحديثة : 


فرملة ٠‏ بفتح الفاء والميم جهاز قي السيارة 
وغيرها لتخفيف سرعتها أو لإيقافها؛ 
وابحمع فرامل. 

ت رکي eصeاfren؟»‏ ولفظه «فرنلمه»» وعند 
التعريب حذفت منه النون» فبقي «فرلمه»» 
ثم قدمت اليم على اللام. وهذا اللفظ 
لتر کي م رکب من ٣اگ‏ وهو مأحوذ من 
ماعا بالفرنسية معن هذا الجهازء 
واللاحقة الت ركية «لمه» (عصء1)» وهي 
لتحويل الاسم إلى الفعل. 

هذا» والكلمة الفرنسية «ذهاگ وكذلك 
الإيطالية والإسبانية ٥,0‏ أصل معناها 
اللحام» والشكيمة» وهي من صںمءا؟ 
باللاتينية هذا المعى. 

فُرَنك : بكسر ففتح وحدة النقد في 
فرنسة» ودول أخحرى. 

فرنسي ع«ه۲؟» وهو مأخحوذ من العبارة 
أي «ملك 
الفرنج» المنقوشة علي العملة الذهبية 
امضروبة لأول مرة في عهد جان لوبون 
Jean le Bon‏ )۰ T\4-14°\م(.‏ 

فرَنكوفونية بكسر الفاءء وفتح الراء 
وسكون النون الأولى الدول الفرلكوفونية : 
هي دول غرب إفريقيا الناطقة بالفرنسية. 
إنکلیز ي» وفرنسي e‏ «0طمهءمره٣۴»‏ وهو 
م رکب من ۴٣۵۸٥‏ .معي الفرنسية» والكلمة 
اليو نانية ۵۷١‏ (۴١٥٠م)‏ .عع الصوت. 


Francorum rex ةıنıتلا‎ 
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ريز : بسكون الفاء وإمالة فتحة الراء 
الفراولة † (سورية). 

فرنسي میه؟. 

فريزل : بكسر الفاءء وفتح الزاي ثلاجة 
کی ق ا 
E‏ 

إنكليزي »٤۲٠٠76۲‏ أصل معناه «الحمّد»» 
وهو مشتق من ۲٠۵28‏ .معن حمد. 

فريون : بالكسر أحد الغازات العديمة 
اللون والرائحة الي تستعمل في الثلاحات 
والمكيفات للتبريد» وفي البخاحات للدفع» 
وقي المطفعات للإطفاء. 

(نکليزي »۴٣٣٣٣‏ وهو اسم ټحاري. 
فستان : بالضم نوع من اللبس النسوي؛ 
والجحمع فساتين. وفي الشام «فسطان» 
بالطاءِ وتفخيم السين. 

تر کي fistan‏ من futan‏ باللغة الألبانية. 
وهذه الكلمة ذات صلة ب عمنهاعfu‏ 
بالفر نسية» وصهاون؟ بالإنكليزية» و ھائ 
بالإسبانية» و 0«عاءهf‏ بالإيطاليةء وکل 
هذه الكلمات Îصlql fustanea (tela)‏ 
باللاتينية معن «نسيج فسطاطي» نسبة إلى 
فاط م 

فسفور : بالضم مادة كيميائية غير معدنية 


مضيئة (معس*). 


ENE CDE SIFT 


فر iٺa paoqpopog ja <«phosphore‏ 
(05إphosph0)‏ باليونانية» وأصل معناه 
«حامل الضوء»» وهو مركب من يهم 
(phos)‏ .ع lالضsg<«‏ و (phoros) popoç‏ 
عع الحامل. 

فسيولوجیا بكسر الفاء. وسكون السين 
علم وظائف الأعضاء (معس). 

ligıي «(physiologia) qv60100¥l‏ 
أصل معناه دراسة الطبيعة» وهو م ركب من 
با0oم )physis(‏ .عى الطبيعة» و ۸004 
(05ع1) معن العلم. ومن هذه الكلمة 
اليونانية نفسها رعه‌اهذورطم بالإنكليزيةء 
۾ physiologie‏ llıفرiة«‏ ۾ fisiologia‏ 
بالإيطالية. 

فشك : بفتحنين الخرطوش؛ وال خرطوش 
الستعمل؛ والمتفجر المستخدم في بنادق 
الأطفال؛ مفرده بالتاء (فشّكة). 

ت رکي kموتگ.‏ وكانت صيغته القديمة بالنون 
رفشنك). 

فلاش : بكسر الفاء ]١[‏ ومضة عند 
اا و ا و ا 
الإذاعة والتلفزة عند وصوله بقطع البرامج 
العادية. 

إنکليزي طعها؟. 

فلایر ١‏ بكسر الفاء ورقة دعائية. 

إنكليزي راگ eنا؟.‏ 
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۰ بكسر الفاء واللام والباء المشتدة 
دؤلة آسيوية ق جر الصين عاضصمتها مانياد: 
إنکلیزي esہاممiا¡ۆP .1he‏ میت هذه 
الجزائر باسم الأمير الإسباني «فلب» الذي 
أصبح فيما بعد الملك فلب الان ملك 
إسبانيا. هذاء و«فلب» كلمة يونانية» 
وأصل معناها « حب الخيل». 

و« مانيلا » صورقا بالحرف اللاتيي 
.Manila‏ 

فلتر ١‏ بكسر الفاء وفتح التاء مصفاة 
البنزين في السيارة؛ ومصفاة الدحان قي 
السجائر؛ والغلاف الواقي للعيون ارکب 
على شاشة الحاسوب. 

إنكليزي ٣٠)]1؟»‏ ومعناه المصفاة. 

فلصق : بالفنح زائف» غير أصليء 
مقلّد (مصر). 

إيطالي 0واه؟. 

فلط بالضم وحدة القوة الحركية 
الكهربائية. ويقال له كذلك «فولط»»› 
و«فولت». 

إنكليزي» فرنسي اه۷ وهو مأحوذ من 
اسم عام الكيمياء الإيطالي oمإAlessand‏ 
.(IYAYY-1۷ t0) Volta‏ 

فلکلور ١‏ بضم الفاء والكاف الأدب الشعي. 
ويكتب كذلك بواو بعد الفاء (فولکلور). 
(نکليزي ۲۵ها)امگ وهو م رکب من عام 


معن الشعب» وع۲ه] .عى المعارف. وقد 


ا کے 0 کک 2 
COA e‏ 


دحلت هذه الكلمة الإنكليزية في اللغة 
الفرنسية كذلك» ويبدو أا دحلت في 
العربية من الفرنسية» بدليل أن اللام الأولى 
لا ينطق ها في الإنكليزية» وينطق ها 
ا 

فلم ٠‏ بكسر فسكون شريط مصور؛ وقصة 
سنمائية؛ وجمعه أفلام. تكتب كلمة «فلم» 
ني مصر وفي بعض البلاد العربية الأخرى 
بياء بعد الفاء (فيلم) تمييزاً لها من الحرفين 
«فلَمْ» (الفاءىء ولم الجازمة)» ولا داعي 
لتشويه الكلمة بمذه الصورة» فإن السياق 
أقترح أن يشتق منه فعل» فیقال : «فلم 
فلات ن اب فل ي 
أنتج فلماء أو حول القصة إلى فلم. ويطلق 
اسم المكان منه رمَفلم) بفتح الميم واللام 
ا 
إنكليزي ٣اگ‏ أصل معناه : رقیق› 
وهو من ١ه.[ت؟‏ بالإنكليزية القديمة» وقد 
دحلت هذه الكلمة قي معظم لغات العام. 
فلمنكية : « بكسر الفاء والميمء وفتح اللام لغة 
الفلينك وهم أهل منطقة فلاندرة 
(eإا۴)‏ الي تقتسمها بلجيكاء وفرنسة» 
وهولندة؛ وهذه اللغة هجة هولندية. 
إنكليزي عنصه۴1 أي الفلمنك. 
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.حعێ 


| معجم الدخيل هي اللغة الحربية الحديثة . ) 


قلوبي بضمتين ضرب من القرص 
الحاسوبي» ويسمى القرص للمرن. 

إنکلیزي بممها؟» أصل معناه : ناعم 
وقابل للانشناء. 


فله ١‏ بكسر الفاءء وبتشديد اللام بيت 
و ا 
بکسر ففتح. ویقال ها أيضاً «فيلا»» وتحمع 
على فیلات. 

إيطالي واازاء من اللاتينية» ومعناه بيت 
ريفي. والكلمة ذات صلة ب ععواازv‏ 
بالإنكليزية والفرنسية. 

فلین : ١‏ بكسر الفاءء وباللام المشدّدة مادة 
ديثة مطًاطة كتوم لا تتعفن» تستخرج من 
لحاء نوع من أشجار البلوط» ويصنع منها 
سدادات للقوارير وغيرها (مط). 

يوناي 220م (in05اe1طp)»‏ وهسو 
«فليي»» QeAAos‏ 
(5ه11مطم) .معن الفلين. 

فليون : بفتح فسكون (عند النصارى) 
الولد الذي يقدمه الرحل للمعموديةء 
فیکون الولد فليونه» وهو عرّابه؛ والبنت 
فليونته» وهو عراما؛ والمرأة الي تقف معه 
تکون عرَابته أو عرًابتها (م). 

ذكر في المزجد أن الكلمة إيطالية» وهي 
كذلك» غير أن الكلمة الإيطالية تختلف عن 


مسن 


SRE 


الكلمة العربية احتلافا يسيرأء إذ الأصل 
الإيطالي i0عع0ناعا؟.‏ 

فنار ٠‏ بالفتح مصباح قوي الضوء ينصب 
على سارية عالية» أو شبه برج مرتفع 
لإرشاد السفن في البحار والحيطات إلى 
لق ا رت راطع اط وط 
ومعس). 

حاء في هط أنه « المَنار عرفا »» وهذا 
ليس بصحيح؛ إنما هو دخيل من اليونانيةء 
و أصله «(phanarion) pavapıov‏ وو 
تصغیر ب0۷0م (ک0صھطم) .معیٰ المشعل»› 
ومنه « فانوس » بالعربية. 

فيك : بكسر الفا ملول سام مطهّر 
(مط). 

يبدو انه من uéeېنممطم‏ ه1 بالفرنسية»› 
ومعناه : الماء المعالج بمذا امحلول. أما المحلول 
نفسه فاسمه بالفرنسية مارإصعطم بالفرنسية» 
و امعطم بالإنكليزية. 

فوال : بالضم نوع من النسيج الرقيق 
الشفاف. 

إنكليزي ماذمر» من بالفرنسية .عع 
الخمار» واليرقع. والكلمة الدحيلة معناها 
من الإنكليزية» ونطقها من الفرنسية. 


فوبيا : 


حوف شديد غير طبعي من 
شيء» أو كراهية شديدة له“ . 
إنكليزي هاطهطم» من ٥:‏ 8مم باليونانية 


.عع الخوف. 


۾ م 


تر : على وزن فة جعل خدمة 
الما رغه بالقاررى اة فة 
انظر كلمة «فاتورة». 
فو توشوب : بضم الفاء والتاء والشين ضماً غير 
مشبع برنامج حاسوبي خحاص بالصور. 
إنكليز ¢ «Photoshop‏ 
فوتو غرافية : بضم الفاء والتاء ضما غير 
مشبع كما في : صورة فوتوغرافية أي 
صورة شمسية. 
إنكليزي لطم ة۲ع هاه م» فرنسي 
hotographieم‏ .معن الصورة الشمسية»› 
وهو من أصل يوناني» وم رکب من هې 
(05طم) معن الضوء [وفي حالة المر 
YpP«p® j «[(photos) patoç‏ 
(هطمهع) أي أنا أرسم» أكتب؛ فمعمئى 
الجزعين «الرسم بالضوء». 


)١(‏ نشر في جلة الدموة ريي العدد ذي الرقم 
٤‏ الصادر في الحرم ١١٤٠ه»‏ ص )٩۹‏ 
مقال بعنوان : «فوبيا الإسلام في أوروبا الغربية 
شارك في صنعها المستشرقون وإرهابيون عرب 
وإعلاميون صهاينة». 


معجم الدخيل هي اللغة العربية الحديثة 


فوسفات : بضم الفاءء وسكون السين نوع 
من السماد الكيميائي. 

فرنسي اڇ ٣مءهطم»‏ وهو ملح من املاح 
حامض الفسفور. 

فولت انظر كلمة «فلط». 

فولدر بضم الفاء ضماً غير مشبعء وفتح الدال 
ورق مقوٌی مطوي في شكل كتاب يحتوي 
کل حانب منه على جیب يوضع فيه 
نشرات وتقدم للضيوف في مناسبات 
كالندوات» والمعارض وما إلى ذلك. 
إنكليزي ۲علاه؟» وأصل معناه المطوي» من 
4 .ععێ طوی. 

فولسكاب : بسكون اللام والسين مقاس 
a‏ 
إنكليزي pهءءاهه؟»‏ وأصل معناه «طرطور 
المهرّج»» وسمي هذه التسمية لأن ورقا من 
هذا المقاس كان يحمل علامة مائية“ عبارة 
عن طرطور المهرج. 

فولط انظر كلمة «فلط». 

فولكلور : انظر كلمة «فلكلور». 
قوفت ٠‏ بطم الفاء ضا غير مشبع. وسكون 


النون (في اصطلاح الحاسوب) : حرف 


«watermark هذه ترجمة للكلمة الإنکلیزية‎ )١( 
وهي علامة شفافة مندجحة قي داحل الورقة‎ 


ويكثر وحودها في الأوراق النقدية. 


10۹ 


طباعي من حط معن کالفارسي» والنسې 
والكوضٰ» أو بحجم معين. 

إنکليزي ٤0۸؟.‏ 

فونوغراف : اسم آحر للجرامفون » 
وعر س «ال حا کي». 

إنكليزي ۲مة٣عه«هطم‏ من اليونانية» وهو 
م رکب من "۵۷ب (ق«0طم) .عن 
الصوت» ومن هبم (٥طمهع)‏ أي انا 
أ کی 

فيبرجلاس : بفتح الفاء والباءء وكسر الجيم 
مادة تتكون من الألياف الزجاجية والراتينج 
تستعمل اي الصناعة. 

إنكليزي ووهاعهطا؟» أصل معناه ألياف 
الزحاج. 

فيتامين : مادة عضوية متنوعة توجحد 
قله في كثير من الأطعمة» وهي ضرورية 
لإمام التغذية وتدشيط الحيوية؛؟ وجمعه 
فیتامینات (مط). 

فرنسي cvitamine‏ إنکلیز .vitamin‏ 
هذه الكلمة وضعها الكيميائي كازعير 
فونك a ۹۱۱ aiw Casimir Funk‏ ا 
اكتشف هذه للمادة حَيّل إليه أا من زمرة 
الحوامض الأمينية (ئفعة-0«ذصسه)» فسمًّاها 


vita amine‏ أي الحامض الأميي الذي لا 


(۲) تذكر بعض المراحع أنه كان ذلك فی ۱۹۱۲م. 


SUITE 


بد منه للحياة» إِذ ta‏ معناه الحياة 
باللاتينية» م ات الكلمتين تحت 
gy .vitamine‏ اة تبين عدم صلة هذه المادة 


بالحامض ا حذف حرف الد (م) من 
آحر الكلمة باللغة الإنكليزية. 

فيتو بالكسر حق النقض الذي تتمتع به 
الدول الدائمة العضوية في مجلس الأمن 
التابع هيعة الأمم المتحدة؛ حق النقض عامة. 
إنكليزي ه0ام»» من اللاتينية» وأصل معناه 
بتلك اللغة «أنا أمنعٌ»» «أنا أُى». 

فيتون : بمح عربة رها حصان أو 
حصانان كانت شائعة في القرنين الثامن 
عشر والتاسع عشر الميلاديين© 

إنكليزي ›phaeton‏ و مي باسم فينون 
«(Phaethon)‏ وهو في الأساطير اليونانية 
ابن هيليوس (ءهiام4])‏ إله الشمس. ساق 
عربة الشمس يوماً بدلا من أبيه» واقترب 
من الأرض» فكاد يحرقها. 

فيجوال بيسك ٭ كسر الفاءء وإمالة فتحة 
الباءء وكسر السين برنامج حاسويي حاص 
بالبرجحة الحاسوبية. . 


. Visual Basic إنکليز ي‎ 


)١(‏ انظر الأمثال الشعبية في أء القري وما حولعا 
لفؤاد علي رضاص .٠٠١‏ 


1۰ 


2 ر کو م EA:‏ 
کے ٠‏ ا e‏ 


فيڌرالي بإمالة فتحة الفاء وبفتح الدال كما 
في الاتحاد الفيدرالي : اتحاد بين دول تحتفظ 
کل منھا بکیاما وسیادقا. 

إنکليزي 41إمل؟» من ں٥٥٤‏ (وفي حالة 
الجر isإمdممf)‏ باللاتينية .معن لل 
والاتفاقية. 

فيدیو بسكون الدال الشريط الممغنط 
المرئي؛ وجهاز التسجيل على الشريط 
المرئي؛ وجحهاز عرض الشريط المرئي 
إنكليزي 0ل ۷ء من 1۵0 باللاتينية عع 
«أنا أُرى». 


فیرُوس : بالفتح كائنات دقيقة لا تری 


البكتيرية» وتحدث بعض الأمراض (مط؛ 
ويطلق الآن كذلك 2 برنامج حاسوي 
مصمم لإحداث خلل في الحاسوب؛ 
والجحمع فيروسات. 

إنكليزي وفرنسي وداه أصله لاتيي 
ومعناه بتلك اللغة السم. 

فر 
إنكليزي» فرنسي هوزه» من اللاتينية» أصل 
معناه «مرئي»» وهو اسم المفعول من 
idee‏ .عع رأى. وهذه العبارة كانت 
تكتب في الحواز قدا للدلالة على أنه 
فحص ووجد سلیماً. 

فيزياء : ١‏ بكسر الزاي علم الطبيعة. 


التأشيرة. 


كلمة وضعت على غرار «كيمياء»» 

وأصلها مأخحوذ من الكلمات الموجودة في 

اللغات الأوربية مثل ءءورطم بالإنكليرية» 

ومuواورطم‏ بالفرنسية» و 4٥وت‏ بالإيطالية 

والإسبانية» كلها من پاټسم (ءذورطم) 

باليونانية .معن الطبيعة؛ وصيغته في حالة 

.(physikos) pvoıkoç jk! 

فيش : أداة للتوصيل الكهربائي؛ وبطاقة 

صغيرة. 

فرنسي عطع؟ء وله المعنيان. 

فيشة : ورقة إثبات عبور الحدودء أو 

تفتيش الأمتعة (العراق والشام). 

الظاهر اهُا من طعت بالفرنسية» ومن 

معانيه بطاقة صغيرة» مذكرة. 

فيفا : الاتعاد الدولي لكرة القدم. 

فرنسي ۴1۴۸» وهو منحوط من امه 

الكامل: 

Fédération Internationale de Football 
Association. 


فيلا : انظر كلمة «فلة». 


فیلم : انظر كلمة «فلم». 
فيلولوجيا : فقه اللغة. 


إیطالي وزچه‌آه‌آنگ» من ا0 ۵0۸م 
(iaچها1ەانطم)‏ باليونانية. 

فیلیه ١‏ بإمالة فتح اللام قطعة لحم أو مك 
بدون عظام, 


2 26 : DP 
ا 2 6 کے کے‎ 
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4 معجم الدخيل في اللغة العربية الحديئة . | 


فرنسي ء[ا؟» وهو تصغير 1 معن الخيط» 
وهو من ںات باللاتينية 

فينو : کما في «عیش فينو»» وهو 
نوع من الرغيف المعمول من الدقيق 


الناعم (مصر). 
إيطالي 0«ا؟» ومعناه ناعم. 
فيونكة : بكسر الفا وضم الياءء وسكون النون 


قطعة شريط عريض ضم طرفاها في الوسط 
لتصبح على شکل ملین یزین ما ثیاب 
الأطفال وما إلى ذلك؛ وربطة عنق على 
هذه ايئة تلبس قي مناسبات رمية. 

تر کي 4ع 0را؟. 


Hk 


ا 


ot 


3 2 آ‎ 
کک‎ e E 


قائش : بكسر الثالت حزام من جلد ينتطق 
به» وتشحذ به المواسي» ويعلق به السيف. 
تر کي «قایش» (دره)). 

القاديانية : بكسر الراك غلة دينية تنسب 
إلى المرزا غلام أحمد القادياني الهندي المتوق 
سنة ۸١۹٠م‏ الذي اذعى النبوة. 

نسبة إلى قريته «قاديان» («aرالة@)‏ في 
البنجاب» وهي الآن في الحرء الذي يقع في 
المند. 

قاؤوق : بضم الواو الأولى نوع من 
القلنسوة (مصر). 

تر کي «قاوٌق» (kں۷ه)).‏ 

قاوون : نوع من البطيخ الأصفر. 

تر کي «قاوٌن» (صنہھ)). 

قبا : بالفتح من لا يراعي الآداب 
الاحتماعية» للمتصف بالغلظة والشدة 
(حلب. ينطقه الحلبيون «أبا» بتفخيم 
امز 6 

تر کي «قبا» (1)) معن حشن» غليظ. 
قباجور : باسح انظر كلمة «أباحور». 


(0 أفادنيه أحونا الأستاذ الدكتور أحمد الخراط. 


ضاي 2 فرعب الاس 
بقوته (لبنان)» ويسمى مثل هذا الشخص 
«فرة» في مصر» و «أبو جاسم» في 
العراق. 

تر کي »kab2day:‏ اصل معناه «الخال 
الضخحم»» وهو مركب من k4‏ .مع 
الضخم» ومن رهل معن الخال. لا صلة 
هذه الكلمة ب «قبض» بالعربية. 

قبطان : باصم ربان السفينة؛ والجمع 
قباطين» وقباطنة. 

ت رکي anاkap»‏ من اللغات الأوربيةء 
فهو «نھامھء بالإنكليزية» و1neھامa›‏ 
بالفرنسية» و0دهازمهء بالإيطالية» كلها من 
capitaneus‏ باللاتينية المتأحرة .عع 
الرئيس» وهو مشتق من اموت باللاتينية 
معن الرس 

قداس ١‏ بضم القاف. وبتشديد الدال (عند 
النصارى) صلاة على الخبز والخمر بصيغة 
معينة (مط). 

سریاني فه ٤ع‏ (قوداشا). 

قراج : بالفتح احراج (السعودية). 


٠‏ بفتحتين» ويضم الجيم ضما غير 
مشبع لعبة العرائس؛ وجمازاً يطلق على من 
سيره غيرّه. وبطلق في الشام على الشيء 
المضحك الفكاهي. 
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تر کي kaa‏ أي «أسود العينين» وهو 
اسم أحد العنصرين في قصة لعبة العرائس» 
والآحر امه «حاجحي أوحد» (civa4۾8).‏ 
قرش ٠‏ بالكسر عملة معروفة متداولة في 
كثير من البلاد العربية؛ احمع قروش. وني 
لبنان «غرش» † بالغين. 

ترکی kuru‏ من Groschen‏ بالل مانية› 
وهو اسم عملة فضية تساوي خمس سدس 
التالر (إماهط)) كانت متداولة قي هال 
أمانيا إلى ۸۷۳١-١۱۸۷م»‏ وهو مسن 
grosse‏ بالأ اة المتوسطة العلياء 
وهو بدوره من امه اللاتيي 
)denarius( grossus‏ معن (الدينار) 
الغليظ. 

و «قروش» بالتركية مفرد» ولکونه على 
وزن «فعُول» - وهو من أوزان الجمع - 
ظنه العرب جع واشتقوا منه صيغة 
«قرش» للمفرد. 

قرصان ٠‏ بالضم قاطع طريق بحري؛ 
والحمع قراصنة؛ ويسمّى عملهم «قرصنة». 


(۱) یسمی مثJ‏ هIi‏ Jlاشتتlق back-formation‏ 
باللغة الإنكليزيةء 
القهقرى»» ومن أمثلته كذلك الفعل «ناور» من 


«مناورة». 


وسمیته انا «الاشتقاق 


٤ 


تر کي «قورصان» (۸ھواه))» وهو من 
اللغفات الأوربية» فهر اأهكا0م 
بالإنكليزية» و #إهوإمع بالفرنسية» 
corsaro gy‏ بالارqll_ڑة«‏ ۾ corsario‏ 
بالإإسبانية والبرتغالية؛ و كلها من كuأ٣هإuاه‏ 
باللاتينية المتوسطة» وهو مشتق من ,54٣ا‏ 
us‏ .معن الغارة» والسلب. 

فقول می ار کاو وف 
«قرقول الشرف» أي حرس الشرف» وهذا 
التعبير كثيرا ما يستعمل في اللهجة 
السودانية. ويطلق كذلك على قسم 
الشرطةء ‏ ويقال. له أبضا وکر كن 
بالكاف في موضع القاف» والنون قي 
موضع اللام. 

تر کي «قره قول» (اه)ه۲ه)» وهو .عع 
العسّس» وهو مركب من «قره» مع 
الأسود» ومن «قول» عى العسكر. وسمي 
العسس العسكر الأسود نظرا لعملهم في 
سواد الليل. انظر كلمة «ك ركون». 
قزیدس ١‏ بضم الأول وفتح الثاني وكسر 
الرابع الإربيان» وهو مايسمى ب 
«الجمبري»]1 في مصر (سورية). 

ت ر کي 8ء وهو يوناني الأصلء لفظه 
بتلك اللغة جامه» (كاعه))» وفي حالة اجر 


.(karidos) Kap1löoç 


محجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ١.‏ 


قزان : 


بالفتح قدر كبيرة يغلى فيها 
الماء (مصر). 

تر کي « قزان » (۸ھه)). 

قزمة : باسح آلة نجارة (مص). 

تر کي «قازمه» (”z۳ه))»‏ وهو مشتق من 
kazmak‏ .معن حفر . 

قسطرة : على ورن قفللة ]١[‏ أنبوبة من 
اطاط تدحل في ججرى البول فرغ المغانة 
(مط)؛ [۲] وأنبوبة دقيقة تدحل قي 
الشرايين التاجية لعرفة مدى ضيقهاء 
وكذلك لتوسعتها. 

هو تحريف «قثطر ة» بالثاءء وهو مصدر 
على و زن «فعلّلة» من «القائاطير» .مع 
الأنبوبة الي تدحل في ججرى البول» وهو 
يو ناني» ولفظه م :0× (e۲اkathe)»‏ وهو 
مشتق ji2. (kathiemi) «a01 ja‏ 
أدلى» أدحل. انظر كلمة «قاثاطير» في 
كتابنا سواء السبيل إلي ماقي 
العربية من الدخيل ص .٠١١‏ 
قشلاق : باكسر الثكنة العسكرية 


(مصر). 


)0( کتبه 22 رمضان عبد التوّاب باهمزة»› وأوحد له 
أصلاً تركياً بالممزة» إذ قال إن أصله بالتركية 
وتعليقايتۓ في الغة 


!eZzmِ‏ (ضراسایت 


.0١١ ص‎ 
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تر کي «قشلاق» (هاا))» وهو مأخوذ 
من واk‏ .معى الشتاءء وأصل معناه معسكر 
الجيش قي الشتاء. ويقال له كذلك «قشله» 
.(kışla)‏ 

قشلة : بالكسر الثكنة العسكرية. في حدة 
مب قلسم يسمّى «القشلة»» وقي مكة حي 
امه «القشلة»» وفي القاهرة تطلق هذه 
الكلمة على مستشفى الحميات» ولعله يقع 
فيما كان تكنة من قبل. 

انظر الكلمة السابقة. 

قظيطة ١‏ بضم القاف. وإمالة فتحة الظاء 
المشةدة“ الصحيفة اليومية رفي لغة الكبار 
السن ي فلسطين). 

تر كي ١عهع»‏ من ها٥2هع‏ بالإيطالية. 
يقال إن الصحيفة ميت هذه التسمية 
لكوها تباع ب 264هع» وهو اسم عملة 
ي البندقية. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية نفسها ٤٠ع‏ بالإنكليزية .معى 
الجريدة الرمية. 

قفطان : بام ثوب طویل يلبسه 
المشايخ. 1 

تر کي «قفتان» (مهاگه)» وهو ثوب 
تحمل وهو من «حفتان»»› 


به» 


(۲) تنطق الظاء زاياً مطبقة. 
(۳) عجو أخسفورت رالوجیز في أحول اللات 
الإنكليزية. 


ERED 


و «حفدان» بالفارسية» 
لمقاتل تحت الدرع. 
قلاووظ : 
السمار لملولب؛ ومرشد 
على قلاويظ. 

ر و لاغوز»»› «قلاوز» (zںvھای)»‏ 
من معانيه المرشد؛ والمثقب» والبرعة. 

قلق : بفتح القاف والباء عة شبيهة 
بالطربوش تصنع من الفرو؛ والجمع قلابق 
( م( 

تر کي )هص [ه). 

قلشين : باسح لفافة الساق. 

تر کي «قالچين» (٫ءاه))»‏ وهو من 
«قالچه» (aباه))‏ .معن الورك. 

مره : 
ومقضبوزة الطيار ي الطاقرة: وابكرء 
العف الرس ار كاين رة افق 
ويقال ها كذلك « الغمارة ». 


وضم الواو الأولى 
السفينة؛ ويجمع 


بفتح القاف» 


تر کي «قامره» (4۲4٣ه))»‏ وهو من 
camera‏ بالإيطالية› و 4ص ۋە بالبرتغالية› 
وقد دحلت هذه الكلمة البرتغالية في 
الأردية بصورة «کرا» ععى الغرفة. وهذه 
الكلمة الأوربية من #٣4‏ هه باللاتينية معن 
القبو. ومنها وإعسهء بالإنكليزية لآلة 
التصوير» وأصله 
بالإيطالية ععين الغرفة المظلمة. ومن هذه 


camera obscura 
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ToC NIA 


الكلمة اللاتينية نفسها ١إطرهطء‏ بالفرنسية 
للغرفة. 

قال : بالفتح مر مائي. 

تر کي «قنال» (1ھه)) من ا4و 
بالإنكليزية والفرنسية» وأصله يناةرةم 
باللاتينية .معن ماسورة للماء. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها 
بالإنكليزية. 

قنباز ١‏ بالضم انظر كلمة «غنباز». 
قثيلة : بضم الأول والثالت قذيفة متفجرة؛ 
جمعها قنابل. 

أصلها «قنبرة» بالراء. قال للمرادي للمتو 
سنة ١٠١۲٠ه‏ في سللكه الدور :)٥١:١(‏ 


channel 


mg 


«م بعد يام حاصر القلعة الدمشقية 
ونصب ا الأطواب (اي المدافع) من مرج 
الأحضرء وضرها بالقنابر» اه. 

تر کي «ځمبره»» وهو من «خنبره»؛ 
و«خمبره» بالفارسية .عع زير صغير› 
وأطلقت هذه الكلمة على القذيفة تشبيهاً 
ھا بما. 

هذه الكلمة الت ركية (خمبره) حرفها العوام 
إلى «قومباره» بإبدال الخاء قافاء وتکتب 
هذه الكلمة بالحرف اللاتييٰ هکذا 
›»kumbara‏ وھذە الكلمة الحرفة هي الي 
دحلت في العربية. 


ES OA E 


بقي أن نقول إن الكلمة الفارسية «خنبره» 
تصغير «خنب» معن الزير» وعربت هذه 
الكلمة فا خرن وح م اة 
الضخمة (انظر المعريج للحواليقي بتحقيقنا 
ص ۲۹۷). 

قنورة : بكسر الأول والثالك هي لغة في 
«كندرة» إ بلهجة ا 

قوزي بالضم لحم الحمّل» وبخاصة ما 
يبحشى منه بالأرز واللوز والجوز» ويطبخ 
في الفرن. ويقال له في السعودية 
«الکوزي». 

تر کي «قوزو»» «قوزي» (نرں)) .مع 
الل: 

قوستيك ١‏ بسكون السينء وإمالة فتحة التاء 
ما تربط به الساعة على المعصم» وينطق 
بالهمزة أي «أوستيك» (مصر). 

تر كي « كو ستيك» (Kعtءة))‏ معناه سلسلة 
الساعة. 

قوطة ١‏ بالضم الطماطم. 

تر کي «قواطه» (4۷44)) نوع مر من 
اي ت و 


)١(‏ ينطقه أهل حلب باهمزة (إندرة). أتذكر أن أحاً 
من حلب قال لي مستغرباً : « تسمّون رئيسة 
وزرائکم إنديرا ؟»» قلت له : «هذا اسمها». 
قال : «ولكن معناه الحذاء!». 
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معجم الدخيل في اللخة العربية الحديتة - ١ا‏ 


قوهسيون ٠‏ بكسر الميم والسين العمولة. 
تر کي «قومیسیون» (0۸رینصه)) من 
commission‏ بالفرنسية. 

قومَندان ٠‏ بفتح الميم قائد الشرطة. 

تر کي «قوماندان» (ہھلسu))‏ من 
commandant‏ بالفر نسية. 

قير : بالكسر جحموعة تروس تنقل حركة 
محرك السيارة إلى العجل. 


٠‏ إنكليزي ٣هعع.‏ انظر : كلمة «جحربكس». 


KR 


كابتن ٠‏ بسكون الباء رئيس الفريق الرياضي؛ 
وقائد الطائرة والباحرة؛ والجحمع كباتن. 
إنكليزي ١نهامهء.‏ انظر كلمة «قبطان». 
كابل : بكسر الباء محموعة أسلاك خاصة 
بالكهرباء والماتف وغيرهما مغلفة بغلاف 
غليظ؛ والحمع كوايل. 

فرنسي عااةء» إنكليزي ماطهء» أصل 
معناه : حبل غليظ. وهذه الكلمة من 
صuاس)مهء‏ باللاتينية المتأحرة» وهو الحبل 
الذي يوضع حول عنق الدذابةء والكلمة 
اللاتينية مأحوذة من «حبل» بالعربية. 
کابُوریا : نوع من السرطان يطبخ ویوکل 
(مصر). 

kaBovpag <(kavuri) kaBovpt يو ناي‎ 
.(kavuras) 

كابول : عاصمة أفغانستان. 

الصواب «كابل» بضم الباء من غير الواو 
كما ورد في كتب المغرافية القدبمة ك 
فعجو البلدان» و حعجو ها استعجو (ص »)۱۱١۰۸‏ 
و الروض المعطار (ص »)٤۸٩‏ وفي الشعر 
القلم. 

قال النابغة الذبيان : 


)١(‏ الوجيز في أسول الكلمات الإنطليزية. 


1۹ 


معجم الدخيل في اللخة المربية الحدينة ٣‏ 


فوا ان وو ا ت 
ورك ورَخط الأعجمين وكابل 
وأنشد ابن بري لأبي طالب : 
تطاع بنا الأعداء ودّوا لو أننا 
تسد بنا أبواب ترك وكابل 
وقال غوية بن سلمى : 
وددت مخافة الحجاج أي 
بکابل فی است شیطان رچ 
فكلمة هذه العراقة حرّفها مترجمون يجهلون 
لغتنا وتراثنا وتاريخنا إلى «كابول» أخذاأ من 
الحرف اللاتيي ااطةK»‏ فإلى الله المشتكى. 
كابينة ١‏ مقصورة» نحو : كابينة الهاتف؛ 
والحمع كبائن. 
تر كي i«eطهk‏ من اe«زطهء‏ بالفرنسية أو 
cabina‏ بالإيطالية› فما cabinet iı‏ 
بالفرنسية تصغير ع" اطج» 
n2‏ anمcap‏ باللاتينية المتأحرة. 
كاثوليكي : التي إلى الكنيسة 
دیک ا اه او ر 
الفرق النصرانية. 
«(katholikos) «a00Aıkoç lig‏ و أصل 
معناه «عالمي»» catholic aia‏ 


بالإنكليزية› وeںiاەطاهع‏ بالفرنسية. 


وو ٠‏ ن 


(۲) لمان العری : کبل. 


FEIT 


کار : بکسر الدال ا الوظائف» عربيه 
«الملاك» بالفتح والكسر ؛ ويحموعة أشخحاص 
متخحصصين في جال ما. يقال : «قبل البدء 
E A O CR‏ 
اللازمة»؛ جمعه كوادر. 

أرئ أن تت عذه الكلمة بضررة قو ادن 
فتكون بمَعنسى العناصر القادرة على 
إنخاز ا ما. 

فرنسي ٣‏ لهه» أصل معناه الإطار» ثم أطلق 
على الميكل الوظيفي الثابت في الجيش. وهو 
من ٥‏ لهںې بالإيطالية .معناه» وهو من 
gua rus‏ باللاتينية .معن المربع» وهو من 
quattuor‏ .sعJ‏ الأر بعة. 

كار : الصنعة» المهنة (مصر). 

فارسي «كار» ومعناه العمل. 
کاربوهیدرات ١‏ بسكون الراء؛ وفتح الهاء 
مواد عضوية من الكربون والأكسجين 
والهدروجين كالنشا والسكر (معس). 
إنكليزي 4ل رط0طعهء» وهو م رکب من 
carb‏ أي الكربون» وةل رط وهو م رکب 
يحدث من اتحاد بعض المواد الكيميائية بالماء. 
کارنیه : بسكون الراء» وإمالة فتحة النون بطاقة 
لإثبات هُويّة الطالب أو الموظف (مصر). 

فر نسي .٥۵۲۸8‏ 


ك 


۷۰ 


E E O 


چ 


كارو : بضم الراء المشددة ضما غير مشبع 
عربة يجرّها مار تستعمل لنقل الأشياء في 
ريف مصر. 

إیطالي ۵٣٣ھ‏ . 

کاروه : بضم الراء ضمّا غير مشبع نقش 
المربعات في الثوب» يقال قماش 
بکاروهات أي قماش نقشت عليه 
مربعات (مصر). 

فر نسي ٥2۲۲۵۵۷‏ . 

كاري : مسحوق جموعة توابل مستعملة في 


المطبوحات المندية. قيل : يعرف انود بأكلهم 
الكاري» ولبسهم الساري .4 

إنكليزي رمں» من ا8 (كري) باللغة 
التاملية“» وهو ضرب من الإدام يؤكل مع 
الأرز. 

کاریکاتیر : رسم مضحك لشخصیات 
ومواقف سياسية واجتماعية هدفه النقد. 


فرنسي caricatura ùj^ «Caricature‏ 
بالإيطاليةء وهو مشتق من 14٣4ء‏ .مع 
بالغ بالغ 

e کاز‎ 


کازینقٰ : بضم النون ضما غير مشبع مقهی»› 


)0 إحدى اللغات المنتمية إلى فصيلة اللغات الدرافيدية 
)Dravidian Languages)‏ النتشرة في 
جنوب المند» وهي لغة ولاية تاملنادو. وأحواتا : 
الليبارية» وهي لغة ولاية كيرالا؛ والكنرية» وهي 
لغة ولاية كرناتكا؛ والتلغو» وهي لغة ولاية 
آندهرا پردیش. 


أو مطعم ي المواء الطلق يرتاده الناس لقتل 
الوقت. 

إيطالي 0«اوهء» وهو تصغير هيو .عع 
البيت» وهو من هيهء باللاتينية عع الكوخ. 
وكلمة 0«اوهء تستعمل في كثير من اللغات 
الأوربية. 

کافټیریا ٠‏ بكسر الفاء المقصف وبخاصة ما 
يكون في مصنع» أو حامعة وما إلى ذلك. 
إنكليزي ete‏ fهء»‏ وهو من الإسبانية 
الأمريكية (أي السائدة في أمريكة الحنوبية)» 
وهو مشتق من ۲١‏ )٥ه‏ بالإسبانية .عع 
صانع القهوة وبائعهاء وهو من 6ه .معن 
القهوة» علماً بأن كلمة é#ه‏ بالفرنسية 
وأحواتما المستعملة في اللغات الأوربية محرفة 
من كلمة «قهوة» العربية. 

کافیار بكسر الفاء بطارخ مك الحفشش 


۱ 
٤ EE 


إنكليز ي .caviare, cavi‏ توجد هذه 
الكلمة في التركية بصورة « خاويار »» غير 
أن فقهاء اللغة يرون أَمُا دحيلة فيها. ظهرت 
هذه الكلمة في اللغة الإيطالية بصورة 
ملهiہهء‏ قي القرن السادس عشر» ومنها 
انتقلت إلى بعض اللغات الأوربية. 


)١(‏ وردت كلمة الكافيار في صحيفة الشرق الأو سط 
في عددها الصادر في ۲/۳۰٠/٤٠٠۲م‏ في ملحق 
الحليات. 
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گاگاو : شحر أمريكي الأصل يتخذ من 
مسحوق بذوره شراب» ويدخحل في صناعة 
الحلوى (معس). 

إسبان» من ااهuهمةء‏ بلغة النهوؤثل“)› 
وهو کت من »٠2٥4‏ وااهن .ععن الشجر. 
کاکي : نسيج رمادي اللون يفصل منه 
املابس العسكرية. وفي اللهجة اللبنانية 
«حاکي» بالخاء. 

إنكليزي نلصا وبالفرنسية والإيطالية 
نڄه. يبدو ان صيغة «کاکي» من 
الفرنسية؛ أما «خحاكي» فمن الإنكليزية. 
والكلمة الإنكليزية من «غال» بالأردية معن 
ترا اللون» من «حاك» بالفارسية مع 
التراب. ومن اللغة الإنكليزية دحلت هذه 
الكلمة قي معظم لغات اوربا. 
کالاشنکوف : نز عا 
«کلاشنیکوف». 

كاو : تصلّب موضعي في بشرة القدم. 
إيطالي 10اھ. 

كامرة : بكسرالميم انظر الكلمة التالية. 
كاميرا : آل التصوير الشمسي؛ والجمع 
كاميرات. الأحسن أن تعرب بصورة 
کامِرة حٌى تکون على وزن عري. 


(۲) سبق ذكر هذه اللغة قي شرح كلمي «شكولاتة» 
و«طماطم». 


TE NAA DE E RSOATIERTATERE 


إنكليزي ۲4عسهء» من اللاتينيةء وأصل معناه 
القبو. وععن جهاز التصوير هو اخحتصار 
»camera-obscura‏ أي الغرفة المظلمةء 
وکان قدا اسم منظار» وهو عبارة عن 
صندوق صغير يدحل فيه الضوء من خلال 
عدسة» ويرى الرائي في داحله صور الأشياء. 
انظر كذلك ما جاء في تأصيل كلمة : 
«قمرة». 

كان : مرفاً في جحنوب فرنسة على البحر 
الأبيض المتوسط حيث يعقد مهرحان دولي 


سنوي للأفلام. 
فرنسي عصہه). 
كانون : شهران من الشهور السريانية : 


کانون الأول» ویوافق دیسمبر» وکانون 
الثاني ويوافق يناير من الشهور الرومية. 
سریاني کک . 

كاوتشوك بسكون الواو والتاء 
والعامة في مصر تقول : «کولش» بفتح الكاف 
وكسر الواو» وسكون التاء وتطلق على إطار 
اا 

تر كي caoutchouc jن— «kauçuk‏ 
بالفرنسية» وهو من اطعنuطهء‏ باللغات 
الكاريبية“. دحلت هذه الكلمة في كثير من 
اللغات الأو ربية بالصور تي : Kautschuk‏ 


اطاط . 


)١(‏ فصيلة اللغات الكاريبية («4عط1ءه٣)‏ موقعها في 
الجزء الشمالي من أمريكة اللحنوبية. 
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بالألانية» و 0طعauء‏ بالإسبانية› ولإcaucc‏ 
بالإيطالية»› و 00۲600 × باليونانية 
الحديثة» و مردره» بالروسية. 

كباريه : بفتح الكاف. وامالة فتحة الراء ملهّى 
ليلي؛ والجمع كباريهات. 

فرنسي .cabaret‏ یری إسکیت )8Ske4(‏ من 
فقهاء اللغة الإنكليزية أنه من أصل عري»› 
وان رف من اجار 

بضم الكاف» وتشديد الباء مركز 
الاتصالات الماتفية (السودان). 

يبدو أنه من iaصعهمصهء‏ بالإيطالية .معن 
الشركة. 

کک ی ا کد ا 
فريقان. يدحل عضو أحد الفريقين حقل 
الفريق الآحر» بمدف إحراج أكبر عدد منهم 
من اللعبة وذلك .سهم بيده» بينما يحاول 
هؤلاء أسره (الحجاز). 

هندي #٩‏ «كير» بفتح الأول والثانيء 
وكسر الدال الهندية المشدّدة. 

كبسولة : بالفتح وعاء هلامي يملا دواء في 
شكل سفوف أو حبيّبات؛ وجحزء من المركبة 
الفضائية مخصص للرواد أو الأجهزة ينفصل . 
عنها عند الحاجة. 

إيطالي ماسومةء» من اللاتينية» ومعناه 
صندوق صغير» وهو تصغير وة .معن 
الصندوق» والوعاء؛ ومن هذه الكلمة 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة : 


الإيطالية نفسها عإuومهء‏ بالفرنسية» ومنها 
دحلت في الإنكليزية. 


تر کي «کپچه» (عمص)) معناه مغرفة لإزالة 
الزبد من القدر» وهو من أصل فارسي» وله 
لغات أحر بالفارسية» نحو : «کفچه»» 
و«کبچه»» و«کپچ»» و« کفچ». 

کبوت : 


مقدم السيارة. 


بفتح الكاف» وبتشديد الباء غطاء 


فرنسي ٥هصمهب»‏ غير ان نطقه «کاپو»» 
ولا تنطق التاء في آحره. 

كود : بفتح الكاف. وضم الباء المشتدة معطف 
له قلنسوة تغطي الرأس يلبسه الجنود 
والحرّاس في الشتاء؛ الجمع کبابید (مط). 
نص المعجم الوسیط على کونه دخیلا. قال 
ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
من مامه بالفرنسية» ودحل من الفرنسية 
في الإنكليزية كذلك. 

كبينة : بالشنح حجرة في السفينة ينام فيها 
السافر» أو على شاطئ البحر يخلع فيها 
المستحم ثيابه أو يلبسها؛ ومقصورة مزودة 
بلهاتف في محلات الهاتفةء احمع كبائن 
(مط). 

انظر كلمة «كابينة». 

کتالوج ١‏ انظر كلمة «كتلوج». 


1۷۳ 


كتبخانة ٠‏ بصمتين المكتبة تسمى مكتبة 
حامع الأزهر «الكتبخانة الأزهرية». 
فارسي» هو مركب من الكلمة العربية 
«كتب»» ومن «خانه» بالفارسية .معن 
الدار. 

كتدرائية ١‏ بفتح فكسر كنيسة الكرسي 
الأسقفي. 

يوناني )kathedra) Kae pa‏ .معن المقعد› 
والكرسي» والمقرٌ؛ ويطلق على الكرسي 
الأسقفي» أي مقر الأسقف. ومن هذه 
الكلمة نفسها اولعطاوء بالإنكليزيةء 
۾ cathédrale‏ llıفرaui«<‏ ۾ cattedrale‏ 
بالإيطالية. 

کتشاب بإمالة فتحة الكاف صلصة طماطم 
أو فطر تستعمل لتطييب الطعام وبخاصة 
المقليات. 

إنكليزي ماطءاه)» من مهعم بلغة الملايو. 
کتلوج : بفتحتين قائمة السلع بأسعارها؛ 
و الجمع کتلوحات. 

فرنسي» وإنکليزي م٬ع٬[هاهء»‏ وهو من 
)katal0g0s) kara‏ باليونانية .معن 
القائمة. 
كتينة بالفتح سلسلة الساعة. 

إيطالي ٣ع‏ هء .معن السلسلة» من اللاتينية. 
کدمِيُوم ٠‏ بفتح الأول وكسر الثالت» وضم الرابع 
عنصر فلرّي أبيض لامع شديد القابلية 


EG IGEN EIU A 
e O IEE 


للسحب والطرق» يشبه القصدير في خحواصه 
الطبيعية» والخارصين في خواصه الكيميائيةء 
يستخدم لتحضير الأشابات (مط. 

ٳنکليزي س«صننصهه»» هو مرکب من 
aنص4هء‏ واللاحقة صب الدالة على العنصر 
الفلزي كما يي «كلسيوم»» و«صوديوم». 
و ونصههء كربونات الزنك. وهذه الكلمة 
من 1۵ء5 × 1 )ge kad meia(‏ باليونانية 
أي «التراب القدموسي»» وهو تراب من 
مدينة بيبة (sئمطءط1)‏ اليونانية» وينسب إلى 
قدموسٍ المۇسس الأسطوري هذه 
كديسة : ۽ پالفتح القط (السودان)' 

أن أنه من تفه بالتركية معن 
ويبدو أن الصيغة الدحيلة مأحوذة من 
اول معن «قطه»» أي المضاف إلى 
ضمير الغائب. 

كيش : الفرس غير الأصيل (مط). 
وردت هذه الكلمة قي النصوص العائدة إلى 
القرن السادس امجري بصورة «إكديش»› 
وهي كلمة فارسية أصلها في تلك اللغفة 
« إكدرش ». انظر كتابنا مواء المبيل إلي ها 
في العربية هن الدخيل» ص .٩‏ نص هط 


)١(‏ كتب امرؤ إلى باب الأسئلة قي إحدى الصحف 
السودانية (عام ۹1۷١م)‏ قائلاً إنه يخاف الفغران» 
فماذا يفعل؟ فقال له الحرر : 
جيبك» والرحمن في قلبك». 


«حت كديسة في 
و«خت» معناه 


«ضع» ۰ 


V€ 


O, 


کا 22 


TATE 


غل كرفا دة والصرات آفا دة كبا 


Bi 


ا 

كراتشي : بفتح الكاف, وسكون التاء كبر 
مدن باكستان» وهي عاصمة ولاية السند. 
ردي «کرایی». 

كراتية : بفتح الكاف. وإمالة فتحة التاء فن 
ياباني للدفاع عن النفس تستعمل فيه اليدان 
والقدمان كأسلحة. 

.(karate) 3E F ياباٺ‎ 


كراج : بالفتح الحراج (باللهجة اللبنانية. 
انظر كلمة «جراج». 

کرافان : بالفتح م رکب کبیر ذوعحصل 
هز باساتخ العيش والنوم جره السيارة» 
إنكليزي «caravan‏ أصل معناه القافلة» م 
أطلق على سيارة شحن مسقوفة» ثم على 
ال ركب المحهّز للعيش فيه. والحدير بالذكر أن 
.عع سيارة شحن رل مجن 
يقة الفرنسية : 
»vanette‏ وهذا الذي أصبح « وانیست » 


بش أن يقال : إن 4۷21ھ من « کارّوان » 


»caravan‏ و تصغيره على الطريقة 


بالفارسية .معن القافلة» وعرّب قديما بصورة 
« قَيْرّوان »» وبه مي مدينة القيروان الواقعة 


ي تونس. 


SRNR E 


معجم الدخيل في اللغة العزبية الحدينة > اد 


4# 


كرافته ١‏ بفتح الكاف والفاءء وبتشديد التاء 
Rb‏ 

إيطالي ھا a۷ء»‏ وهو من esاھvھء)‏ أي 
شعب الكروات» فقد أحذ الفرنسيون هذا 
الرباط من المرتزقة الكروات الذين كانوا 
يخدمون ي فرنسة في القرن السابع عشر 
الميلادي. وهو بالفرنسية› 
۾ corbata‏ بlلاسبlنية«‏ ۾ gava‏ 
بالبرتغالية» وtھav»‏ بالإنكليزية› غير انه 
يطلق بالإنكليزية على شريط يجعل تحت 
الياقة. 

كراكة : بمح الكاف: شيد ار آلة تهر 
مما الأمر والقنوات العظيمة مما ترسّب فيها 
من رمل أو طین طارئ (مط). 

نص المعبه الوسيط على كوفا دحيلة. 
والظاهر أا من ٥4‏ موت بالإسبانية» وهو 
نوع من السفينة لنقل البضائع» ومنه 
caracca‏ بالإيطالية› و ekھعهە‏ بالإنكليزية› 
وکل هذه الكلمات من ٥۲٣ج‏ باللاتينية 
المتأحرة. ومعلوم أن الكراكة قد تركب على 
زورق لتقوم بعملها ني الأر والقنوات. 
کرباج بالكسر السوط؛ والجمع 
کا 

تر کي «قربا ج» (ھط٣ا).‏ 

کربون : بالفتح عنصر أساسي ئي تکوين 
الفحم بجميع أنواعه. و «ورق الكربون» : 


cravate 


ورق رقيق أسود أو أزرق أو نحوهما يستعمل 
في الكتابة لإنتاج أكثر من نسخة (معس). 
فرنسي 6" ٥طهء»‏ من 0طعھء (وفي حالة 
ار نمماءعوم) باللاتينية .معن الفحم. 
كرت : بالفتح البطاقة؛ و«كرت بوستال»: 
البطاقة البريدية؛ و «كرت فيزيت» : 
بطاقة الزيارة؛ والحمع كروت. 


carte de $carte postale Carte فرنسي‎ 


بالکسر 


. visite 
وكلمة مامه من ها٣هطء باللاتينية .مع‎ 
)›ط4۲e8(‎ 00۲6 ورق البردي» وهو من‎ 
باليونانية بالمعن نفسه. ومن هذه الكلمة‎ 

اللاتينية نفسها لهه و ا٣هطء‏ بالإنكليزية. 
كرتة : باصم الفستان (كانت تستعمل في 
الحجاز» وقد قل استعماطها الآن). والجمع 
کرت بضم ففتح. 

فارسي. وابحدیر بالذكر أن هذه الكلمة 
عربت قدياً بصورة «قرْطّق»» وذلك 
حسب نطقها الفهلوي. انظر هذه الكلمة 
في المعريب اللجواليقي بتحقيقنا ص -٠٠۷‏ 

۸. 
كرتون : بالفتح الورق المقوّى؛ صندوق 

مصنو ع منه؟ والجمع کراتین. 
فرنسي ٥3۲0١۸‏ » وهو ذو صلة ب عا4٥.‏ 


انظر كلمة «كرت». 


TETER 
و«الکرخانجي» : صاحبها. ويي بعض‎ 
اللهجات السورية واللبنانية تطلتق أيضاً على‎ 


العارة» 


وقالوا : «كرحنه كرخنة» أي صنعه بإتقان. 
تركي «كارخانه». وعلى ألسنة العوام 
«كرخانه» بفتحات وبالحرف اللاتیى 


rhaneةk»‏ من «كارحانه» بالفارسية .عع 
المعمل» وكان يستعمل بالتركية كذلك بهذا 
المع a‏ وكذلك .عع بيت الدعارة. 
وبقي الآن المع الثاني فقط. ولا يزال 
يستعمل باللغة الأردية .مناه الأصلي. 
كردان : بالكسر العقد. 

هو نمختزل من «کردانلق» (kباہھrdمع)‏ 
بالتركية .معێ العقد» وهو من «گردان» 
(4لهع) .معن العنق» والكلمة فارسية 
الأصل» ولفظها في تلك اللغة «گردن» 
بالكاف الفارسية. 

كردون : باح سلسلة من الأشخاص 
الیک ا ال 

فرنسي» وإنکليزي "0۲40». 

گردينال : باسح من يلي البابا قي الرتبة 
عند النصارى الكاثوليك» وينتخحب البابا من 
الكرادلة؛ الجحمع كرادلة. 

فرنسي» وانکليزي من 
cardin‏ باللاتينية» وهو مشتقٌ من 0٣ھ‏ 


«cardinal 


1Y٦ 


LEL KESR AA OILERS 


(في حالة الجر وiصالعوه)‏ .عى مفصلة 
الباب. وأصل معن اaصذلءوء‏ المهم» كأهمية 
المفصلة لحر كة الباب. 

گر سکن اکر عل فر بش 
البرقوق» ولكنه أصغر منه» ويقال له أيضاً 
ا بضم الكاف وفتح الراء (مط). 

تر کي «کراز»» «کراس» (4zءا) »))i٣۵2,‏ 
من »ع 6»مpع» )keasea()‏ باليونانية» وهو 
اسم الشجرة» أما الثمر فيسمى 010۷ »£0 
.(kerasion)‏ 

کرّز القسيس را من باب ضرب 
وعظ بالإنحيل ؛ «الکارز»» و«الکاروز» : 
الواعظ بالإنجيل. و«الكرازة» بالكسر 
الوعظ بالإنجيل. و«الكرازة الرقسية»: 
امنطقة التي قام فيها مرس بنشر النصرانية» 
وتطلق على المناطق الخاضعة لبابا الأقباط. 
سریان حه (كاروزا) معن الواعظ. 
و حا (أكرز) من باب أفعل معناه : وعظ» 
نادی. 

كرك : بضم فسکون رداء ذو فرو» 
يكون من فرو السمّور (مط). 
و و 
تركية. والصواب اها فارسية. 


وأكثر ما 


. انظر المنجد‎ )١( 


گركون : بفتحتين مركز الشرطة» ويطلق 
كذلك على السجن (مصر). 

تر کي «قره قول» (1ه)هه)). انظر کلمة 
«قرقول». 

ميل د بفتحة الكاف والراءء ويإمالة فتحة الميم 
سكر محروق» وهو نوع من الحلوى 
(معس). 

فر نسي اcarame»‏ من carame10‏ بالإسبانية. 
الكرملن بكسر الكاف والراء واللام بحموعة 
قصور فخمة في موسكو» كانت مقر 
الحكومة السوفينية أيام الشيوعية. 

(kreml') kpemııb ja «Kremlin يjıلکiٳ‎ 
بالروسية» وأصل معناه الحصن.‎ 

كرَنيينة : بفتحتين الحجر الصحي. 

تر کي من 


garanti‏ بالإيطاليةء وهو مشتق من 


«قرانتين« )ۉھ¬karanti)»›‏ 


jas. quaranta‏ الأربعين› ذلك لأن الحجر 
الصحي كانت مدته سابقا أربعين يوما. 


ومن هذه الكلمة الإيطالية نفسها 
quarantaine «cajılSi¥lب quarantine‏ 
بالفرنسية› وعد قاصraمQu‏ بالألمانية› 
۾ KapaHTHH «ill cuarentena‏ 


(«iاkaran)‏ بالروسية» و «قرتط» بالأردية. 
کرنفال ٠‏ بفتح الأول والثالث المهرجحان. 

فرنسي وهو بالإنكليزية 
ا۷aنصعه»»‏ وهو عند النصارى الكاثوليك 


«carnaval 


VY 


_ ا معجم الدخيل في اللغة الحربية الحديئة و 


اوم اال رة م دة ال 
الكبير الي تدوم أربعين ا وتنتهي بعيد 
الفصح. والكلمة من م اهعمجب بالإيطاليةء 
وهي من carnelevarium‏ باللاتينية المتأخحرة» 
وهي بدورها من ne [evare‏ هع باللاتينية› 
وأصل معناها : «تخفيف اللحم» أو «ترك 
اللحم» إشارة إلى أن صوم النصارى عبارة 
عن الامتناع من أكل اللحم. 

گرواسان : باصم فطیر على شکل 
هلال. 

فرنسي ووه .ععئ الملال. 

كَرُوسة بفتح الكاف. وضم الراء المشددة 
لر والس ر اا كز 

إیطالي 2۲۴0274». 

كروشيهة : بم الكاف والراء ومالة فتحة 
الشين حياكة الثوب من خيوط الصوف 
ا 

فرنسي ۴ط0٥»‏ وهو تصغیر ۲۵٥‏ حع 
العَقَفاء. 

كروكي : بااضم رسم إجالي» تخطيط 
نمهيدي. 

فر نسي نا۲04 . 

کروم : بالضم عنصر فلري رمادي ميل 
إلى البياض» يستخدم على نطاق واسع في 
بعض السبائك» وقي تصفيح بعض المعادن 
بطبقة منه بالتحليل الكهري» كما تستخدم 
بعض مركباته في الصباغة والتلوين (مط). 


ف ن 1 [ NEE‏ 


إنكليز ي (chroma) xpapa ja «chrome‏ 
باليو نانية معن اللون. 

کروموسوم : بالضم أحد التراكيب 
النيطية الي تظهر عند انقسام الخليّة انقساما 
غير مباشر (معس). 

إنكليزي 050۳e‏ 0عاء» وهو يوناني الأصلء 
وم رکب من »هم (03٥طء)‏ .عع اللونء 
و 0 )s08(‏ .معن الحسم. 

کرومیت : بالضم معدن مکوّن من عناصر 
الحديد والكروم والأكسيجين يوحد في 
الطبيعة على هيفة كتل تعتبر خاماً للكروم 
(مط). 

إنكليزي #انصه۲طء. انظر كلمة «كروم». 
كريك : بضم الكاف» وإمالة فتحة الراء خحشبة 
يدفع ها الخباز الأرغفة ويجذما؛ وأداة 
كالمسحاة حفر الأرض حفراً حفيفاء ولنقل 
التراب؛ وآلة حديدية ترفع مما عجلة السيارة 
(مط“ معس"). 

تر كي ۲6نا من معانيه المسحاة وابجداف. 
كريكت : بكسر الكافين لعبة معروفة بعارسها 
أهل إنكلترة» واهندء وباكستان» وأسترالياء 
وجزر الهند الغربية وبلاد أحرى. 


إنکلیزي e)‌ااه.‏ 
كريلة : بفتح الكاف. وإمالة فتحة الراء من 


ا لخضراوات تشبه القثاء في الشكل» وطعمها 
مر شديد المرارة» ومع ذلك يحب أهل شبه 
القارة الهندية أكلها. تؤ كل مطبوحة (الكلمة 


1۷۸ 


ا 


i E O 


يستعملها أهل شبه القارة الهندية المقيمون في 
السعودية). 

ردي «کریلا». 

كريم : بكسر الكاف. وإمالة فتحة الراء 
مستحضر طبي أو ججميلي» مثل کرم 
الحلاقة. 

فرنسي »crème‏ وهو بالإنكليزية ›»¢e41¬‏ 
أصل معناه القشطة. وأطلق على المستحضر 


التحميلي تشبيهاً له بالقشطة. 
کزورینا ٠‏ بفتح الكاف والواو جنس شجر 


من فصيلة الكزورينيات مهذه الأصلي 
أسترالية وجزر الباسفيك» يزرع على شاطئ 
المتوسط للتريين (م). 

إنکلیز ي »›Casuari n2‏ ”مي باسم الطائر 
s0 ry‏ بسبب شبه ورق هذا الشجر 
بريش هذا الطائر. واسم هذا الطائر مأحوذ 
من ا٣ںیم‏ بالملایو. 


کستبان : انظر كلمة «کشتبان». 
کسترد ١‏ بفتح الكاف والتاء نوع من المهلبية 
يصنع من البيض والحليب والسكر. 


إنكليزي r4ھاعںء»‏ و کان سابقا deهایcu›‏ 
وهو تحرف من عdeھایںuآء»‏ أي ما عليه 
ايء وهو طبقة من مادة أحری توضصع 


على رأس الحلوى. 


e E ANA 
: كسرولة‎ 
غير مشبع طبق ذو مقبض يطبخ فيه الطعام»‎ 
ويقدم فيه.‎ 

إيطالي «casserola,‏ 
بالفرنسية والإنكليزية .casserole‏ 
کش ٠:‏ بكسر فسكون كلمة تقال في 
الشطرنج عندما يتعرض الملك للخطر. 


تر كي «يش» (وف) من الفارسية. 
کشتبار : بضم الكاف. 


بفتح الأول والثاني. وضم الثالث ضما 


casseruola 


وهو 


وكسر التاء قمع 
الخياط» وهو ما يلبسه في إصبعه وقاية من 
وحز الإبرة؛ وقطعة من للمعدن مفتوحة 
الطرفين تلبس في السبّابة ويضرب جما على 
القانون (مط*). وتنطق في مصر بالسین بدلا 
من الي 

فارسي «انگشتبان»» وأصل معناه : حافظ 
الإصبع؛ وهو مركب من «انگشت» .معن 
الإصبع» واللاحقة «بان» الي تفيد مع 
الحافظ. 

كشتة : بفتح فسكون الخروج إلى ال 
للتره (نحد وبادية المدينة). 

فارسي «گشت» .معن التنزه. الظاهر أن 
التاء في «كشتة» للمرة. 

كشري ٠‏ بضم ففتح نوع من الطعام ي 
مصرء اوهو عبارة عن الأرز الطبوخ مع 


)١(‏ يبدو أن هذا النطق يخص المعن الأول فقط. 


۹ 


٤‏ مغجم الذخيل في اللغة العربية الحديثة 


العدس والمكرونة والحمص والتقلية بطريقة 


حاصة. 
هندي «چژرک» وبالحرف اندي REKE‏ 


ر کک ا ی 
«ومنها المنج» وهو نوع من الماش إلا أن 
حبوبه مستطيلة ولوما صاني الخضرة. 
ويطبخون المنج مع الأرز ويأكلونه بالسمن 
ویسمونه کشري» وعليه يفطرون يي کل 
يوم» وهو عندهم كالحريرة ببلاد 
القب" 

كشك : باصم بناء حشي صغير يقام 
لأغراض شي» منه كشك الماتف» وكشك 
الحارس وما إلى ذلك. 

تر كي «كوشك» (وة))» من الفارسية. 
كشكار : انظر كلمة «حشكار». 

كشيدة : بالفنح في اصطلاح الطباعة : 
الخط الذي يضاف بين حرفين لتطويل 
الكلمة. 

ترک «كشيده»» من الفارسية» وأصل 
معناه «مدود»» وهو اسم مفعول من 
«کشیدن» ۔ععی مد بمد. 


(۲) رحلة ابن بطوطة» ط دار صادر ‏ بیروت ص 
۹ 


کشیر ٠‏ بفتح الكاف. وإمالة فتحة الشين الطعام 
الحلال حسب شريعة اليهود. 

عبري ڊنچ (کاشیر)» أصل معناه مناسب» 
ملائم. ومن هذه الكلمة العيرية نفسها 
kosher‏ بالإنكليزية. 

كفتة : بالضم أصابع وأقراص من اللحم 
المغروم المتبل تؤكل مشوية. 

تر کي «كوفته» (ماگق)) من الفارسيةء 
وأصل معناه بالفارسية المدقوق» وهو اسم 
مفعول من «کوفان» .ععێ دق يدق. 
كفتيرة » بفتح الكاف. وإمالة فتحة التاء إبريق 
الشاي. 

إيطالي !]۴ءء أصل معناه وعاء لصنع 
القهرة. 

کفر ٠‏ بفتحتين إطار السيارة والدراحة وما 
إلى ذلك (السعودية). 


الظاهر أنه من إمرمء بالإنكليزية .معن 
الغطاء» غير أن هذه الكلمة لا تستعمل 


للإطار في الإنكليزية. 

گفکیر : بدح مغرفة ذات تقوب لرنع 
المقليات من المقلاة (الأردن). 

تر کي «کفگیر» (ازع۷عk)‏ من الفارسية» 
وأصل معناه «آخحذ الرغوة»» وهو مركب 
من «كف» .معن الرغوة» و«گیر» .عع 
الآحذ» من «گرفتن» .معن الأحذ. 


ر 
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1۸۰ 


کلاس ۽ بكسر الكاف الكأس (الأردنء 
والمنطقة الشرقية بالسعودية. 

إنكليزي sعهاع.‏ 

كلاسيكي : بالكسر القسم» التقليدي» 
التراثي کما فی «الأدب الكلاسيكي». 
فرنسي assiueاc»‏ إنکلیز ي اsicaیاء»‏ من 
اوها باللاتينية» وهو مشتق من 
ئم .ععئ طبقة من الناس. فأصل معن 
الكلمة : ما يتعلق بأعلى طبقة» أو أفضل 
نوع. 

كلاشنيكوف : بفنح الكاف الأولى. وسكون 
الشين بندقية آلية خحفيفة سريعة الطلقات. 
سمي باسم خترعه الروسي ميخائيل تيموفيفتش 
کلاشني كو ف .)Kaı1a1ı1H#KO8)‏ 

كلس ٠:‏ بكسرتين مسّاكة من خحشب أو 
حدید ذات جزءین ناتئین» إذا ضم بعضهما 
إلى بعض انفتحت للمسّاكة. 

إنکلیز ي sصاء»‏ وهو مع صناء. 

كلبشة بفتحتین فسکون حلقتان من حدید 


تر کي «کلبچه» (عپم1ع)). 

کلتش ۽ بكسر الكاف. وفتح اللام حهاز في 
السيارة يوصل حركة الحرّك إلى العحلء أو 
إنکلیزي طعاں1[ء. 


كلسة : بالفتح الحورب الطويل الذي 
يغطي الرحل كلها (الأردن). 

إيطالي وzاهء.‏ 

كلسون : بفتح فسكون السروال القصير 


الذي يلبس تحت البنطلون. 

فر نسي 60۸[ه). 

گلسیت : بلفتح معدن يترکب من 
كربونات الكلسيوم المتبلّرة في النظام الثلاثي 
(مط). 


إنكليزي مازء[هء. انظر الكلمة التالية. 
کلسِيُوم بفتح الكاف. وكسر السين عنصر 
فلري جيري يدحل في ت ركيب بعض أجزاء 
الجسم وبجخاصة العظام (مط). 

ویکتب کذلك بالألف (کالسیوم) کما جحاء 
في شرح كلمة « جبس » في مط. 

فرنسي ciumاca»‏ من ×اھء باللاتينية .مع 
الجير (في حالة الحرٌ واعاوء)» واللاحقة 
(سسة) الدالة على عنصر فلزي كما في 


«صودیوم»» و«کدمیوم»» و«یورانیوم» 
استعملها ديفي (yہة0٥)‏ اول مرة عام 
PAY‏ 


في بعض اللغات الأوربية كالإيطالية 
والإسبانية تستعمل اللاحقة (10) بدلا من 
.calcio, cadmio : gy «(ium)‏ 

كلك کین مر کب پر کت دي اغ 
العراق» ويعرف بالطوف أيضا (م). 


E 


۱۸۱ 


_ "معجم الدخيل في اللغة العربية الحديثة ‏ 


قال ملف المنجد إنه فارسي» وهو 
كذلك» ومعناه الطوف» وهو «قرّب ينفح 
فيها» ثم يش بعضها إلى بعض» فتجعل 
كهيئة السطح يركب عليها في الماء» ويحمل 
عليها» وهو الرَمَث» ورعا کان من 
حشب» (الصحاچ : طوف). 

کلوب : بالضم فانوس ذو زحاج كروي 
الشكل (مصر). 

إنکليزي» وفرنسي ٥طهاع.‏ 

كور : بضم الكاف. وضم الام ضما غير مشيع 
غاز أصفر إلى حضرة» له رائحة حانقة» 
يدحل في صنع المواد المطهرة» والحلولات 
لمزيلة للألوان والبقع (م). 

(chloros) XAmpog ja <chlore فرنسي‎ 
باليونانية .معن الأخحضر.‎ 

دة 


الكعك» وهو نوعان : محشو وغير حشو 
(ښحد). 
فارسي «کلیچه»» «کلیج» بضم الكاف وکسر 
اللام وهو خبز صغير يخبز بالسمن. في البيت 
الفارسي التالي من قصيدة لتعليم اللغة العربية 
فسر«القرص» ب «کلیچه» : 

. ع ۰ £ ۰ 

قفول باز بگردیدن» وأفول غروب 


و کچ کی ان e‏ 


)0( بالتحريك. انظر هذه الكلمة ف الصحاج. 
(۲) برهان قټاطع» تعليق الحقق. 


ENO SOLER 


والحدير بالذكر أن «» بالضم باللغة 
الأردية من هذه الكلمة الفارسية نفسهاء 
وهو خبز صغير يعجن عجينه بالحليب 
والسمن» ويخبز قي التنور. 

کلیشیه ١‏ بكسر الكاف واللام, وإمالة فتحة 
الشين كتابة تحفر على الزنك وتستعمل في 
الطباعة» عربيّه الروسم؛ وتطلق كلمة 
«کلیشیه» محازا على صيغة أو جملة يكثر 
استعماها؛ والجمع کلیشیهات. 

فرنسي 6طع‌زاء. 

٠‏ بالكسر نوع من البسط بدون 


زغب؛ والحمع أكلمة. 
تر کي «کلیم» («‌نانی) » من «گلیم» 
بالفارسية. 


کمبارس ٠‏ بضم الكاف ضمة غير مشبعة. 
وسكون الراء من يقوم بدور صغير غير مهم 
في فلم أو مسرحية. 


comparsa «comparse 


فرني من 
بالإيطاليةء وأصل معناه الظهورء وهو مشتق 
من الفعل ie٣ةمصهء‏ أي ظهر. و هذه 
الس لان امار کان باي اغا 
یال ی شر ا غر 
کلم. 

كمبيالية ۽ بفتح الكاف» وكسر الباء سند 


الدين؛ وثيقة مصرفية تحتوي على أمر بدفع 


1A۲ 


مبلغ من لمال إلى المذكور فيها بالتاريخ 
المعين. 


.cambiale dlطيإ‎ 


کمبیو د بفتح الكاف» وكسر الباء الصرافة» 


وصرف العملات الأجنبية. 

إیطالي ماصهي» منه مرااصه» بالتركية. 
کمبیوتر : م الکاف وکسر اله جھاز 
کن ا ات اة که 
a e E AA‏ 
وما إلى ذلك؛ عربيه «الحاسوب»؛ ويجمع 
على حواسيب. الفعل منه : حوسب 
إنكليز ي #۲انامه»» وأصل معناه الحاسب. 
کل : بفتحتین حزام من جلد يتمنطق به. 
تر كي «كمر» (إعمصم))» من الفارسية» 
أصل معناه النصر. 

كَمَرة » بفتحتين حديدة قل السقف. 

تر کي «کمره» (۲۵_م)). 

کمساري بالضم من يصرف التذاكر في 
الحافلة» والترام وما إلى ذلك؛ والحجمع 
قار (مصر). 

الظاهر أنه من i0مهوونصمصهء‏ بالإيطالية 
ومن معانيه الكلف بأمر ما» ومأمور 


COA OE 


كمذجه : بفتحتين آلة موسيقية» فسّرها 
الخفاجي بالرباب» وکتبها بالألف 
(کمنښا “۰ 


ترکي «کمنچه» من 
«کمانچه» بالفارسية» وهو تصغیر «كمان» 
على الطريقة 
كميون : بفتح فسكون الشاحنة (لبنان). 
فرنسي .410٩۸‏ 

گذاري : بالفتح طائر من فصيلة العصافير 


حسن الصوت» منسوب إلى جزر كنارية 


«(kemençe) 


يقة الفارسية. 


(مط). 

إنكليزي ر٣ه”ه»»‏ وبالإسبانية i0ھمه».‏ 
واس اj>klر Canary Islands‏ 
بالإنكليزية› و sهriھصھ)‏ بالإسبانية› 


وCanaries‏ بالفرنسية<« وهو Canaria j^‏ 
اسوم باللاتينية» ومعناه «حزر الكلاب» 


وذلك بسبب وحود كلاب ضخمة فيها في 


فرنسي .canapé‏ من هذه الكلمة نفسها 
«قاناپه» (eم2مھ)‏ بالتركية. 


: وأنشد لبعض الحدثين‎ .١۹۷ خفاء الغليل ص‎ )١( 
اض خليلي وبار إلى ماع كمنجا‎ 


1A۳ 


معجم الدخيل في اللغة العريية الحديثة ' I4‏ 


وهو من con0opeum, conopium‏ باللاتينية 


معنن الناموسية» وهو من ۸0۷0710۷ 


)kon0pi0n(‏ باليونانية عع مقعد طويل 
بجهز بناموسية» وهو من ×K۵۷0۷‏ 
(n0p5هk)‏ .ععن البعوض. ومن هذه الكلمة 
اللاتينية نفسها رمهصهء بالإنكليزية مع 
فة ال 

کنترول ١‏ بفتح الكاف» وضم الراء ضماً غير 
مشبع لحنة النظام والمراقبة في إدارة الامتحان 
في المدارس والجامعات؛ وفي 
وفلسطين : من يصرف التذاكر في الحافلة. 
فرنسي contre‏ .معن السيطرة» والضبط. 
أصله ا۵إ-امهء أي النسخة المكررة من 
السحل» وكانت تعد للمقارنة ومراقبة 
الحساب. 


ت 
ل 0 


تين : بالفتح مطعم أو مقهى حاص 


الأردن 


محدرسة» أو جحامعة» أو دائره حكومية؛ 


و الجمع کناتین. 

إنكليزي ١۸ععارaء»‏ فرنسي eاامھء‏ من 
ania‏ بالإيطالية. وأصل معناه بالإيطالية 
القبوء وييدو أن الكناتين في الأول كانت 
في القبو» فاكتسب كلمة ونارةء مع 
المطعم. 

كندرة : بضم الكاف. وفتح الدال الحذاء؛ 


والجمع كنادر. وفي حلب «قندرة»1 


2 


€ 


بالقاف» ونطقها «قندرة» بكسر القاف 
TE TT‏ 
تر کي «قو ندره»» «قوندوره» (۲4ںلصں)). 
كنديشّن : بضم الكاف. ومالة فتحة الدال 
مكيف المواء؛ وغرفة مكندشة أي مكيّفة 
(السودان والسعودية. 

.air-conditioner إنکليز‎ 

كنسل : على ورن فعلل ألغى رقي لغة الكلام 
ف السعودية). 

.cancel إنکليز‎ 

کنسلتو ٠‏ بضم الكاف والسين دراسة حالة 
مرضية مستعصية من قبل نة طبية مكونة 
من أطباء متحصصين في عدة تخصصات. 
إيطا .consulto‏ 

گنغر ١‏ بفتح الأول والثالث حيوان أسترالي 
ينتمي إلى فصيلة ذوات الكيس. 

إنكليزي ١٥٣4عمه)»‏ بفتح حرف ال (ع)» 
وفي لغات أحرى بضهمه» فبالفرنسية 
»kangourou‏ وبالإيطالية والإاسبانية 
«Kãnguruh ãة—ıillJlıg «canguro‏ 
وباهولندية 06]08عصa»‏ وبالبرتغالية 
.(Kenguru) KeHIYPY û gرزl y «canguru‏ 
ذكر القبطان جيمس كوك ( Capi ١‏ 
›»)[James 00k‏ وجوزف بانکس ( مە[ 
ãiw (Banks‏ .1۷7م kangooroo 4#”! ù‏ 
- بضم حرف ال (ع) - بلغفة سكان 


ت 
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أسترالية الأصليين» ووافقهما على ذلك 
بعض الكتاب الملتأحرين» وأنكر ذلك 
اروت 

گنفاه : بفتحات نسيج حشن من القطن 
یر کب على برواز ورسم علیه؛ ونوع منه 
مز ركش يوضع على الكنب» أو يعلق على 
الجدار للرينة. 

فرنسي ›canes‏ من nabisصnمca‏ باللاتينية› 
معن القنب» وهو من باقه۷۷ه» 
(isطه«مa)‏ باليونانية. والحدير بالذكر أن 
كلمة «قتب» تعريب هذه الكلمة اليونانية. 
كنيست : بكسر الكاف والسين. وإمالة فتحة 
النون البرلمان الإسرائيلي في الأرض احتلة. 
عıري‏ 5© (kûnas) D13 je (kneseth)‏ 
معن جمع» وهو توءم «كنس» بالعربية. 
گنوت 2 بی و کاش رم 
نص المعجه الوسیطا على کونه دحیلاً. قال 
ف.عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هو 
سریاني» وأصله خص کہ (کھهنوٹا). 
وهو من المصطلحات النصرانية. 

كهنة : بالدم شيء قدم بال يرمى لعدم 


إمكان إصلاحه. 

تر کي « که (م«طة) من الفارسية. 
كۆ بضمة غير مشبعة لاحقة .معن الشركة 
کما في «آرامکو»» وهو بالإنکلیزیة 
Aramco‏ وهو اختصار Arab- Û‏ 


American Company‏ أي الشركة العربية 
الأمريكية؛ و«سابتکو»» وهو اخحتصار ل 


Saudi Public Tranport Company‏ أي 
شر كة النقل الجماعي السعودي. 

اک ی و ر اا ا 
company‏ .معي الش ر كة» أو الشركاء. 
گواليس : بفتح الكاف مناظر جانبية 
وخلفية في المسرح» وهي على شكل ستائر. 
يقال : «ما يجري وراء الكواليس» وهو 
استعدادات الممثلين والممثلات قبل ظهورهم 
على خشبة المسرح لا يراها المشاهدون 
ببب الحواجر؛ وجازا : ما يجري في 
المؤتمرات من مفاوضات سرية لا تذاع. 
فرنسي eیوiاuهء‏ کرس وجمعه 
كواليس. وعبارة «وراء الكواليس» 
بالفر نسية عءوiاuهء‏ ها sىda.‏ 

کوافیر بضم الكاف. وإمالة فتحة الفاء المز ین»› 
وبخاصة مزين النساء. 

فرنسي ۲اع]گاء» وهو من ءاگزمء وهو 
نوع من غطاء الرأس» وهو من هام 
باللاتينية المتأحرة. انظر كلمة «كوفية». 
گۆیل ا خم اناف معا غير مج وکین 
الباء عبان سام حدا تنتفخ رقبته عند الغضب 
حن تصبح كراحة اليد. 

OT EN 
ا مط وهو من هإطں‌آمء باللاتينية‎ 
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٠‏ معجم الدخيل هي اللخة العزبية الحديثة و 


ععن الحية. ويسمى هذا الثعبان السام الذي 
نحن بصدده 0ااعمaء‏ عل aإطهء‏ أي «الثعبان 
ذو البرنس» إشارة إلى رقبته المنتفخة. 
کوبري ١‏ بضم الكاف. وسكون الباء اللحسر؛ 
والحمع كبار (الكباري). 

تر کي «کوپري»» «کوپرو» (ناامة)). 


اللام مقطع من مقاط الأغنية 
وغررها (مصر). 

فرنسي etاcoup»‏ غير انه يعي بالفرنسية 
كويون : بضم الكاف. وبضم الباء ضمًَاً غير مشبع 
بحموعة قسائم تصرف بموجبها الوجبات في 
مطعم لمدرسة أو الجامعة وغيرما؛ وقد 
يكتفى .عقطعه الثاني أي «بون». 

تر کي ٣٥صں»‏ من ۸٥مںهء‏ بالفرنسية» وهو 
مشتق من الفعل p۴۲‏ اه .عع قطي فصَل. 
كوبيا : بكسر الباء صورة طبق الأصل؛ 
«قلم كوبيا» : قلم الاستدساخ. 

إيطالي aذصهء»‏ من اللاتينية. 

کوت : بضمّة غير مشبعة المعطف؛ والجمم 
أكوات (السعودية). 

إنکليز ي أ4ه». 

كوتة ١‏ بضم غير مشبع نسبة معينة من 
الأشياء أو الأشخاص تحددها السلطة. 


بضم الكاف. وسكون الباء. وإمالة فتحة 


انکليزي هامںې» من اللاتينية» وهو مشتق 
من اu0ې.کعی‏ کم. 


EERO EOE 


کود 
,)0 

إنكليزي »code‏ من الفرنسية» وهو من 

×ەdەء‏ باللاتينية عع ساق شجرة تعمل 

منها الواح للكتابة. 

کوزي انظر كلمة «قوزي». 

کورنیش ٠‏ بسكون الراء الطريق على 

شاطئ البحر. 

فرنسي ع1 0۲1ع. 


بضمة غير مشبعة الرمز» النظام 


كوستليتة بسكون السين» وضم التاء الأولى 
الضلع وما حوله من اللحم للطبخ. 

إيطالي aئ)ام‌اهtومء»‏ وهو تصغير aاماومء‏ 
معن الضلع. 

كوشان : شهادة اليلاد (فلسطين). 

يبدو أنه من «aيه‏ بالتركية» ومعناه : بوك 
يحتوي على كعوب الاستمارات بعد صرف 
الأصول. 

كوشة : مكان معد لوس العريسين في 
حفل الزواج؛ وتحمع على كوّش. 

تر کي «کوشه» (ءوة))» .معئ الزاوية» 
ويطلق كذلك على مکان هادئ منعزل. 
وهو من «گوشه» بالفارسية. 

کوشیه ١‏ بضم الكافء وإمالة فتحة الشين 


)١(‏ جاء في حريدة المسينة في عددها الصادر في 
A ETUTNY‏ «ندوة حول کو البناء 
السعودي اليوم». 


۱A٦ 


يقال ورق كوشيه أي مصقول. 

فرنسي é6اعںهء»‏ وهو من عطعuم»‏ .عع 
ان ا ا 
ت ركب على الورق قليماً. 

كوفيّة : نسيج من حرير أو نحوه يلبس 
على الرأس تحت العقال» أو يدار حول 
الرقبة (مط). 

قال صاحب المنجد : «قيل إن اللفظة 
عربية منسوبة إلى الكوفة» وقيل إا 
معربة عن كوفا الإيطالية ومعناها غطاء 
الرأس» اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا 
الكتاب : الكلمة الإيطالية المشار إليها هي 
«كوفيه» (8ااگات)» وهي من هاگ 
باللاتينية المتأحرة معي الخوذةء أو غطاء 
الرأس. ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
اء بالفرنسية» الي اشتقت منها كلمة 
coiffeur‏ (کوافیر]). 

كوك : فحم الكوك : الفحم التبقي من 
تقطير الفحم الحجري (مط). 

إنكليزي ءkه»»‏ هذه الكلمة مستعملة مذ 
القرن السابع عشر الميلادي» وتاريخها السابق 
غير معروف. 

کوکایین : قلواي يستخرج من أوراق 
ا ی الط برا 
موضعياً (مط). 


معجم الدخيل في اللغة العريية الحديثة 


إنکليزي ۵«نهءه»» وهو مأحوذ من اسم 
النبات هه»» والكلمة من لغة الکچوا 
(u2طءمQu)‏ » وهي إحدى اللغات الأصلية 
في أمريكة الحنوبية» ويتحدث مما في أحزاء 
كثيرة من الأندير )Ande5(‏ بین ولو 
والأرحنتين. 

کوکتیل : بصم الکاف ضماً غر مشبع وسکون 
الكاف الثانية. وإمالة فتحة التاء المتنوعات. 
إنکليزي انھاkعه»»‏ من معانیه : 
كحولي مشكل»» ومن هنا جاء في العربية 
معن التنوع. والأحسن عدم استعمال هذه 
الكلمة لصلتها بالحرم. 

كولخوز : بسكون اللام تعاونية زراعية في 
البلدان الاشتراكية تستثمر الأرض ويلك 
وسائل الإنتاج بصورة جماعية (م م). 

.(kolkhoz) koJ1x03 روسي‎ 

کولسترول ١‏ بكسر اللام, وضم التاء مادة 
بلورية جامدة توحد في المرّة والدم» وكثرمًا 
قد تضر بالشرایین. 

إنكليز ي 1هء#او‌امطء» من اليونانية» وهو 
مركب من 0۸× (ا0طء) معن للمرّة» 
و )stereos) OTP‏ .معن الجامد» واه في 
الأحير يشير إلى امطهءاج .(الكحول) أي 
العول. 

کولمب > بضم اللام وسكون الميم وحدة 
قياس الشحنة الكهربائية. والكولمب يساوي 
ما يقدمه تيار ذو أمبير واحد في ثانية 


«شراب 


AY 


واحدة. (وردت هذه الكلمة في المزجد في 
شرح كلمة «الأمبير»). 

إنکليزي اصهاںه»» وهو منسوب إلى عالم 
الفيزياء الفرنسي دي كولب مل ٥.۸.‏ 
T۳7) Coulomb‏ 1۸۰-1(« 
كو لويل : بضم الكاف واللام ضماً غير مشبع. 
وإمالة فتحة النون من الرتب العسكرية» عربيه 
العقيد. 

فرنسي 61«ه1ه» من 110م" مه1هء بالإيطالية 
معن قائد الطابور» وهو مشتقّ من 12٣0اهء‏ 
.معن الطابور» وهو من aمصداهء‏ باللاتينية. 
يكتب بالإنكليزية كما يكتب بالفرنسية غير 
أن نطقه «کرکل» e‏ من اللام» 
وبالإسبانية يکتب بالراء (61٣٥۲٥ء)»‏ وهذا 
من باب اة ى الضرت تاها من 
تکرار اللام. 

كوليرا : بإمالة فتحة اللام مرض معروف. 
فرنسي éaاcho»‏ إنکلیزي 01eraطم›‏ من 
0p»‏ بالیونانية» وهو مشتق من 0۸٩‏ 
(01طء) .ععى الصفراء. 

كوم : بضم الكاف ضمَّاً غير مشبع (في عناوين 


الإنترنت) موقع بحاري. 


إنكليزي »»١‏ وهو اختصار ل 
commer cia‏ أي تجاري. 
كومنولتث : بضم الكاف والميم ضما غير 


مشبع» وكسر الواو رابطة الدول الي کانت 


ASST EOTIEIITBSTNE 


إنکليزي طااھwe‏ 0ص صه)» وأصل معناه : 
الرحاء المشترك أو الخير المشترك. المعى 
القدم ل طالهمس هو الخير» إذ هو مشتق 
من we11‏ کما ان طاصعھس رالدفء) مشتق 
ھن .warm‏ 

كومودينو : بم الكاف والميم ضا غير 
مشبع منضدة قصيرة توضع بجانب السرير. 
!ıطJl .comodino‏ 


کومیدیا 3 مسر حية ذات ماية سعيدة» 
عربيّها «الملهاة». 
lيطJl ja «commedia, comedia‏ 


comoedia‏ باللاتينية» وهو من ا0بلده× 
باليونانية؛ وهو مرکب من 0× 
)k0m05(‏ .معن المرح» و 51ص (ideه)‏ .معن 
القصيدة. وقيل إن الحزء الأول هو سإه» 
)k0m٥(‏ .ععن القرية. 

ومن هذه الكلمة نفسها 
بالفرنسية»› و رلمصه» بالإنكليزية. 
کونجرس » بسكون النون والجيمء وكسر الراء 
ا مجلس التشريعي بالولايات المحتحدة الأمريكية 
ويتألف من جحلسي الشيوخ والنوًاب. 

.congress إنکلیز‎ 

کونجي ٠‏ بضم الكاف ضما غير مشبع» وسكون 
النون حارس المرمى (الأردن). 

كلمة «كون» ترفة من «كول» باللام 
ا ا ی و 
واللاحقة «جحي» الت ركية الي تفيد معى 
الصاحب. 


comédie 


AA 


Se 


EEE E 


٠‏ بضم الكاف وفتح الواو دولة خحليجية 


تصغیر «کوت» بالضم .معن الحصن» وهو 
من :± (ھkêtt)‏ با يتية بالمعى 
نفسه. ومنه مدينة «الكوت» في العراق. 
انظر كلمة «کوتوال» في کتابنا مواء السبيل 
إلي ها في العربية هن الدخيل ص .٠۷١١‏ 
كيرم : يإمالة فتحة الكاف. وفتح الراء لعبة 
تلعب بقطع حشبية أو بلاستيكية مدورة 
على لوحة من خحشب 
إنکليزي 4۲0۳). 
کیروسین : سائل قابل للاشتعال 
يستقطر من البترول» وهو أقل كثافة من 
السولار (مط). ويسمى كذلك «الحاز»» 
أو «الكاز». 
إنكليز ي »kerosene, kerosine‏ وفرنسي 
(keros) Kknpo0ç ja gyھg «kérosène‏ 
باليو نانية .عع الشمع. 
كيلو : سابقة .معن «ألف» كما في 
کیلوغرام» و کیلومتر» وکلمات أخر. 
فرنسي 0[ن)» أحذته الفرنسية عام ١۷۹٠م‏ 
من 101 (اهناطا) باليونانية .معن الألف 
بمذه الصورة الحرفة. ودحلت هذه الكلمة 
ف اللغات الأوربية كلها. 

وفيما يلي بعض الكلمات الي تت ركب 
منها : 

o‏ کیلوسایکل الف سایکل» 


والسايكل : وحدة لقياس الذبذبة ي 


N NAA E 


البث الإذاعي. مj kilocycle‏ 
بالإنكليزية. 

ه كيلوغرام : ألف غرام. من 
kil gramme‏ بالفرنسية. 

ه کیلومتر : ألف متر. من 
mèetreصoاki‏ بالفرنسية. وقد عربت 
هذه الكلمة بصورة «كيل» بحذف 
بقية الأحرف؛ ويجمع على أكيال. 

ه كيلوواط : ألف واطر. من 
aساki‏ بالإنكليزية. 

O‏ کیلوهرتز بفتح الهاءء وسكون الراء 
والتاء الف هرتزل. مj kilohertz‏ 
بالفرنسية والإنكليزية. 

كينا : قشر نبات من الفصيلة الكوية ينمو 

في أمريكة الحنوبيةء والمند وحاوة 

ويستخرج منه عدّة قلوانيات أهمها الكينين» 

والكونيدين (مط). 

quina ja «quina, kina, china إنکليز‎ 

بالإسبانية» وهو من kina‏ ۾ kina-kina‏ 

بلغة الکيچوا (1طءمں) السائدة فى منطقة 
الأنديز بين كولومبية والأرجنتين. ومع 

هذه الكلمة في تلك اللغة لحاء الشجر. 

أما «کینین» فهو من ٥«نمنسې‏ بالفرنسیة. 

اما «کونیدین» فأصله الأوري ممن نمدي. 


ای ا 


۸۹ 


ى معجم الدخيل في اللغة الحربية الحديثة - 


لاتينية : لغة إيطالية القدعة الي تفرعت 
منها الإيطالية» 
والفرنسية» والرومانية 

و «أمريكة اللاتينية»: أمريكة الوسطى»› 
وأمريكة الحنوبية» وذلك لأن اللغتين 
السائدتين فيهما هما الإسبانية والبرتغالية"» 
وهما من اللغات المتفرعة من اللاتينية. 

لاتيي كuمناة]»‏ نسبة إلى صنتاه1» وهو 
اسم المنطقة الحيطة برومة القديعة. وعربت 
كلمة « لاتينٰ » قدا بصورة « لطيي ». 
لانجري » بسكون النون. وفتح الجيم ملابس 
النساء الداحلية. 


والإسبانية» والبرتغاليةء 


فرنسي ا۲هع«ا» من ع1 ععن الكتان» 
وهو من صسںم]] باللاتينية .ععناه. 


لاهاي : مدينة في غرب هولندة» وهي 
مقر المحكمة الذولية. 
تر كي yعطه1»›‏ من مره 1.4 بالفرنسية. 


)١(‏ أي R120‏ وهي لغة رومانيا الواقعة في 
جنوب شرق أوربة» وعاصمتها بوحارست. 

(۲) البرتغالية في البرازيل» والإسبانية قي بقية البلاد ما 
عدا : بيليز» وغينياء فاللغة السائدة فيهمما 
الإنكليزية؛ وسورينام الي يتحدث أهلها 
بالهولندية؛ وغينيا الفرنسية الي يتحدث أهلها 
بالفرنسية. 


۱۹۱ 


معجم الدخيل قي اللغة العربية الحديثة ‏ 


لتر : بالكسروحدة الحجم في النظام المحري» 
و ألف سنتيمتر مكعب. 

ومسي تر : هو ملاف' اللتر. 

فرنسي litre‏ من )1itra( 1p»‏ باليونانية› 
وهو معیار يوزن به» وکان يساوي ٤٥٤‏ 
غرام. وجدير بالذكر أن هذه الكلمة عربت 
قدا بصورة «رطل»» وهو مقلوب «لطر». 
لڌو : نوع من الحلوى» وهو في شكل 
5 

أردي «لرو» بالدال المندية المثنية» وهو من 
8# (لدوك) بتشقیل وتخفيفها 
لسيّيك : بالفتح 
السيارة وغيرها. 
تر كي ناءةا» من هءااوواء بالإيطالية معناه 
المطاط .ععناه اللغوي. 

لستة ١‏ بكسر فسكون القائمة. 

تر کي ماءاا» من هوا بالإيطالية» وهو من 
هاا بالفرنسية؛ ومن هذه الكلمة نفسها 
ئ بالإنكليزية. 

لغم ٠‏ بالفتح وعاء يحتوي مواد متفجرة 
ينفجر عند تحريكه» أو الضغط عليه» أو 
بتوقيته؛ الحمع ألغام. ويقال : سيارة ملغومة. 
تر کي «لغم» ٣اا‏ » من 01پ 
DE O U LSD‏ 
النفق» وبحاري الصرف الصحي» والوعاء 


الدالء 


المطاط؛ وأنبوبة إطار 


(۴) انظر المقدمة. 


۹ N CT gE و‎ 
ERD EDE OSE 
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المتفحر. ودخحلت الكلمة قي التركية يذه 
العا الثلائة. 

لك بفتح اللام وبتشديد الكاف مائة ألف؛ 
وجمعه لكوك (نحن. 

أردي» وهندي «لا4» (#. 

لمباجو بالضم داء معروف» وهو ألم 
إنکليز ي 0عaطاسناء‏ من اللاتينية. 

لمبة بالفتح المصباح الكهربائي؛ والحمع 
لمبات بسكون الميم. 

تر كي lampa, lampada j^ «lamba‏ 
بالإيطالية» وهو من (lam pa( ^r‏ 
باليونانية» وهو مشتق من ھچ2 (0مصها) 
معن أنا ألمع. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها عصصها 
بالفرنسية» ومنها مها بالإنكليزية. 
إمفي: بالعسر منسوب إلى اللمفاء وهو 
سائل مائل إلى الصفرة ذو تفاعل قلوي 
يوجد اي احسې ويتوي على کریات الدم 
اال ا ا 


)١(‏ جاء في المعجم الوسيط لٹ : في العدد (عند 
أهل إيران وامند واليمن) مائة ألف. و (عند 
المولدين) : عشرة ملايين. 

(۲) ذكره الهعجم الوسيط في شرح بعض المصطلحات 
الطبية كالسركودية» والسركومة» ولم يذكره 


14۲ 


إنكليزي ططصرا» من اللاتينةء أصل معناه 
الماء رفي لخة الشعر)» وهو حرف من ۷0١‏ 
)nymphe(‏ باليونانية» ويعيْ في الأساطير 
اليونانية إحدى الإلاهات الحميلات اللائي 
يسكنٌ الأنمار والحبال والأشجار. 

ندل : بفتح الأول والثالت. وكذلك بضمهما 
اة نوفا کان یال کا 
«لندرة» أو «لوندرة» بالضم. 

إنكليزي «هلصه]. أما «لوندرة» فمن 


0nd‏ بالإيطالية؛ وهي بالفرنسية 
Londres‏ . 
لنش : باسح زورق بخاري؛ والحمع 
لنشات. 


إنكليزي طعصسهاء من aطءمه1‏ بالإسبانية» 
ويرى فقهاء اللغة أن الكلمة الإسبانية 
مأخحوذة من همها باللايو .معن سفينة 
سريعة» من ٥2٣‏ ١ه[‏ .معن سريع. 

لوبي : بالصم بحموعة من الناس يسعون 
لكسب تأييد الساسة لقضيتهم» مثل اللوي 
اليهودي في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنكليزي رططه!» أصل معناه الردهة» ويطلق 
على صالة كبيرة في البرلمان البريطان يجري 
فيها الجمهور أو الصحفيون مقابلات ت 
أعضاء البرلان. ثم أطلق على هؤلاء الذين 
يترددون إلى هذه الصالةء ويكثرون الاتصال 
بأعضاء البرلان لكسب تأييدهم لقضيتهم. 


7 7 rG 
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بک لام سخا بر مشت مقو رة ی 


المسرح؛ و عه ألواج. 


فرنسي معه[. 

لوجستية : بكسر الجيم » وبتشديد الباء 
عملية نقل الحنود وإسكام. 

إنكليزي logistique ja «logistics‏ 
رسيت رر م عا ی 
أسكن. وهو ذو طضلة ب معله] 


بالإنكليزية» ومعه] بالفرنسية. 

لورد بضم اللام ضما غير مشبع. وسكون الراء 
لقب شرف بريطاني» وهو لقب الرحل 
الحاصل على النبالة (ععهإمعم)؛ الجمع 
لوردات. 

ٳنکليزي 4 من معانيه : السيد» الحاكم. 
وهو من 4٣eaسfةاط‏ باللغة الإنكليزية 
القديعة» وأصل معناه «حارس الخبز»» وهو 
م رکب من 14ط .مع الخبز (وقد تطور ر 
الإنكليزية الحديثة إلى fهه[)»‏ ومن لأإaومس‏ 
معن الحارس (باللغة الحديثة لإمس). 

ومؤنثه رلها» وهو من معالf#اط‏ باللغة 
الإنكليزية القدعة» وأصل معناه «عاجنة 
الخبز»» وهو مركب من ةا" .معن الخبز» 
وعال معن عجن» وهو ذو صلةٍ ب طعںمل 


ق و 
واحمع وار (اللواري). 
إنكليزي ب۲إه1. 


14۳ 
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لوغاريتم : بكسر الراء وسكون التاء 
[هندسياً] لوغاريتم عدد لأساس ما هو الأس 
الذي يرفع إليه الأساس لينتج ذلك العدد 
(معس). 
زنکlلjıزي« Aoyap10uog ja «logarithm‏ 
(garithm0sا)‏ باليونانية» وهو م رکب من 
)10g0s( 0‏ .معن النسبة»› و 100 
(08صطtانمه)‏ .معن الرقم» العدد. 
لوكاندة : بضم اللام ضما غير مشبع. وسكون 
النون الفندق» غير أنه لا يطلق إلا على فندق 
متواضع. 
إيطالي aلمهءه1»‏ من معانيه الفندق» والخان» 
وبيت مهيا للنزلاء. ومن هذه الكلمة 
الإيطالية aامجه!]‏ بالتركية غير أنه يعن 
الطعم. 
لوکس : بضم اللا وسکون الکاف ممتاز كما 
في قوم : «حاجة ل وكس». 
يدي : بإمالة فتحة اللام لقب شرف 
بريطاني» وهو لقب للمرأة الحاصلة على النبالة 
.(peerage)‏ 
إنكليزي رهه1. انظر كلمة «اللورد». 

5 و 0 
و وإيطالية» وتر كية؛ جمعها ليرات. 
تر کي «لیرا»» «لیره» (ھانا) من 4نا 
بالإيطالية» وهو من ط11 باللاتينية» وهو 


SETTEIFTATERE 


صلا معيار يوزن به» وکان يساوي اني 
أطلق على وحدة نقد 
اثنيّ عشرة أوقية من 
الفضة» ومن ثم يرمز إلى الجنيه الإسترليي 
ب ر وهو حرف ال «ا» ويشير إلى 
كلمة وإط1ا. 
ليزر بفتح اللام والزاي جحهاز لإحداث 
حزمة ضوئية رقيقة مركزة الطاقة. تستخدم 
أشعة ليزر في الاتصالات» والصناعة» 
والطب» والعمليات العسكرية» والبحث 
العلمي . 

ویمکننا أن نشتق منه قا ونقول : «ليررً 
رر على وزن ا لیکون مقابل ڇہایه! 
بالإنكليزية. 
ٳنکليزي 6۲[» وهو منحوط من امه 
الكامل : 


stimulated 


عشرة أوقيّة؛ ثم 


amplification by 


light 
emission of radiation 

أي : «تضخيم الضوء بالانبعاث الإشعاعي 
المثار». 

ليسانس : ٠‏ بإمالة فتحة اللام وسكون النون 
أول شهادة حامعية في غير العلوم؛ أما ول 
ا او ی 
«البکالوریوس». 

فرنسي ١1ء‏ ومعناه الإجحازة من 


licentia‏ باللاتينية. 


جحامعية ف 


1۹٤ 


n ا‎ 


ليمان : السجنء والمعتقل. 

تر كي «ليمان» (دaص1ا)»‏ ومعناه الينای 
وهو (limen) Auumnv <«(limani) A11a0v1 ja‏ 
باليونانية؛ واكتسبت هذه الكلمة معى 
المعتقل بسبب أن الترك كانوا يسجنون 
اجرمين في للميناء قبل نشأة جمهوريتهم كما 
ذهب إليه الأب رفائيل نخلة اليسوعي في 
راج اللصبة اللبنانية السورية ص .٠١١‏ 
ليموزين : سيارة أحرة لنقل ال ركاب 
المطار إلى المدينة والعكس. 

إنكليزي» فرنسي من 
imousinا‏ وهو اسم مقاطعة في فرنسة» 
وفيها مصانع للسيارات. 

ليمونادة : عصير الليمونء ويقال ها 
كذلك « ليموناضة » بالضاد. 
إسباني aلa«مصتا»‏ وهو 
بlلفرنصية< lemonade‏ 
وimonaaا‏ بالإيطالية. 
ينوتيب : بكسراللام والتاء آلة لصف 
أ اط ا ا اا 
(معس). 

إنكليزي مype†ە1in›‏ اصله line o’ type‏ 
أي مرا گە 116 أي : سطر من الحروف 
الطباعية. 


«limousine 


limonade 


بالإنكليزية» 


KKK 


.match إنکلیز‎ 


ماتينيه : يإمالة فتحة النون حفلة موسیقیة 


أو عرض مسرحي» أو سينمائي يقام مار 
وبخاصة ما يقام بعد الظهر. 

فرنسي 6«ااة» أصل معناه الصباح» 
الضحى. وهو من يuمناناةص‏ باللاتينية 
عع «الصباحي»» وهو منسوب إلى 
4 » وهي إلاهة الفجر عند اللاتين. 
ماجستير : بكسر الجيم. وإمالة فتحة التاء 
شهادة فوق الليسانس 
أو البكالوريوس ودون الدكتوراة. 

لاتييْ «magister‏ صل معناه السيد» وكان 
يطلق سابقاً على امكل للقدريس. 
ماسورة : أنبوبة الماءء وفي لبنان تطلق 
ایشا على أنبوبة التدحين. 

تر کي ۲4اءة» من معانيه : القصب» بلبل 


جحامعية 


الإبريق. 

ماشة : أداة لالتقاط النارء أو تنظيم 
الوقود. 

تر کي .maşa‏ 

فار انون 2 ان ا عو م ف 


ميلا ٤۲(‏ کیلومتر. 
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وقد وکت المقطع «ثون» مع كلمات 
أحرى للدلالة على الطول» فيقال مثلاً 
«ټلیشون» بالکسر لبرنامج تلفازي طويل 
يستمرٌ ۲٤‏ ساعة. 

يو ناي ›»)Marathon) Mapa0ov‏ وهو اسم 
موضع قرب أثينا في اليونان حيث هزم 
اليونانيون الفرس عام 
جرى جندي من هذا الموضع إلى أثينا ليبشر 
أهلها بالنصر. 

مارس : بکسر ا الشهر الثالث قي 
التقوم الرومي» ويوافق آذار من الشهور 
السريانية. 

لاتيي ء4۲ أصل معناه المرّيخ» وهذا 
الشهر منسوب إليه. 

مارش : بسكون الراء موسيقى السير 
العسكري. 

تر كي و٣هص!»‏ من عطء۲هم بالفرنسية. 
مارشال ٠‏ بكسر الراء رتبة عسكرية عالية 
عربية المشير. 

تر كي 1هوهإه» من 41[ء6عهص بالفر نسية» 
وهو بالإنكليزية 1ةطءعهص وهو من الألمانية 
القدمة» وأصل معناه البيطار أي حذاء 
الخيل» ثم أطلق على بيطار الملك؛ وتطورت 
دلالته حي وصلت إلى دلالته الحديثة. 


٠۰‏ ق.م وقد 


)١(‏ ضبطه هاڼز فير بسكون الراء» والمعجه 
العربي الأساسي بكسرها. 


IEEE 
maréchal-ferrant dJ ةıقlب ودلالته الأصلية‎ 
بالقتسة حن داو الل:‎ 
الخيل.‎ EY jas. maréchalerie 
"ه٣aط والكلمة بالألمانية القديعة مر كبة من‎ 
ععن الفرس» و طاهطءء .معئ الخادم.‎ 
مارك : بسكون الراء وحدة النقد الألماني.‎ 
والأحسن أن يكتب بدون الألف رمَرْك)‎ 
ا‎ 
لماي )ته» وهو ذو صلة‎ 
بالإنكليزية» وكان يطلق قدماً مان‎ 
أواقي من الذهب والفضة.‎ 


ت 


وي 


mark ب—‎ 


ماركسية ١‏ بسكون الراء» وكسر الكاف 
الشيوعية في شكلها النظري. 
والما ركسي : المتبع هذا المذهب. 

منسوب إلى السياسي الألمان اليهودي 
الأصل کال ماک Karl Marx‏ 
Das Kapital aly «(¢YAAT-1۸1۸)‏ 
(رأس المال) يعد دستور الماركسية والنظام 
الشيوعي. 
تر كي a)عوص»‏ من ه4ءءهص بالإيطاليةء 
والكلمة جرمانية الأصل» منها )به 


ایکون الراء علامة جحارية. 


بضم الجيم حشيش 


أصal marihuana, marijuana‏ بالإسبانية 
الأمريكية “a‏ ونطقه : «ماريخوانا» بالخاء 


e 


3 
ق 


a 


۱۹٩ 


EE 5‏ . چ . ا 
I oke e a‏ اى ا 


لما انا ارف وطق خا با اة 
واللغات الأوربية الي ليس فيها حرف الخاء 
تحعله الهاء. والنطق بالجحيم حطاًء فالأحسن 
أن ننطق به «ماريخوانا» كما في الأصل. 
ماريئز : بسكن النون الحنود المدربون 
للعمل ني البر والبحر تي مصطلح الجيش 
الأمريكي). 


إنكليزي عنص من ءںمن٤وص‏ باللاتينية 


ععن بحري» بحار» وهو مشتق من 8٤ھ"‏ 


ععى البحر. 
مازوت : سائل غلیظ قابل للاشتعال 
يتخلف بعد استقطار الزيوت الأحرى من 
البترول (معس). 

Ma3yYT j^ «Mmazout, "azut يزjıلکنإ‎ 
بالروسية.‎ 

ماسْونيّة ٠‏ جمعية سرية دولية يهودية. 
فرنسي onچma»‏ ومعناه البتاءء ويسمي 
أعضاء هذه الجمعية أنفسهم «البنّائين 
الأحرار»» وهو بالإنكليزية ١0ئ۵‏ eإ۴»‏ 
وقد عربت هذه الكلمة الإنكليزية بصورة 
«فرمَسون»] بكسر الفاءء وفتح الميم. 


ماصة المكتب؛ والجمع ماصات 
(السعودية). 

تر کي «ماصه» (4٤ھ.)»‏ وهو من 4٤ع"‏ 
باللاتينية. 


E e 


o 0< 


a A 


بكسر الفاءء وبتخفيف الياء منظمة 
سرية للمجرمين بدأت في صقَايّة. وتكتب 
الكلمة بالألف كذلك (مافيا). 

mafa‏ بإيطالية ا ويسمى المنتمي إلى 
الافية «Mafioso‏ و .Mafiosi az‌¦‏ 

ماكسي : بسکون الكاف ثوب نسوي 
طويل» وهو عکس «مييٰ»» وهو ثوب 
إنكليزي وهو مقتطع من 
imumnوہ‏ (الاکثر) . اما «مییٰ» فھو من 
نصزص بالإنكليزية» وهو مقتطع من 
minimum‏ (الأقل). 

مأكياج : بكسر الكاف التحميل» وبخاصة 
تحميل الممثلين والممثلات استعداداً للقيام 
بأدوارهم. ويقال له كذلك «یکیاج» 
بكسر الميم. 


«maxi 


فرنسي مچ ھ]]1ا 2٩‏ . 


ماكيافيليه : بكر الف المذهب القائل 
بأن الغاية تبر الوسيلة» ومن ثم يجوز 
اللجوء إلى الاحتيال والمكيدة دون تورّع 
إذا أدى ذلك إلى تحقيق غاية نبيلة. 

إلى نکولو 
Niccolo Machiavelli jJl‏ 
(۹٦٤١-۲۷١٠م)‏ من فلورنسة بإيطالية» 
صاحب کتاب «الامیر». 

ماكينة ١‏ انظر كلمة «مكينة». 


هذا المذهب منسوب 


1۹¥ 
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الماش : بسكون النون البحر الواقع بين 
إنكلترة وفرنسة. 

فرنسي Manche‏ ا معناه : کم الثوب. 
مانشت ١:‏ بسكون النون» وكسر الشين 
العنوان الرئيس في الصحيفة المكتوب على 


راس الصفحة بخطً عريض؛ والجمع 
مانشتات 
تر manchette j» «manşet‏ 
بالفرنسية 


السفينة؛ وبيان الأحزاب السياسية تشرح 
فيه حططها ومشروعاتاء بخاصة ما تصدره 
قبل الانتحابات؛ وقائمة بأسماء ركاب 
الطائرة. 
إيطالي 
باللاتينية معن المو ضح. 

مانيكان : تنال لعرض الأزياء عليه في 
محلات الأزياء والخياطين. ويطلق كذلك 
على عارض الأزياء وعارضتها. 

فر نسي 1٩1ا¶@4۸1e.‏ 

مانيكير : معالحة الأظافر (بخاصة أظافر 
النساء) بالتسوية والصبغ؛ ويطلق أيضا على 
من يتولى هذه العملية. 

فرنسي »manucure, manicure‏ هو لاتیيْ 
الأصل» وهو مركب من كلامت معن 


اليد» وو٣uء‏ .عع ١‏ لعناية. 


manifestus j» «manifesto 


7 ك ا خسم e‏ سإ eC‏ 
ماوس ١‏ بسكون الواو الفأرة (في 
الحاسوب). 
إنكليزي #وںهص .ععى الفأر. 


ماوي : شيوعي على منهج الزعيم 
الصيي الراحل ماوتسه تنغ (۱۸۹۳- 
7^(. 

والكلمة منسوبة إلى «ماو»» وهو الحزء 


بكسر الهاء“ 
a SE‏ 
ومّواءٍ (المواهي) في السودان. 

تر کي «ماهیه»» وهو منسوب الى «ماه» 
بالفارسية عى الشهر. 

ماي ۽ الصيغة المغربية ل «مايو» |. 
مایسترو بسكون الياء والسين والتاءء وضم 
الراء قائد الفرقة الموسيقية. 

إيطالي 0ءeوص»‏ أصل معناه الأستاذء 
المعلم. 

مايو : الشهر الخامس في التقوم الرومي 
ويوافق أيار من الشهور السريانية. 

لاتييْ ودنه وهو منسوب الى ھنھM»‏ 3 
عطارد» وهي إلاهة عند الروم. 


وبتشديد الياء 


مايوِيز ٠‏ بصم اليء الأولى معجون أبيض 
يوضع على الخبز لتشهيته» وهو مصنوع من 
زيت الذرة أو زيت الزيتون» والخل» ومح 


البيض. 


٤ 
2 
ك‎ 


a gD ES EEE‏ کک 


فرنسي م11٣0‏ رھه» وهو مرف من 
»mahonnaise‏ وأصل معناه «مهو ڼي» أي 
منسوب إلى مَهُون («ئطةM)‏ عاصمة 
جزيرة منورقة في شرقي الأندلس» وتقع 
بجانب ميورقة. 

مايوه بضم الياء ضما غير مشبع ملابس 
السباحة الضيقة؛ والحمع مايوهات. 

فر نسي 1[0زھ"!. 

مت : بلح يقال : ورق مت أي 
«مطفي»» وهو عکس «اللميع». 
إنكليزي مص رااوص» ويكون صفة 
للصورة» أو الدهان وما إلى ذلك. وهو 
من الفرنسية» ويوحد هذا اللفظ في لغات 
أوربية أخحرى. وهو مأخوذ من مصطلح 
الشطرنج «الشاه مات» الدال على أن شاه 
الخصم لا يمكنه التحرك. لقد دحلت هذه 
العبارة في اللغة الفرنسية بصورة اع ععطعي 
٤‏ وقي اللغة الإنكليزية ٠‏ بصورة 
»checkmae‏ وتطور منها معئ الانزام 
التام» وما يترتب عليه من غياب مظاهر 
الابتهاج. فهذه بضاعتنا ردت إلينا مشوهة 
اللفظ مغيرة المعئ. 

هتر : بالكسر وحدة القياس الطولي في 
النظام العشري؛ وجعه أمتار. 


فرنسي reڼmè« (metron) HET60V j^‏ 
هترو : بالكسر قطار يسير في الأنفاق في 
وهي 
lSllمJ: chemain de fer métropolitain‏ 


فرنسي ١۲ا٤»‏ احتصار لاه 
أي تة كدي العاصحة: 

متليك : بالكسر اسم عملة قديمة كانت 
تساوي عشر بارات» والبارة ربع عشر 
القرش الت ركي. يقولون : 
متليك»» وكذلك : «ما عندي ولا بارة» 


«ما عندي ولا 


(مصر). 

تر کي 11ع اع". 

متنيح على وزن اسم الفاعل التوفی (ي 
اصطلاح النصارى). 

انظر كلمي «ننیح»» و«نیح». 

المَجّر : بفتحتين جمهورية في أوربًا 


الو سطى» متي كذلك «هنغاریا». 


. Magyar بحري‎ 

مخشیر بالفتح جهاز الاتصال 
اللاسلكي (فلسطين). 

عبري 097 . 

مخصوم : بالفتح نقطة التفتيش 
(فلسطین). 


عيري 5073 .(makhsûm)‏ 
هدام : بالفتح السيدة. وقد تكون كناية 
عن الزوجحة (مصر). 
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فر نسي 4e‏ ل4»› أصل معناه : سيدتي» 
وهو م ركب من الضمير 4" وهو يناظر ياء 
المتكل» و dame‏ .معن امراًة» من 14نصهل 
باللاتينية معن السيدة. 

مَدموازيل : بفتح الميم الأولىء وضم الثانية 
وإمالة فتحة الزاي الآنسة» أي الفتاة غير 
المتروحة. 

فرنسي »mademoiselle‏ وهو م رکب من 
2ص ويناظر ياء المتكلم ۾ demoiselle‏ 
ععن الفتاة. 

مرتيان : بفتح الميم ولتاء انظر كلمة 
«برطمان». 

مرسي : بالفتح شکراً. تستعمله الفتيات 
المتعلمات في بعض البلاد العربية. 

فر نسي ٥1‏ ۵۲. 

مَرغرین بفتح الميم والفين زبدة 
اة رة من شحم البقر وأدهان 
نباتية (معس). 

إنكليزي» وفرنسي 18 2184۲1. 
مركيركروم ٠‏ بكسر الميم وضم الراء الثانية 
مطهر عضوي مركب من الزئبق والبروم 
(مط). 

إنکلیز ا .mercurochrome‏ 
مَرمَطون ٠‏ بفتح الميمين مساعد الطبّاخ 


(مصر). 


(۱) قاعوس حي الطب الجدید (إنكليزي - عري). 


E EUT 
marmite j^ وهو‎ «marmit0n فرنسي‎ 
۔ععێ قدر الطبخ.‎ 
و الو ود ها ان‎ ٠ مل‎ 
قبل الطعام أو الشراب (المسكر عادة) لفتح‎ 
الشهية.‎ 
تر کی 2۵ع.‎ 
ن لمن ود وت‎ ٠ ریا‎ 
الموسيقى (مصر).‎ 
إيطالي هعاعساص» من اليونانية. انظر كلمة‎ 
«موسیقی» في كتابنا سواء السبيل إلي ها‎ 
.١٠۹۱-۱۹ في العربیة هن الدخیل ص۰‎ 
مساج : بسع تدليك الجسم للتحفيف‎ 
من توتر العضلات وآلامها.‎ 
فرنسي eعs2یھ!» من موئھص .معی‎ 
ه"هئ؟sع١ دلڵك ويعتقد أنه مأخحوذ من‎ 
البرتغالية ععين عَحَنَ» وهو من موقم‎ 
.ععى العجين.‎ 
مستر بكسر الميمء وفتح التاء كلمة تعن‎ 
: «السيد» باللغة الإنكليزية كما قي‎ 
«المستر مکیلان».‎ 
إنكليزي e۲اM» ویکتب دائماً احتصاره‎ 
E وهذه الكلمة صيغة اخحری‎ .™٣ 
.عن السید.‎ Pte 
مستراه : بكسر الميم. وفتح التاء الشرطة‎ 
(فلسطین).‎ 
عبري ڊپپا" (مسطاراه).‎ 


مستله : انظر كلمة «بستلة». 
مسطرة : بضم الميمء وفتح الطاء النموذج» 
يقال : «مسطرة طبية». 


تر کي «مو ستره» (5۲4ئ0)» من 05۲4ص 
بالإيطالية» ومن معانيها عرض السلع 
التجارنة 

مسطرين : بضم الميم. وفتح الطاء آلة 
ا ا ف ا 
بین سطوره (مط : سطر). 

يوناني »)mys†r100( 00 1p10۷‏ معناە 
الملعقة باليونانية القديمة» والمالج باليونانيية 
الحديثة. 


مسطول : بالفتح سکران (مص). 

تر كي إدائوص» وهي كلمة عربية 
«مستور» أي مستور العقل» وتستعمل هذا 
المع في التركية العامية. 

مسلفن : على وزن اسم المفعول الورق 
E‏ 
ع 

انظر كلمة «سلوفان». 

مسيو : بلفتح كلمة تعن «السيد» 
بالفرنسية» كما في «المسيو ديغول». 
فرنسي .monsieur‏ 

مشنی بكسر الميم وفتح النون كتاب 
مؤلف بالعبرية في الفقه اليهودي (مط). 


عيري إ3 .ععن : التعليمات» وهو من 
7# (شئ) .عع کرٌر» وهو توءم « ى » 
بالعربيةء ويأت هذا الفعل .عع علم كذلك 


إذ التعليم يقتضي التحرير 
معاليت ٠‏ بالفتح المصعد (فلسطين) 
عبري ل7 7. 


بضم الميم» وفتح القاف والباء 
منحن؛ وتنطتى قافه همزة أي «مؤنبر» 
(مصر). 

ھو مشتقّ من «قنبٔور» (rںuطسھ))‏ بالترکیة 
.مع الأحدب. 


. 
8 e 


ا 


مَكرُونة : بفتحتين نوع من الطعام يصنع 
من الدقيق والبيض» ويشكل بأشكال 
ختلفة ويجفف» ثم يطهى ني ماء مَعْليّ قبل 
أكله. ويقال ها كذلك : «معكرونة» 
بسكون العين (معس؟). 

إيطالي 0,e‏ ءeطءءھم.‏ يقال إنه عري» وان 
أصله «مقرونة» لكون هذا الطعام على 
شکل قرون. 

مکساج : بالكسر إعداد تسجيل صون 
متکامل من عدة تسجیلات . 

فرنسي «mixage‏ صل معناه المرج. 

مكنة : انظر كلمة «مكينة». 

مکیاج : انظر كلمة «ماكياج». 

مَكينة بالفتح محرك السيارة وغيرها؛ 
وآلة يسيرها البخار أو الكهرباء أو غرعاء؛ 
وتحمع على مکائن. ویقال ها أيضاً 
«ماكينة»» و «مكنة» بفتح فكسر وتحمع 


تر کي «e‏ نkھص»‏ من 4«نطءمهم بالإيطالية» 
وهو من 2«نطعهص باللاتينية» وهو بدوره 
من nv‏ (haneطmec)‏ باليونانية. 
ومن هذه الكلمة اللاتينية اليونانية الأصل 
نفسها م«نطمهص بالفرنسية والإنكليزية» 
و04 اسوم بالإسبانية والبرتغالية. 

هلا ج بطم الس تشد ادر اح رال 
الدين قي إيران؛ والجمع مَلال (الملالي). 
فارسي «ملا»» وهو محرف من الكلمة 
العربية «مولى»» ومعلوم أن العجم يزيدون 
كلمة «مولانا» مع أسماء العلماء الكبارء 
فيقولون : «مولانا فلان». وقي شبه القارة 
الهندية يقولون كذلك «مَولوي فلان» 
نسبة إلى كلمة «مولى» هذه فف حرفت 
كلمة «ملا» إلى «منلا» بزيادة النون في 
اللغة التركية العشمانية. 
متقطعة يسببها بلازموديوم 
أنشى الناموس (معس). 
إنكليزي اهادص من الإيطالية. أصل 
معناه «هواء فاسد»» ويطلق على الغازات 
السامة المنبثقة من المستنقعات» وكان يعتقد 
أا تسب حى الملاريا. 


وكسر الراء حى 
حاص تنقله 


)١(‏ المعجم الوسيطا (مكن). 


.plasmodium (Y) 


SS ETTETPAKERE 


وكلمة وi٣هاوص‏ مركبة من واوص .عع 
الفاسدء وهه ععى المواء. 

ملغرام ١‏ بكسر الميمء وباللام المشددة 
مئلاف“ الغرام. 

.mi]lig r42e فر نسي‎ 

مليار : بالكسر ألف مليون في أورباء 
زرمارف ى ”الرايات اده 
الأمريكية. ويقال لن ملك مليار دولارء 
أوئخوه : مليازدير بسكون الراء وإمالة 


فتحة الدال. 

فرنسي 4 هاانص. و«ملياردير» من 
.milliardaire‏ 

ليشي ٠‏ بکسرات جیش خاص تابع 


لحزب أو شخحص؛ والحمع مليشيات. 
إنكليزي هزا]اذص. 

ملیم » بكسر الميمء وباللام المشدّدة مئلاف 
اليه اللصري؛ والحمع ملاليم. 

فرنسي ع غاانصه» ععى المعلاف" 
مليون : بالكسر ألف ألف؛ والجمع 
ينطق بكسر الميم» وضم الياء ضما غير 
مشبع» وأقترح أن تفتح ميمه» وتضم ياؤه 
ضما مشبعا حی یکون على وزن عريً. 


)١(‏ انظر المقدمة. 
( انظر المقدمة. 


چ چ ا RHA‏ 


So 


e N 
ا‎ 
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فرنسي lionاmi»‏ من io0ااmiص‏ (وقي حالة 
الجر : 
من ااذ باللاتينية معن الألف 

مليوثير : بفتح الميم. ويإمالة فتحة النون 
من بملك مليوناً أو أكثر من عملة بلدي 
والمؤنث مليونيرة. 

ومن الطرائف أُمُم وضعوا من باب الفكاهة 
كلمة «مَديونير» على غرار «مليونير» مع 
من عليه دين ملیون دولار» أو جنيه» أو 
ريال وما إلى ذلك. 

.million naire فر نسي‎ 


: sن«i0لانس)‏ باللاتينية المتأحرة» وهو 


مناؤرة : بضم الميم. وفتح الواو حرب 
وهميّة لتدريب الجيش؛ وتح ر كات عسكرية؛ 
واشتقوا منها فعا 


ما غ ا ا ھ 
«ناور یناور». 


ودسيسة سياسية. 
وقالوا : 
تر کي من 
بالإيطالية؛ وهو لاتيي الأصل» وهو م ركب 
من اصوص أي باليدء و وإممه أي العملء 
وأصل معناه : حر كة تنفذ .عهارة وإتقان. 


mManovra «manevra 


ومن هذه الكلمة اللاتينية نفسها 
man euvre‏ بالفرنسية والإنليزية.› 
۾ maniobrag «ailllly  Manöver‏ 
بالإإسبانية» manobra ş‏ بالبرتغالية» 


و MAH‏ بالروسية. 


BARREN 
e 4 س‎ 4 3 u 


المقطع المتبل والأرز يحشى في معى الحيوان 
(مط). 


تر كي « بومبار » بباء مضمومة في موضع 
اميم المكسورة» وهو من « مبار » 
بالفارسية بفتح الميم» وقد تضمّ. وهو أصلاً 
معى الشاة يحشى بقطع اللحم التبلة والأرز 
ر 

منت : بالفتح قطعة عجين بداخلها لحم 
مفروم تطبخ بالبخار. 

ت رکي ا .(mantı)‏ 
مِنجَلة : بكسر الميم, وفتح الجيم أداة من 
فک أحدهما ثابت والآحر متحرك 
تستعمل اقش على الأشياء المراد قطعها 

أو تشكيلها؛ تبت في مكان التشغيل (مط 
قي مادة ا 

تر کي «منکنه» ›)mengene(‏ ابدلت من 
النون الثانية لام للمخالفة. قال صاحب 


قاوس ټرڪي : إا من machina‏ 
بالإيطالية اه. قال ف. عبد الرحيم مؤلف 
هذا الكتاب : والصواب أا من 


)manganon) po yavov‏ باليونانية. وقد 
دحلت هذه الكلمة اليونانية في المولندية 
بصورة اععصوص» ودخحلت هذه الكلمة 
المولندية ثي الإنكليزية بصورة #اعصهم. 
غلا بان هذه الك ,الو اة يا 
وات ٠ق‏ له اة فا :بج 


e 


معجم الدخيل في اللفة الحربية الحديثة ٠‏ 


0) 
¢ 


«منجنون» وهي ذات صلة ب 
«منجنيق» كذلك. 

منجة ٠‏ بالفتح فاكهة هندية معروفة» 
ويقال e‏ 
برتغالي aع٣ص2ص»‏ وهو من ma18‏ 
بالملايو« وهو (mãı-kêy) 10ÊJSTIİI ja‏ 
باللغة التاملية السائدة فى ولاية تاملنادو فى 
کوب اش اها ا ا ر ی 


«مام»» وهو اسم هذه الفاكهةء و «كاي» 


ععن الفاكهة غير الناضجة. 

اما صيغة «منجو» فمن 0عدصوص 
بالإنكليزية» وهي أيضا مأخوذة من 
ال 

مندولين : امتح آلة موسيقية تنتمي إلى 
فصيلة العود (معس). 


إنکلیز ي eمiاەلمaص‏ ,«iاەdمaھص»›‏ فرنسی 
»mandoline‏ من in0اmando‏ بالإيطالية› 
وهو تصغير aإ0لم2ےص.‏ 

ملولوج ٠‏ بم الم وانون واللام ضعا غير 
فکاهي منظوم يو ديه مثل 
واحد على المسرح» ويقال للذي يؤديه 
«منو لو حست» بكسر الجيم. 


مشبع حوار 


»۷١ انظر الفعربب للجواليقي بتحقيقنا ص‎ )١( 


وإ 


فرنسي»› وإنکليزي عuچ0oاە«مص»‏ من 
باليونانية» 
وهو م رکب من 0۷06 )mo0n08(‏ .ععیٰ 
الوحيد» ويه,۸0 (ء0عه1) معن الحديث» 
والكلام. 

منيفاتورة : بالمتح المنسوحات وعل 
بيع المنسوحات (مصر). 

تر کي «مانيفاتوره» (۲4 ںا »)"۵٣‏ من 
manifattura‏ بالإيطالية» ومن معانیه 
ر 
الشيء في المصنع. وهو لاتيي الأصل» وهو 
م رکب من لوص .معن بالیدء وھاں†ءھ؟ 
ععن الصنع. 

مُهّدرج : انظر كلمة «هَذرّج». 
مهراجا : لقب أمراء الهند 
(معس). 

سنسکریي FETT‏ )jãۉmahêr)›‏ وهو 
مركب من #81 (ةطةص) .ععى العظيم» 
الكبير؛ و 7 (4ز4]) .ععئ الملك. 
موبلیا ١‏ بكسر الباء أثاث البيت؛ والحمع 
مو بلیات . 

تر كي هراامص» من مامص بالإيطالية. 


(monologos) povoAoyog 


بفتحتات 


موتور ۶ بضم الميم والتاء ضماً غير مشبع 
الحرك» ويخاصة حرّك السيارة» وتطلق 
أحياناً على السيارة نفسها؛ والحمع مواتير. 


ES Sa 
رع اپ‎ 


EOE 
o E 


E‏ ق اب 


وفي بعض اللهجات يقال له: «موطور» 
بالطاء. 

إنكليزي ۲هامه» أصله لاتيي .ععن الحرك 
وهو مشتق من ۳0۷۵۲ .ععیٰ حك 
موتوسیکل ١‏ بضم الميم والتاء ضماً غير 
مشبع الدرّاجحة النارية. 

فرنسي etteاmotocyc.‏ يبدو أن الكلمة 
الدحيلة مزاوحة بين هذه الكلمة الفرنسية»› 
و eاcyc-motor‏ بالإنكليزية. 

موم : بضم الميم ضمَاً غير مشبع وإمالة 
فتحة الدال جحهاز يوصل ا بآخحر عن 
طريق سلك اماتف. 

إنكليزي وهو منحوت 
modulator demodulator j‏ أي امحل 
وعاكس التحويل. 

وأقترح أن تعرّب هذه الكلمة 


«modem 


بصورة موضصم بضم الميم وكسر الضاد» 

وهو اسم فاعل من «أوْضَم». يقال : وضم 

بو فلان على بني فلان إذا حلوا 
)0 گ هراد 

عليهم ؛ وأوضمهم يعي حعلهم 

يحلون عليهم. ف «لموضم» يجعل 

ار و ف خا ا ا 


() الصحاچ (وضم). 


e 


موديل : بضم الميم ضما غير مشبع. وإمالة 
فتحة الدال الطراز. 

فرنسي e[غل0».‏ 

مو رتل : بضم الميم ضما غير مشبع. وسكون 
الراء مدفع الماون. 

إنکلیز ي 4۲ا۲ 0". 

مُورفين : بالضم عقار خدر يسستخدم 
لتسكين الألم أو لاستجلاب النوم. 
هط في شرح كلمة « هيروين »» ولم 
یذکره مستقاا). 


(أورده 


إنکليزي «نطمامص» وهو مشتق من 
Morpheus‏ وهو إله الأحلام ابن هبنوس 
)۲۷0٩(‏ إله النوم عند اليونان. 

موضة : بضمة غير مشبعة مبتكر الموسم 


في تفصيل الملابس» وتسريح الشعر 
ونحوهما. 

تر کي «موده» (ھلمص)» من هله" 
بالإيطالية. 

موطور: انظر كلمة «موتور». 
موكيت : بضم الميم ضماً غير مشبع. وامالة 


فتحة الكاف بساط ذو حمل يثبّت 
الغرف ونحوها. 

فر نسي e)أeا¶0.‏ 

مول ١‏ بضمة غير مشبعة بحمع الحلات 


في أُرض 


التجارية تحت سقف واحد. 


eSATA 


معجم الدخيل في اللغة العريية الحديتة ٠ ١‏ 


إنكليزي ااوص» أصل معناه : منطقة كبيرة 
مسقوفة لا يدحلها السيارات تحتوي على 
عدة محلات بجحارية. 

مولوتوف : بضم الميم واللام والتاء ضما غير 
مشبع قنبلة يدوية» وهي عبارة عن زجاحة 
مايقة بسائل مانهب 

إنکلیزي (11ھا)ءهء) tovهامص‏ وهو 
منسوب إd‏ مglgتوHف Vyacheslav‏ 
7۷ وزير الخارجحية الروسي أيام 
حکم ستالين» بأد مناسبة» ذلك أن 
معارضي الجنرال فرانكو في إسبانيا 
استخدموا هذه القنبلة في الوقت الذي بدأ 
فيه اسم مولوتوف يظهر في السياسسة 
الخارجية الروسية. 

مونتاج : بسکون النون ت ركيب لقطات 
سنمائية مختلفة ليتكوّن منها منظر متناسق؛ 


وإعداد صورة واحدة من عة أحزاء. 


الفعل منه «منتج منتجه». 
فرنسي ع14 0. 


وسكون النون لقاء رياضي عال مي دوري. 
فرنسي mondial‏ ي عالمي . 
مونوبولي : بضم الميم والنون والباء ضَاً 


غير مشبع لعبة يدور محورها حول للمال 


E EIU 
ابتكرها تشالز دارو الأمريكي عام‎ 


۲م„ 
إنکلیزي yاهم‌هه"‏ معناه الاحتکار. 
ميثولوجيا : بكسر الميم أساطير قدعمة 
تتضمن قصص الآهة والأبطال حسب 
معتقدات بعض الشعوب وتحاول تعليل 
الظواهر الطبيعية. 

يوناني 000۸012 «(mythologia)‏ وهو 
من 000ر (sمطارم)‏ .ععئ الأسطورة 
والخرافة. ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
mythology‏ ڊjılSillڪةã«‏ و mythologie‏ 
بالفرنسية والألمانية» وهنعهاهازص 
بالإيطالية. 
ميجابايت : بإمالة فتحة الميم مليون 
بايت (في ذاكرة الحاسوب). 

إنكليزي و68 من 
4ع (sهعe)‏ باليونانية معن الكبير. 
ميدالية : الوسام؛ والحمع ميداليات. 
إيطالٰي وهو 
بالفرنسية» واهلمص بالإنكليزية؛ كلها من 
umاmeta1‏ باللاتينية .عع لمعدن» إذ 
الميدالية عبارة عن قطعة معدنية على شكل 
عملة تحفر عليها عبارات أو رسوم» 
او کلتاهما. 


«megabyte 


médaille .medaglia 


e‏ پک چ ااا ن ر 
WIE AED e‏ 
Heol CS OF AE RET‏ 


ا 


ميزانين : طابق بين الطابقين الأرضي 
والأول في الفنادق وغيرها يرتفع نصف 
ارتفاع خصص ف الغالب للمطعم. 

إنکليزي» وفرنسي 
mezanin0‏ بالإيطالية› 


j» «mezzanine 
وهو اتصعر‎ 
معن الوسط» والأوسط» من‎ he0 
باللاتينية بذا المعى.‎ nedi 

ميس : بإمالة الفتحة مائدة مشت ر كة كما 
في القكنات العسكرية وغيرها. 

إنكليزي sوعص»‏ أصل معناه طبق من 
الطعام» وهو من كه" بالفرنسية القديعة» 
وأصبحت كاعم" بالفرنسية الحديئة. 
ميكادو : لقب إمبراطور اليابان؛ وقصر 
إمبراطور اليابان (م م). 

ياباني. أصل معناه «الباب المعظم»» وهو 
م رکب من «مي» وهو سابقة تدل على 
الشرف» و «كادو» .ععن البوابة. 
میکانیکا : علم الحیل. منه : میکانیکي» 


وهو من يشتغل بالآلات» ويقوم 
إيطالي aء1مaءءمص»‏ من اليونانية. انظر 
كلمة «مكينة». 


میکروب بسكون الكاف الجرتومة؛ 
الجمع ميكروبات. 

فرنسي» وإنكليزي #طهإءنص» من اليونانية؛ 
وهو م رکب من ہما (١٥krنص)‏ .عع 
الدقيق» الصغير و 0ا8 (و0اط) معن الحياة. 


1 1 ا‎ 
O dF 


ا 


فمعن الكلمة بجزعيها : الحياة الصغيرة» أو 
ا لحي الصغير» الحيوان الدقيق. 
میكروسكوب : بسكون الكاف الأولى 
والسين ابجهر. 

فرنسي»› وإنکلیزي pe‏ 000نس من 
اليونانية» وهو مركب من 0م ا 
)mik0١(‏ عن الدقيق» الصغير› 
و )sk0ope0) OKO‏ معن انا أنظرء 
أرقب. 

مَيكروفلم : بفبح الميم فلم صغير لتصوير 
المحطوطات. يكتبه كثرر من الناس بياء بعد 
الفاء (ميكروفيلم)» ولا يلزم. انظ ركلمة 
«فلم». 

إنکلیز ي صاگهإذص. 

مَيكروفون : بفتح الميم وسكون الياء 
والكاف کت الصوت. 

إنكليزي ٥«0طمهإمنص»‏ من اليونانية» وهو 
عع 
الصغير» و "۵۷م (١١٥طم)‏ .معن الصوت. 
میکروفیش ١‏ بفتح الميمء وسكون الياء 
والكاف فل على هيئة بطاقة لتصوير 
اللحطوطات؛ وصورة ميكروفيشية 
لمخحطوط. 

إنکليز ي »microfiche‏ من «ميکرو» .عع 
الصغير» وعطء]؟ بالفرنسية .معن البطاقة. 


مركب من 0gصıık (mikros)‏ 


STA 
E 
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ميكرون : وحدة قياسية قي علم 
امجهريات» وهي يليان" المرء ويرمز إليها 
هذا الحرف اليوناني (س). 

يوناي )mikr0( lk pov‏ .معن الصغیر. 
ميكروويفا : بفتح المي وضم الراء ضما 
غير مشبع. وإمالة فتحة الواو الثانية فرن 
كهربائي يتخحذ للطهي» وتسخين الطعام 
البارد» يتم فيه الطهي والتسخين بسرعة 
بالغة بواسطة الموحات الكهرومغناطيسية. 
إنکليزي ۷۵۷۵٥۲ءنص»‏ وهو م رکب من 
)mikr0s( kp‏ باليونانية .معن الصغير» 
و wave‏ بالإنکليزية معن الموج. 
میلودراما نوع من أنواع المسرحيات 
تميل إلى تكثيف المشاعر والمبالغة والاعتماد 
على الصْدَف (معس). 

إنكليزي 4١4۳ء‏ له1عءص» من اليونانية» وهو 
مر کت من ٥٥۸۵ع‏ (0sامص)‏ .عع الأغنية» 
و 5P‏ (m2هاd)‏ .معى المسرحية. 

ميمي ١‏ بكسر الميم الأولىء وضم الثانية ضما 
غير مشبع محموعة أوراق صغيرة يكون أحد 
أطرافها مغرّى في الغالب تستعمل لكتابة 
مذكرة قصيرة. 


)١(‏ انظر المقدمة. 


| چ او 
لچ 


hE SS 
وهو لفظ لاتی اُصل‎ »memorandum 
معناه : ما ينبغي أن يتذكر.‎ 

ميني جيب ١:‏ بكسر الميم والجيم فستان 
ق دا الها «میني حوب». 
فرنسي عصںزنصنص» وهو م رکب من منص 
.حع صغير جد و عصاز ععن الفستان. 
والجدير بالذكر أن صاز الفرنسية كلمة 
عربية» أصلها «حّة». 

وكلمة اص تستعمل الآن سابقة في كثر 
من الكلمات» وهي احتصار ل 
minimus‏ باللاتينية .مع الأقل. 


KKK 


نابالم : بسكون اللام مادة هلامية من 
الفط ترق اراق اشديدا تمل ي 
صنع القنابل. 

إنکليزي ٣!ھمةم»‏ وهو منحوت من 
.naphta + pamatic‏ الكلمة الأول 
يونانية أصله“ jas. (naphtha) vap0a‏ 
النفط» والثانية تعن ا يوجحد قي زیت 
النحل. 

ناتو : منظمة حلف شال الأطلسي. 
ٳنکليزي »N۸410‏ وهو منحوط من امه 
الكامل North Atlantic Treaty‏ 
.Organization‏ 

نارجيلة : بفتح الراء أداة يدحن ها التبغ» 
وكانت قاعدتما قي الأصل من جوز الهندء 
ثم أثحذت من الزحاج ونحوه أيضا (مط)» 
وهي ما يسمًّى الشيشة في بعض البلاد 
الي 

وهي من «نارحيل» عع جوز اهند» وهو 
تعریب «نارگيل» بالفارسية» وهو من 
Rê‏ (نا رکیل) بكسر الراء وإمالة فتحة 


)١(‏ تي أصل هذه الكلمة حلاف بين علماء اللغة. 
فيرى بعضهم أا من فصيلة اللغات المنديسة 


الأوربية» بينما يرى آخحرون أا سامية. 


e BREE AA e 


الكاف بالسنسكريتية» ومنه «ناريل» بكسر 
الراءء وفتح الياء باهندية. لقد وکر الزبيدي 
كلمة « النارجيل» قي تاج العروس. 

نازي : النتمي إلى حزرب هلر المسمى 
«الحزب القومي الاشتراكي» -141 ۸410 
.sozialist‏ 

ألا ۸i‏ وهو ثل المقطع الأول من 
كلمة اوممتاووه بحسب النطق الألماني» 
فنطقه بالألمانية «ناتسي». وعندما استعمل 
هذا المقطع ككلمة مستقلة كتب بحرف »z‏ 
هكذا zه۸»‏ وهو كذلك ينطق بالألانية 
«ناتسي». وتنطق هذه الكلمة في بعض 
اللغات كنطقها بالألانية» منها اللغة 
الإنكليزية» وتنطق في بعضها «نازي»» 
منها اللغة الفرنسية. وييدو أن العربية 
أحذت هذه الكلمة من الفرنسية. 

ناسا : «الإدارة الوطنية للملاحة الحوية 
والفضاء» في الولايات المتحدة الأمريكية. 
إنکليزي »۸N۸8۸‏ وهو منحوط من ا مها 
الكامل : 

National 


Aeronautics and Space 


Administration . 

نافتالين : بسكون الفاء انظر كلمة 

«نفتلین» . 

بتون : بالکسر کوکب من کواکب 
النظومة الشمسية اكتشف عام ١٤۱۸م.‏ 


E IE RE 


إنكليزي من 
باللاتينية» وهو أصلاً اسم إله البحر عند 
اللاتين. 

نبریج ١‏ بالفتح انظر كلمة «نربيج». 
نبريش : بالفتح صورة أحرى ل 


Neptunus «Neptune 


«(نیریج». 

ل بفتح النون والباءء وسكون الطاء 
شرطي أو حندي مناوب. 

تر کي «نو بتجي» (1ااة")» وهو م رکب 
من الكلمة العربية «نوبة»» واللاحقة 
التركية ‏ «حي» (اي) وقد تحوّلت إلى 
«شي». 

نشروجین ؟ بالكسر العنصر الغالب قي 
ت ركيب المواء» إذ يكون نحو أربعة أخماس 
من حجمه (مط)» وهو المعروف 
بالآزوت 1. 


فرنسي ۵٣۵ع٥»ازم»‏ وهو مرکب من 
rp0۷اv )nitr0n(‏ باليونانية .ععێ النطرون» 
ويرى فقهاء اللغة أا كلمة 

و )genn20( EVV‏ .ععڼن انا أو لد 
نربيج : بالفتح حرطوم الماء (دمشق)» 
ويي مص «نبريج» بتقدم الباء على الراء. 

ترکي «مارپيچ»» وهو خرطوم 
النارجيلة» وأصل معناه ووي الحية» أي 
تطوقهاء وهو فارسي الأصل» وهو مركب 
معن الحية» 


شر قية» 


من «مار» و«پیچ» من 


11۰ 


E ANE 


«پيچيدن» .معن تطوق» وتجوی. وي لي 


الدحيل. 
انظر كذلك كلمة «بربيش». 


ر 


نرجسية ١‏ بفتح النونء وكسر الجيم إعجاب 
المرء وافتنانه بنفسه؛ وقي علم النفس : 
شذوذ جنسي يعشق فيه المرء ذاته (م م). 
في المعبو الوسيط : جنسي فيه 
ی المرء ذاته»» وعبارة المنجد أدق. 
فارسي «ن رگس» 
(iss05)عھم)‏ باليونانية» وهو ضرب من 
الرياحين» وممذا المع دحلت هذه الكلمة 
في اللغة العربية قديعأء وقد ذكرها الحواليقي 
في المعري. أما هذا المعن الاصطلاحي 
فلم يعرف إلا في عصرنا هذا. 
Eg ERs,‏ 
يمه حب نفسه» تم حول إلى هذا الريحان. 
ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 
Narzi§mus , <«aıjaliilب narcissism‏ 
بالألمانية» و اهم بالإيطالية. 


» شذوذ 


VaPKIOOGOG j2 


.٦۰١ انظر المعري بتحقيقنا ص‎ )١( 


ثرفانا : بسر قي البوذية : 
الإنسان» عقلاً وشعوراً من مشاغل الدنياء 
واتحاد روحه بالروح الكونية (م م).. 

کر يي «(nirvãna) TTT‏ أصل معناه 
«المُطقاً» على وزن اسم المفعول (كالسراج 
المطفأء أو النار المطفأة)» والحرّر من أسر 


انعتاق 


الحياة. 

نرفزة : على وزن فعللة العصبية. يقال : 
هذا الأمرٌ : أي جعله يفقد ر 
(لبنان)(٩‏ و«اتترفز» أي أصبح 2 
(مصر). ویقول بعض الناس في السعودية : 
هذا الأمر«يتفرس»» وهو مقلوب 
«يترفس». 


«الترفزة» مصدر «أرفر»» وهو مشتق من 
0م بالإنكليزية .معن العصبية» ونطقه 
بالإنكليزية بالسين أي «نسرفس». 
و ۷08 مشتق من 18۲۷8 . معی 
العصب» وهو من نمم باللاتينية. 
النرويج : بالفتح دولة إسكندنافية في 
شمال غربي أوربا. عاصمتها أوسلو. 

فرنسي eعةvهN‏ 1. و«أوسلو» بالحرف 
اللاتين 10ء0. 


: تقول أغنية لبنانية‎ )١( 


ما اذري شو صابه رفز أحبابسه 


معجم الدخيل في اللغة العربية الحديئة . 8 


يشان : بالكسر الهدف في الرمي واشتقوا 
منه فعلاً فقالوا : 
أي صو ما نحو الهدف. e,‏ بکسر 
النون. وفتح الشين. وسكون النون الثانية الماهر 
في الرمي. 

ت ر كي «نشان» («هوه)» من الفارسية» من 
معانيه : العلامة» والهدف. 

ومن هذه الكلمة نفسها «نيشان»ل. 


قة نشا 


«لَْشَنَ» البندقية 


و «نشنجي» من 1٥م‏ هوام بالتركية. 
نشانكاه : بكسر النون الأولىء وسكون الثانية 
موجه السلاح الناريً. 

ت رکي «نشانگاه» (nişangêh)‏ من 
بفتح النون والتاء كرة من مادة 
كيميائية توضع في اللابس لحفظها من 
العثً". ويكتب كذلك بالألف 
(نافتالین). 

.naphthalene ي‎ jılکiٳ‎ 

تقرس : على ورن فلن .عع : رر 
يقال : هذا مر بتفرس (السعودية). 

هو مقلوب 5ارفس» بتقدتم الراء على 
الفاءء وهو من nervous‏ بالإنكليزية .معێ 
عصي. فالأصل «اَرفسَ» بالسين. أما 
صيغة «نّرٌفز» المستعملة في بعض اللهجات 


(۲) ذكره المعبه الوصيط قي شرح «النيلين». 


OIE BIKEV 


كالمصرية» واللبنانية فهي منبثقة من هذا 
الأصل» وقد تكون متأثرة ببعض الصيغ 
الفرنسية الى تحتوي على الزاي. 

نكلة : بالكسر حمس القرش المصري. 
إنكليزي اe)عنم»‏ وهو معن اليكل 
ويطلق كذاك على قطعة حمسة سنتات. 
نمرة بالكسر العددء الرقم؛ والجحمع نمر 


بکسر ففتح. 
ار وہ ت 


تر کي 4٣ھ‏ صام» من ١۲عصںم‏ بالإيطالية» 
وهو من كاامصسںم باللاتينية. ومن هذه 
الكلمة اللاتينية نفسها ١إطصه0م‏ بالفرنسية 
بزيادة باء بين الميم والراء ومن الفرنسية 
number‏ بالإنكليزية. 

النمسا : بعر دولة قي أوربا الوسطى 
عاصمتها فيينا. 

ت ر کي « نمچه » عeجصه۸»‏ وكکذلك 
«نمسه»» وتطلق هذه الكلمة على ألانيا في 
بعض اللغات السلوفاكية» وصورها 
Nema)‏ باللغفة الصربو كرواتية» 
jas. Hemey‏ الاي باللغة الروسية. 
نوبل بضم النونت ضماً غير مشبع» وكسر الباء 
مؤسس جائزة نويل التي تمنح سنوياً ي 
جحالات الفيزياءء والكيمياء والطب» 
والأدب» والسلام. 


1۲ 


NE 
۸1۴۲۵۵ 8. اسمه الکامل ألفرد ب. نوبل‎ 
السويدي»‎ (¢4) Nobel 
وهو محتر ع الديناميت.‎ 

نوتة ١‏ بضمة غير مشبعة دفتر صغير 
لتسجيل ما بخاف نسيانه. 

تر كي ماهم » من هاه بالإيطالية. 
نوفمپر : بضم النون ضما غير مشبع, وسر 
الفاء والباء الشهر الحادي عشر في التقوم 
الرومي» يوافق تشرين الثاني من الشهور 
السريانية. 

لاتيي November‏ وهو مشت من 
nove‏ .معن التسعة» وكان ا الشهر 
التاسع» إذ كانت السنة تدأ عارس. 
وبر ١‏ بضم النون الأولى وفتح الواو» الصيغة 
المغربية ل «نوفمير» [. 

نيتشة بسكون التاء فيلسوف ألا 
معروف (٤٤۱۹۰۰-۱۸م).‏ 

الان .Friedrich Nietzsche‏ 
نیجاتیف » بكسر النون والتاء : افلم بعد 
تحميضه. ويسمى في مصر العفريتة. 
إنكليزي ٠۷ناوعهم»‏ وأصله معتاه السالب. 
نیج : کما في «لّح» فون ل ف 
مات» فهو «متنیح» رفي لغة النصارى 
العرب). 

سریاني فد CEE‏ 
تعد ەر (نیح روحا) أي المتوفى. 
يسان : بلكسر من الشهور السريائية 
يوافق إبريل من الشهور الرومية. 


2 کے‎ ENE E 


سریان يى . 

يشان ٠‏ الوسام؛ والحمع نياشين. 

تر کي «نشان» (ہهواص). انظر كلمة 
«نشان». ‏ 

نيکل ٠‏ بفتح النون والكاف فل صلب قابل 


للطرق والسحب» لونه أبيض فضي 
يستعمل في السبائك» ولي تصفيح غيره من 
المعادن وطلائه (معس(“ 

ويمکننا أن ا طلي المعادن الأحرى 
بالتيكل «نيكلة». 

إنكليزي اعء)عنم» وهو احتصار ل 
Kupfernickel‏ بالا لمانية» معناه «عفریت 
النحاس»» وهو مركب من ١ەfصں»‏ أي 
النحاس» واع‌)ءذم وهو عفريت «شقي»»› 
وهو اسم لمعدن آخحر يسمّى بالإنكليزية 
iteاcoءام‏ يظهر كأنه خام النحاس» فسموه 
عفریت النحاس لأنه يبدو کأنه حام 
النحاس» ولكن لا يخرج منه النحاس. 
نيكوتين : قلوان سائل قابل للذوبانء 
وهو العنصر الفعال ني الطّباق (مط)7". 


)١(‏ انظر كذلك المعبه الوسيط. ضبطت الكلمة قي 
المعجه الوميط والمعجه العريي الأساعيي بفتح 
النون والكاف على وزن «جعفر». وكتبها 
حسن الكرمي ني الفغنيي الكبير بصورة 
«نكل» بكسر النون» ومن غير ياء. واللون تي 
الأصل الأوربي مكسور. 

(۲) معئ «الطباق» التبغ. 


1۳ 
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إنکليزي» وفرنسي »nicotine‏ وهو مشتق 
من العَلّم حان يکوت ›(Jean Nico)‏ 
وهو اسم الدبلوماسي الفرنسي الذي ادحل 
التبغ في فرنسا عام ١٠١٠م‏ وقد جلبه من 
جزر الأنتيل الواقعة في البحر الكريي. 

نیلون بفتح النون» وضم اللام ضماً غير مشبع 
مادذة صناعية تعد منها حیوط» وشبه نسیج 
للتغليف وغيره» وأكياس وما إلى ذلك. 


ٳنکليزي ١٥ارم»‏ وهو اسم مرجحل 

.Du Pont و ضع‎ 

نیلین : الماد الملونة في نبات النيل» وهي 
dro‏ 


ماد رباعية بيضاء» تتأكسد وَزرق يي 
الهواء وتنتج صناعياً من النفتلين (مط). 
هو م ركب من كلمة «نيل»» وهي كلمة 
شک هة قات ن رة فده 
واللاحقة الأوربية «ين» (ع-) كما قي 
«بنزین»»› و «نفتلین»» و«نیکوتین». 
يم : شجر ظليل يكثر ني مكة المكرمة 
والمدينة المنورة» ومدن المملكة الأحرى. 
هندي ° (نيم)» من ۳٩‏ (نمب) 


(۳) انظر : معجو ورلد بك ۷.8.5 . 
)٤(‏ انظر كتابنا صواء السبيل إلي ها فيي العربية هن 
الدخیل ص۹۷ ۱۹۸-۱. 


FFERTETAN 
نينة : الحدة (مصر).‎ 
.)ه"٤( تر کي «نینه»‎ 
نيوترون : بكسر النون. وضمٌ الياء. وسكون‎ 
التاء الجسم المتعادل الشحنة الذي يدحل‎ 
في ت ركيب نواة الذرّة عدا نواة المهيدرو جين‎ 
زم‎ 
إنكليزي ٥اناعم» من انعم باللاتينية‎ 
معن «لا هذا ولا ذاك».‎ 
نيوزيلندة ۽ بكسر النون» وضمٌ الياء جحزيرة‎ 
في الحيط اههادئ حنوب شرقي أسترالية.‎ 
إنكليزي 4مھاهمZ سه والكلمة الثانية‎ 
من فصهامم7 بالمولندية» ومعناها «أرض‎ 
البحر»» علما بأن م2 بالمولندية توءم 4مي‎ 
بالإنكليزية.‎ 
نيون بكسر النون» وضمٌ الياء عنصر غازي‎ 
إذا أَمرّت فيه شرارة كهربائية وهو في‎ 
حالة التخحلحل توهُج بضوء أحمر برتقالي‎ 
يتميّر به عن الغازات الأحرى» وكثيرا‎ 
ما يستعمل في الإعلانات والإشارات‎ 
الضوئية (معس)؛ وتطلق كلمة النيون على‎ 
مثل هذه الإعلانات كذلك.‎ 
إنکليزي ۲٥ع من ۷۴۵۷ (”٥عم) باليونانية‎ 
معن الجديد» وسمي الحديد لأنه اكتشف‎ 


)١(‏ ني المعجو الوسيط «الإيدروجين» بدلا مسن 


«اهیدرو جین». 


U TEKS NPT EIS 
n aE 1 رکا وز م )س‎ 
E NAA E 


حديثا. اكتشفه العام البريطان السير وليم 


(Sir William Ramsay) رامسي‎ 


.)۱۹۱1-1۸۲( 


HR 


OS ml 
E NAE 


هاف : سروال قصير يصل إلى الركبتين. 
إنكليزي fاه1»‏ أصل معناه النصف. 

هانم بكسر النون كلمة احترام في نداء 
المرأة كما في قوم : 
والحمع هوانم (مصر). 
تر کي «حانم»» وهو مؤنث «حان»» کما 
ان «بیگم» و «بیگ». غير أن الترك 


يجعلون الخاءِ ها وعلی هذا الأساس 
تکتب هذه الكلمة بالحرف اللاتيي بالهاء : 


«یا ست هام»؛ 


.hanım 
هایبر مارکت : سوق مر کزي في بناية‎ 
واسعة يكون في الغالب حارج المدينة.‎ 
(والأفضل أن تكتب كلمة « هايبر » بغير‎ 
الألف» أي « يّبر » لتلحق‎ 

ب« جحعقر «(. 

إنکلjıزي hyper anl, .hypermarket‏ 
من مص باليونانية» وتستعمل في اللغات 
الأوربية للدلالة على الإفراط. 

هذرات : بالکسر مركب يحدث من اتحاد 
بعض الموادٌ الكيماوية بالماء (ورد في هط في 
شرح « نشا » : « هدرات کربون »» 
وورد تي شرح « حبس » : « مُهذرّت »» 
وم یرد مستقا. 
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(hydor) v8mp j «hydrate إنکليزي‎ 

باليونانية معن للماء. 
هدر ج : من باب فلل 
بامیدروحین حتی يتجمده 


غلل الزيت أي عالمحه 
فالزیت 
«مهدرج». 

انظر كلمة «هيدرو جين». 

هراكيري : بالفتح طريقة انتحار يابانية 
تقوم على بقر البطن (م م). 

ياباي. هو م رکب من «هارا» .معن البطن» 
و «کيري» .معن ال القطع. 

هرطقة ١‏ على وزن فَغللة البدعة عند 
النصارى (بخاصة ما يتعلق بالعقيدة). 

هو مصدر على وزن فعلّلة من 
)hairetikos) aıpetıKkoc‏ باليونانية .ممع 
باليونانية ا180 
<(hairesis)‏ و منه رهط بالإنکلیزية» 
وعزوéإ6ط‏ بالفرنسية» وهزوعإم بالإيطالية. 
هرمون : بضم الأول والثالت مادة تفرزها 
بعض الغدد الم فتزيد في نشاط الأعضاء 
ال تستقبلها عن طريق الدم؛ والجمع 
هرمونات. 
a‏ 
معناه المنشطء المنعش» وهو مشتق من 
»مە )h0rm20(‏ أي أنا أنشط. 
هستیریا ١‏ بالكسر اضطراب عصي 
يسبب نوبات عنيفة من الضحك والبكاءء 


المبتدع. مصدره 


ICICI SSA 

€ ٤ 8 AC 
أو يسبب ضروبا الأوهام؛‎ 
«مهستر» أي مصاب باهستیریا.‎ 
(hystera) votepa j^ «hysteria يjıلکi)‎ 
باليو نانية» وأصل معناه الرجم وکان يظن‎ 
قدا أن هذا امرض له صلة بالر خم‎ 
هکتار‎ 


و 


بالكسر مساحة من الأرض 


إنكليزي #إaاءعط»‏ وهو م ركب من الكلمة 
اليونانية £070۷ )hekat0(‏ .معن للمائةء 
والكلمة الفرنسية ٣ه‏ وهي مساحة مائة 
متر مربع» وهي من ۲٠4‏ باللاتينية .مع 
قطعة من الأرض. 

هللة ٠‏ بفتحات م الريال السعودي» 
أي حمس القرش؛ والحمع هَللات. 

ألا هااء» وهو اسم عملة ألمانية قديعة 
کانت تساوي نصف فيك (عنہهء‌گم). 
> وتشيكوسلوفاكية 
مي الكرونة. ويعتقد أَما ضربت 
أول مرّة في المدينة الإمبراطورية «هال» 
»Schwêbisch Ha‏ ومن ثم نسبت إلیھا. 
نطق الط باللغة الألانية «هِله» بلام 
مشددة» فاللام الأولى ساكنة» غير أما 
فتحت في الكلمة المعربة لاما كتبت بلامين 


وي النمسا 
تعادل 


)١(‏ انظر المقدمة 


E کا‎ AOE: 


أي «هللة» على طريقة المحدثين في كتابة 
الحرف المشدد. 

هليكو بتر : بكر الما وسكون الباء وفتح 
التاء الطائرة العمودية» وعرييه «الحوامة»؛ 
والجمع بالألف والتاء. 

إنكليزي ١عامهامط»‏ من اليونانية» وأصل 
معناه «لولي الجناح»» وهو مركب من 
(×iاhe)‏ .معن الجحلزون»› و 71800۷ 
)pter on)‏ .معن الجناح. 

هليوم بكسر الهاء عنصر 
غازي نادر عدم اللون خامل في تفاعله 


وضم الياء 


(معس). اکتشفه لوکییر e۲ر)kءه]‏ عام 
۸ م في حو الشمس. 

(helios) nı0 ja «helium يزjيلکنإ‎ 
باليو نانية .معن الشمس.‎ 

هم ١‏ بالفتح .مع «أيضاً» «كذلك» 
کما في قوم : أُنا هم رأيته؛ زرني» وأنا 
هم أزورك (العراق). 

فارسي «هم». 


همپرجر بفتح الهاء والباء والجيم قرص 
قلي من لحم بقري مفروم يوضع بين شقي 
رغيف مدور صغير ويؤكل. يقال له 
كذلك «برحر»1 بحذف المقطع الأول. 
إنكليزي ug‏ اصهط» وهو منسوب إلى 
مدينة برج Hamburg‏ ف ألانيا. 


e OSE NRA E 


الهملايا : بكسر ففتح سلسلة جبلية ي 
شمال شبه القارة المندية» يبلغ طوها 
٠‏ کم» أعلى قمَة من قممها 
«إفر ت« Mount Everest‏ الي يبلغ 
ارتفاعها ۸۸۸۰ م. 

سنسكريي :877 (aرهاقصنط)»‏ أصل 
معناه «دار الثلج»» وهو م رکب من fer‏ 
(2صنط) معن الثلج» و #7٩7‏ (ومرهاة) 
.معن الدارء أو المقرّ. 

هنجل : بمح الأول والثالكت موقف مسقوف 
للطائرات؛ ويطلق كذلك على مکكان واسع 
مسقوف بألواح الرّنلك وما إلى ذلك؛ 
والجمع هناجر. 

إنكليزي ٣هعمها»‏ من أصل فرنسي. 
هندازة بکسر فسکون مقياس يساوي 
2 سنتیمترا (کانت الكلمة تستعمل يي 
الحجاز» وانقرضت الآن أو تكاد. انظضر 
كلمة « أرشين»). 

تر کي « اندازه » ٥2هل‏ هء» وهو عند الترك 
مقياس يساوي ٦۲بوصة.‏ واللففظ من 
الفارسية» وأصل معناه القياس» والتقدير 
والتحمين» وقد دحل في العربية قدا 
بصورة « هنداز»» ومنه قوم : « أعطاه 


بلا حساب ولا هنداز»» ومنه : هندز 


(1) الصحاح : هندز. 


رو ر ر و2 


لأنه ليس في كلام العرب زاي قبلها دال. 


هدوس : بكسر الماء وضم الدال ‏ متبعو 


الديانة الهندوسية؛ مفرده : هندوسي. 
و «المندوسية» : ديانة المند القديمة وهي 
عبارة عن عبادة الأوثان. ومن أهم أوثاما 
الثالوث المكون من (Brahma) «LAJ»‏ 
الخالق» اهلك 
و«فشنو» (uصطی۷1)‏ الحافظ. 

إنکلیز ي .Hindu g¦ gag «Hindus‏ 
هندول : بالفتح مهد الطفل المراز. 


(Shiva) «la» ۾‎ 


هندي 1 .)hindo1(‏ 
هنغاريا : بالفتح المجر. 
Hungaria‏ باللاتينية المتوسطة» ومنه 
Hungary‏ بaıjılSilı«‏ ڪھ Ungheria‏ 


بالإيطالية» و rieعصH0‏ بالفرنسية. 


هق : من باب فل تفعيلاً (في لغة 
الحاسوب) علق. 
إنكليزي ڇ۸هط. 
هوب : بالضم مركز عجلة السيارت 


والدراجة وما إلى ذلك؛ والجمع هوبات. 
إنكليزي طناط» ونطقه «هب» بالفتحة» غير 
أن نطق الكلمة الدحيلة متأثر بالإملاء. 
هوتيل : بضم الهاء ضما غير مشبع. وامالة 
فتحة التاء الفندق. ويقال له كذلك : 
«أوتيل» باهمزة. 


TEETER 


إنكليزي 1عاهط» أما «أو تیل» فمن [عtهط‏ 
بالفرنسية. والكلمتان من هiااامsهط‏ 
بالايية ع دار الضيافة علا :بان 
أھ0sptطh‏ .معن المستشفی» واعاوهط .مع 
مهجع الطلاب من هذه الكلمة نفسها. 
هوكي : بضمة غير مشبعة لعبة تلعب 
بالكرة والصولان مارسها أهل شبه القارة 
الهندية وبريطانيا. 

إنکليزي رم‌)عهط. یعتقد انه hocquet ja‏ 
بالفرنسية القديعة .معن المحجن. 

هولندة : بفتح اللام دولة في أوربًا الغربية. 
تر كي ھل ¬ھ1ه3› من 4¬ھ11ە بامولندية› 
وهو أصلاً اسم مقاطعة فيهاء وكانت 
المنطقة ابحيطة .مدينة 
Holtland Î yama Dordrecht‏ ي 


«دوردرخحت» 


«أرض الخشب»» وحرّف فيما بعد إلى 
Holland‏ . 

هولوكوست : بم الهاء واللام والكاف ضماً 
غير مشبع؛ وبسكون السين إبادة عدد كبير 
من اليهود من قبل النازيين. 

إنكليزي اوںهءهاهط» من اليونانية» أصل 
معناه «امحروق کله»» وکان يطلق قي أصل 
وضعه على القربان الذي يحرق كله 
بحسب اعتقاد اليهود» ثم استعير لكارثة 
تحدث الملاك والدمار على نطاق واسع» ثم 
أطلق على إبادة اليهود. والكلمة م ركبة من 


K0:0GTOG ۾‎ «gek ja2. (holos) o\oç 
.معن الحروق.‎ )kهust05(‎ 

هويس : بفتح الماء. وكسر الواو قنطرة على 
مر أو ترعة ذات حاجز آلي يحجز للماء 
الأعلى عن الأدن حي تنقل السفن من 
أحد الماعءين إلى الآحر (مط). 

محرف من الكلمة التركية عuبوط‏ (هَوز)» 
والجدير بالذكر أن هذه الكلمة 
التركية هي الكلمة العربية « حوض » 
بحسب النطق الت ركي اء وتطلق على 
حوض السفن. 

هيبوبوتامس : بطم الميم فرس النهر. 
حاء في المعجو الوسيط في شرح فرس 
النهر : واسمه العلمي «هیبو بوتاس» اه. 
يبدو أنه وقع فيه خحطأً طباعي» والصواب 
ما أبتناء وهو امه اليوناني» ومعناه فرس 
النهر» وهو م رکب من ۲۸06ا (ک0مم1) 


.معن الفرس« و (potamos) 707aog‏ 
مع النهر؛ ومن هذه الكلمة اليونانية 


2 
و 0potameمhipp‏ بالفرنسية. 


هيبي : 


hippopotamus 


بالإنكليزية› 


إلى ذلك. بدأت حر کتهم» وانتشرت 
انتشارا واسعا في الستينيات من القرن 


العشرين الميلادي. 
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.hippy ›طممزeم إنكليزي‎ 

هیدروجین : بسکون الداں غاز بسیط. 
ا «إیدروجحین». و «هَدرَج» 
عالجه باميدروجحين حتى 
يتجمد» فالزيت «مُهدرَّج». 

إنكليزي ١#عهإهرط»‏ وصيغة «إيدروحين» 
من #«غعه۲ فرط بالفرنسية. ويبدو أن صيغة 
مزاوحة بين الصيغتين 
الإنكليزية والفرنسية» فالهاء من الصيغة 
الإنكليزية» و«حين» من الفرنسية؛ إذ لو 
كان من الإنكليزية لكان «حن». 

وهذه الكلمة من اليونانية» وأصل معناها 


«هیدرو جحین» 


«مولد الماء»» وهي مركبة من مهة“ 
(gennao) yevvan gy «sll gz. (hydor)‏ 
معن أنا أولد. 

هيراطيقي : مصطلح إغريقي أطلقه 
الغربيون على نوع من الخط السريع» 
يختصر من الإشارات والرموز الميروغليفية» 
yg‏ 
على اللحاف والخشب والقماش (مط). 
يوني “EPQTIKOG‏ 
باللاتينية» ومنه انط بالإنكليزية. انظر 
الكلمة التالية. 
هيروغليفية : 


hieraticus 4ia۾‎ 


بكسر الغين الكتابة 


۲۱۹ 


ligıي «(hieroglyphikon) ıepoyAvpıkov‏ 
أي المنحوتات المقدسة» وهو مركب من 
¢epoا )hier05)‏ .معن المقدس»› وھب س 
(هطمراع) أي أنا أنحت» أنقش. 
هيرودين : حلاصة تستخرج من العَلق 
تعوق تحاط الدم (مط). 

إنكليزي «نلنط» وهو من hiro‏ 
(وجالة الحرّ ئنصنفنمنط باللاتينية .معن 
العلق. 

هيروین : بضم الراء وکسر الواو مركب 
خدر مشتق من المورفين. 

إنكليزي «ذه۲مط. يعتقد أنه مشتق من 
)heros) np»‏ باليونانية معن البطل شرا 
تأثیره على تفکیر متناوله. 

وهو بالفرنسية 01e‏ إh6.‏ 

هيمجلوبين : بضم الميم والجيم المادة 
الحمراء في حسيمات الدم الحمر. ويقال له 
كذلك «هیمفلیین» (معس)؛ 

إjıl5i‏ ي «hemoglobin <chaemoglobin‏ 
وهو مركب من (haima) oo‏ 
باليونانية .معن الدم» ووںطه‌اع باللاتينية 


عع الكرة. 


)١(‏ هذا ما حاء قي معجه القرن العهرين» أما الوجيز 
في أصول الغلمات الإنفليزية فجاء فيه أنه من 
أصل جحهول. 


ee O AE BEHÎ 
e 4 اا‎ 
ب‎ CS OE 


وابور : الباحرة؛ والقاطرة 
أصل معناه الباحرة» ثم وسع في معناه» 
وأطلق على كل آلة جخارية» وحتّى 
كهربائية كما قي وابور طحين» أو بنزينية 
کما في وابور زلط. 

تر کي «»وlڀور« vapeur j^ «(VapUr)‏ 
بالفرنسية» أو eإ0مه۷‏ بالإيطالية» وهو من 
ap‏ باللاتينية .عع البخار. 

واط : وحدة القوة الكهربائية. 

إنكليزي ٤‏ س» وهو مأخحوذ من اسم العام 
البريطان جمس blط James Watt‏ 
(١۱۸۱۹-۱۷۳م‏ الذي كان رائدا في 
علم الطاقة. 

وائیت بإامالة فتحة النون سيارة نققل 
صغيرة» ويكتب كذلك «ونیت» بدون 
الألف (السعودية). 

إنكليري e)٤امھv»‏ وهو تصغير «van‏ 
وهو سيارة نقل مغلقة. والجدير بالذكر أن 
n‏ مقتطع 8 امه الکامل »car a۷41۸‏ 
وكات اقا بلق عل سارة قل ملق 
ويطلق الآن على سيارة مهيأة للسسكن في 


)١(‏ اللاحقة م)اه- علامة التصغير بالفرنسية كما ي 
cst‏ .ععن الصندوق الصغير» وهو تصغير 


Case 


۲۲1 


e : :‏ 
N‏ معجم الذخيل في اللخة الحريية الحدبثة 


a 


أثناء السفر”. وهذه الكلمة دخيلة في 


«كاروان» .معن القافلة. 


هذاء وقد أفادن من أثق به أن كلمة 
«وانیت» أصلها « 8-صھ۷» وتكتب هذه 
العبارة على بعض سيارات هذا اللنوع» 
والرقم ۸ يشير إلى عدد الركاب »» غير 
ني م أُرها. 

انظر كلمة: «كرافان». 

ولب : بفتحة ممالة انظر كلمة «ويب». 
ؤردية : بالفتح إحدى فترات العمل 
اللحصصة للعمال في المصانع وغيرها بحيث 
پسمتمر العمل .عجحموعات مختلفة من العمال 
حلال الأربع والعشرين ساعة. يقال له 
«شفت» بکسر فسکون قي الأردن. 

إيطالي aنلءوںع»‏ أصل معناه الحراسة. 
وكلمة «شفت» من اط بالإنكليزية. 
ورشة : بالفتح عل تصليح السسيارات» 
ومحل الخراطة واللحام؛ والجحمع ورش بكسر 
إنكليزي 0pطء)مس‏ بحذف الحرف الأخير 
من كل من المقطعين. 


(۲) وتسمّى كذلك ee[sطw ٥1‏ می0uط‏ أي بیت 


ذو عجل. 
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ۋرێیش : بالفتح دهان يصقل به الخشب 
أو المعدن. 

إنكليزي طونص٣ة۷ء‏ من ونمإم۷ بالفرنسية. 
وسكي : بالکسر شراب مسکر مصنوع 
من الشعير المنقوع المنّت. 

إنكليزي» في بريطانية رkونطس»‏ وقي 
الرلايات: الفخدة الأمريكة وإ دة 
whiskey‏ بزیادة الحرف (۵)؛ وهو مسن 
uisgebeatha‏ باللغة العَيلية» ومعناه «ماء 
الحياة»» وهو م ركب من ععوزں .معن الما 
و aطاeaط‏ .ععئ الحياة. 

ونش ١‏ بالكسر المرفاع؛ والجحمع أوناش. 
إنکلیزي طعہذس. 

ونيت : انظ ركلمة «وانيت». 

ونيلة : بسع مادة مُطببة لبعض الأطعمة 
تستخرج من شجرة أمريكية (م"). يقال 
ها كذلك فانیلا. 

vainilla j وهو‎ vanilla إنكليزي‎ 
بالإسبانية.‎ 


)١(‏ العَيّلية (عiامه6)‏ إحدى اللغات النتمية إل 
الفر ع الكليّ (ء٤[ء٣)‏ من فرو ع فصيلة اللغات 
المندية الأوربية» يتحدث ها ني إيرلندة» وتسمى 
«الإرسية» »)٤٥(‏ وي شال شرقي إسکتلندة 
وتسمًى «الغيلية الإسكتلندية». 


ويب : بإمالة فتحة الواو الشبكة الحاسوبية. 
وقد یکتب بدون الیاء (وب). 

إنكليزي طeسw»‏ من معانيه بيت العنكبوت» 
وأصل معناه الحيك» وهو ذو صلة 
بمavمس‏ .ععن حاك يحيك. 

ويرك : بإمالة فتحة الواو. وسكون الراء» وبضم 
الكاف ضما غير مشبع ضريبة العقار 
(فلسطین). 

تر كي اع۷6۲ .ععى الضريية. 
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يا ١‏ معن «إمّا» كما في قول 
العوامٌ : يا هذا يا ذاك» يا بجي يا أحيك. 
ت رکي « یا... یا » (4ل...3). 
اليابان : البلد المعروف» وعاصسته 
طوکيو. ا 
الان مومه[ علما بأن الحرف « ز » ينطق 
ياء بالألمانية. أما اقتران هذا العلم بأداة 
التعريف فبتأثير من الفرنسية («0مه[ م1). 
واسمه الياباني «(Nippon) «i ET‏ أو 
«نیهون» HA (Nihon)‏ . 
يارد : بسكون الراء مقیاس طولي يساوي 
ثلاثة أقدام» أي انشا وقي المقياس 
العشري يساوي ٩۱,٤٤‏ سم. 
تر کي «یارده» (ھل۲ةر)» من ۲4ن 
بالإيطالية» وهو من كلمة إ٣ور‏ 
بالإنكليزية. 
يافطة ١‏ بسكون الفاء لافتة» ولوحة تحمل 
اسم شخص» أو محل تحاري. 
تر کي «يافته» (ھاگەر). 
ياقة : : حزء القميص الحيط بالرقبة. 
تر کي «یقا»» «ياقه» (ھەر). 
يالانجي : بسكون النون الخضار امشو 
بغير اللحم (سورية). 
أصله aصاەل‏ هاور بالت ركية أي «الحشو 
الكاذب»» والمراد به المحشو بغير اللحم. 
انظر كلمة «ضلمة». 

ميش : التقول كالموز واللوز 


YY 
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والبندق. 

تز کي «ييش» (ونصعر) .معن الفاكهة 
ياور : بفتح الواو مساعد لضابط 
عسکري؛ وجمعه «یاوران» كما قي قوم : 
«کبیر الياوران». 

ت ركي «ياور» (إ٥۷هر)‏ من الفارسية. 
و«ياوران» جمع فارسي. 

ياي : اللولب كما في «ميزان ياي». 

تر کي «ياي» (رهر). 


يبيرق : بفتح الياء والراء ورق العنب 
المطبوخ المحشو بالأرز واللحم والتوابل 
(سورية). 


تر کي «یاپراق»» «یپراق» (۲4kمهر)‏ 
ععن الورق» وورق العنب. 

يخت ١‏ بالفتح سفينة حفيفة مزداننة 
للتنزه؛ والجحمع یخوت. 

هولندي طعءهز» من ۸ععهز .معن الصسيد. 
ومن هذه الكلمة نفسها ٤طعهر‏ بالإنكليزيةء 
وینطق «یوت»(0۲ر). 

يخشي : بالفتح لحم طبخ طبخاً بطيعاً مع 
كثير من التوابل. ويطلق في فلسطين علسى 
أوراق الملفوف (الكرنب) المطبوخ المحشو 
بالأرز واللحم والتوابل. 

تر کي «نخيْٰ» (1طھر)» 
وهو بالمعن الأول بتلك اللغة. 
يشمك : بفتح الياء والميم نوع من البرقع. 


من الفارسية»› 


تر کي «ياشمق»»› «يشماق» (ڄھصچهر). 
والجدير بالذكر أن كلمة «شاغ»] من 
هذا. 
يك بالفتح قي لعبة الطاولة معن النين. 

تر كي 1 أي اڻنان. 

ين ١‏ بكسر الياء وبتشديد النون وحدة العملة 
اليابانية منذ ١۱۸۷م»‏ ورمزه (#). 

ياباني [۴» من (ا7) إل (يوان) بالصينية 
معن المدور. 

ينایر »> بفتح الياء الأولىء وكسر الثانية الشهر 
الأول في التقوم الرومي» ويوافق كانون 
الفاق سن الهرر السريافة 

لاتيي iusعھuمو[»‏ وهو منسوب إلى 
sامو[»‏ وهو إله المداحل والأبواب عند 
أهل إيطالية القدعة» و كان يصوّر بوجهين 
کأنه يراقب الداحل والخارج. 

يوبيل : احتفال بانقضاء مدة معينة على 
إنشاء شيء ما» كاليوبيل الفضّي بعد 
انقضاء ۲٠١‏ سنة» واليوبیل الذهي بعد 
انقضاء ٠٠‏ سنة» واليوبيل الألماسي بعد 


)١(‏ منسوب إلى الألماسء وهو من الأحجار الكرعة. 
ذكره الصغان في التخملة والذيل والصلة 
بصورة «الماس»» وقال: العامة تقول: «الألماس» 
اه. وتبعه الفيروزابادي. وقال الزبيدي : وقال 
ابن الأثير : وأظنّ الهمزة واللام فيه أصليتين 
مئلهما قي إلياس» وليست بعربية... اه. 


EE ASG‏ ا ا 


pa 


انقضاء ٠٠‏ أو ۷١‏ سنة. 

عبري. وهو عند اليهود حفل يقام كلل 
مسين سنة يعتق فيه الرقيق» وتعفى 
الديون» وتعاد الأشياء املسلوبة إلى 
أصحاماء و كان يعلن بدؤه بالنفخ لي 
الأبواق المصنوعة من قرون الكباش. وأصل 
معن اليوبيل (ا3 الكبش» أو قرن 
الكبش. 

٠١ (انظر : سفر اللاويين‎ 
(OY cO (f 

ومن هذه الكلمة العبرية نفسها éاإطداز‏ 
بالفرنسية» و eeااطاز‏ بالإنكليزية› 
وumةاiطuل‏ بالألمانية» وەازطuتع‏ بالإيطالية 
و e0اiطىز‏ بالإسبانية. 

ما ينبغي لنانحن المسلمين أن نستعمل 
هذا المصطلح اليهودي. 

يود : عنصر لا فلز» صلب» لونه 
بنفسي أدكن» له بريق» وهو يتسامى إذا 
سخُن. و«الیودید» : م رکب کيميائي شقه 
الحامضي اليود. 
و«يود» الدواء ونحوه : 
تر کیبه (مط). 


CTA AT: 


قال ف. عبد الرحيم مؤلف هذا الكتاب : هذا 
هو الصواب» وهو تعريب ئ0010 
(28) باليونانية؛ عرب بإبدال الدال 
لاما. 
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فرنسي »10de‏ من 1081515 (ioeidês)‏ 
باليونانية» وأصل معناه «بنفسجي 
اللون»» وهو م رکب من 0۷ا (10۸) .مع 
البنفسج» و ي0قاع (وملاع) عمعى 
الشكل» الصورة. 

ومن هذه الكلمة اليونانية نفسها 4ه[ 
بالألمانية» وهنل بالإيطالية› وەلy0‏ 
بالإسبانية› ومnمiلە¡‏ بالإنكليزية. 

أما «يوديد» فمن مله بالفرنسية. 
يورانیوم ١‏ بضم الياءينء وكسر النون 
انظر كلمة «أورانيوم». 

يورو بضم الراء ضمَّاً غير مشبع العملة 
المشتركة لدول المجموعة الأوربيية» 
ورمزه € 

«Euro‏ وهو احتصار Ûکلaغة Europe‏ أي 
أورية. 
يوزباشي : بسكن الزاي رتبة في الحيش 
والشرطة (مصر). 

تر کي «يوزباشي» (1ېھطاzنر)»‏ صل معناه 
«قائد المائة»» وهو م ركب من لار .مع 
المائة» ووهط .ععن الرأس» والرئيس. 

يو غا : بصم الياء ضما غير مشبع الرياضة 
لهند و كية القدعة. 

متسر ين «(yoga) TTT:‏ أصل معناه 
الإا اا ق 


Yo 


يرون أن هذه الرياضة وسيلة للاتحاد بالله في 
زعمهم. 

يوغورت : اللبن الرائب. 

تر کي «یوغرت» (۷00۲). 
يوغوسلافيا ١‏ بكسر السين والفاء 
جمهورية اتحادية اشتراكية في أوربْا 
الوسطى والجنوبية كانت تضم ست 
جمهوريات» وتتألف الآن من صربية فقط. 
avijaاsەugل‏ باللغة الصربية الكرواتية» 
وأصل معناه «سلافيا الجنوبية». انظر كلمة 
«سلاف». 

يوليو ٠‏ بكسراللام الشهر السابع في 
التقوم الرومي. يقال له اشا «يولية»»› 
يوافق تموز من الشهور السريانية. 

لاتينٰ دنا[ سمي هذا الشهر باسم 
يولیوس قيصر لأنه ولد فيه. 

يوليوز : الصيغة المغربية ل «يوليو»]. 
اليوسكو : بكسر النون منظمة التربية 
والعلوم والثقافة التابعة ميئة الأمم المتحدة. 
إنکليزي »0×N۴8٥0‏ وهو منحوط من 
اسمها الكامل : 
Educational,‏ 


United Nations 


Scientific & Cultural Organization. 
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يونسیف ١‏ بكسر النون» وإمالة فتحة السين 
صندوق الأطفال التابع للأمم المتحدة. 
إنکليزي »N1)٤۴‏ وهو منحوط من 
امه الكامل : 
United Nations International‏ 
Children’s Emergency Fund.‏ 
أي صندوق الطوارئ الدولي للأطفال 
التابع للأمم المتحدة. 
يونیو بكسر النون الشهر السادس في 
التقوم الرومي. اا ر 
يوافق حَزيران من الشهور السريانية. 
لاتييٰ كااصد[» وهو لغة في كuار0مل‏ 
وهو منسوب إلى 0صسل إحدى الإلهات 
في الأساطير الرومية» وهي فيها حامية 
الزواج» وحارسة المرأة منذ ولادقا إلى 
وفاها. 
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الدحيل نوعان : كلمات ومعانِ» وقد رأينا 
الكلمات الدحيلة في الصفحات السابقة 
أما امعان الدحيلة» فهي أن تُضَمّن كلمة 
عربية دلالة مأحوذة من لغة أحری» جو : 
«السقف»» فمعناه في اللغة العربية غطاء 
اللزل» غير أنه صم الآن معن آحرء 
وهو الح الأعلى كسقف الأجور» وهذا 
الع مأحوذ من اللغة الإنكليزية. وكذلك 
قولهم «الخطوط الحويّة»» ف «الخطوط» 
هنا معن الشركات الي تسيُر رحلات 
جوية» وهي ترجمة للتعبير الإنكليزي 
ئااءنة» ولا تعن كلمة «الخطوط» هذا 
الع في اللغة العربية. 

إن أمثلة هذا النوع من الدحيل كثيرة دى 
ونذكر فيما يلي بعضا منها : 

أعمال فلان : أي إنتاجه العلمي كما 
في قوم : أعمال شوقي في جلد واحد» 
اي جمیع ما کتبه شوقي. 

إنکليز <So-and-so’s compete works‏ 
وفرنسي 0811۷۲۵. 
الأمراض الزهرية : أي الأمراض 
التناسلية. نسبت هذه الأمراض إلى كو كب 
الزهرة لأنه إلهة العشق عند الرومان. 
وهذا التعبير ترحمة للتعبير الإنكليزي 


a e SEE ا‎ 
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E «venereal diseases‏ بأن كلمة 
venereal‏ نسبة إلى كاص۷6 .معن الزهرة. 
البنية التحتيّة : المرافق والقوادر“ 
الأساسية لمؤسسة ما. هذه ترجة التعسبير 
الإنکڪليjزي infrastructure‏ 

تبلورت الفكرة : أي أصبحت واضحة 
في الذهن؛ والتعبير مأحوذ من الكيمياء. 
نقول بالإنكليزية : 


crystalized into a definite plan. 


His vague ideas 


وهو بالفرنسية : se۲ااھtءذcr .se‏ 
حجرعثرة : مايمنع سر العمل 
عراقيل. ترجمة التعبير الإنكليزي 
.stumbling block‏ 

حشر أنفه في الشيء : تدحل فيما 
5 يعنیه. هو بالإنكليزية to poke one’s‏ 
.nose into something‏ 

رأى النور : يقولون : «إن هذا 
اللشروع لم ير النور» أي لم يتحقق, أولم 
ينفذ وهو ترجة للتعبير الإنكليسزي : 
see the light of the day‏ .مع ولِد. 


to 


)١(‏ انظر كلمة «كادر» في قسم المعجم. 

(۲) حاء في صحيفة المدينة (في عددها الصادر في 
«الرحال يحشرون 
انو فهم في تصاميم أزياء النساء». 
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رجل الأعمال : تاحر كبير وبخاصة من 
يرأس شركة كبيرة. هو بالإنكليزية 


homme ãyiرفll‎ y «businessman 
.d'affaires 
السقف : الحد الأعلى نحو سقف‎ 


الإنتقاج. ترمة عزازم بالإنكليزية. 
السلاح الأبيض : السيف وغيره من 
الأسلحة غير النارية. هذا ترجمة للتعبير 
الفرنسي .arme blanche‏ 

السوق السوداء : سوق يتعامل فيها 
حفية هربا من التسعير الحبري (مط)» وهو 
ترجمة للتعبر الأوربي» وهو عاط 
marché noir g «ãة—ıjılSiإlı market‏ 
بالفرنسية»› و Schwarz ak‏ بالألمانية. 
الصحافة الصفراء : الصحف الي 
تتعمد نشر مواد مثيرة من أحل جحلب 
القرّاء. وهو ترجه التعسبير الإنكايزي 
.yellow press‏ 

يصطاد في الماء العكر : أي يسعى 
للانتفاع من الفوضى السائدة. هو ترجمة 
للتعبير الإنكليزي : 
.waters‏ 

الضوء الأخضر : الإذن ف القام 
بعمل ما. والتعبير مأحوذ من إشارات 
المرور. وهو ترجة للتعبير الإنكليزي ١١٠۲ع‏ 
.light‏ 


to fish in troubled 


۲۹ 
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الطابور الخامس : أي الخونة الذين 
يتعاطفون مع العدو. ومنشاً هذا التعبير أنه 
يقال إن جنرالا في الحيش الإسباني عندما 
رأى أربعة طوابير من جيش العدو تزحف 
إلى جحريط (مدريد) قال : «ها نحن أولاء 
الطابور الخامس!». 

وهذا ترجمة للتعبير الإنكلييزي : 
nصuامء.‏ وهر بالألمانية : 


fifth 
Fünfte 
.Kolonne 
: طلب يدها : حطبها. هو بالإنكليزية‎ 
.He asked for her hand 
العملة الصعبة : الدولار والجنيه‎ 
وغيرهما من العملات الي كن صرفها‎ 
ب‎ 
ميت هذه‎ ›طh2d‎ currency بالإنكليزية‎ 
التسمية لكوما صعبة 2 ل عليها.‎ 
عنق الزجاجة : جرء ضِيّْق في الطريق‎ 
يسبب في احتناق مروري. هو بالإنكليزية‎ 
„bottleneck 
يعيش فلان في برج عاجي : أي‎ 
يعيش بعيدأ عن حقائق الحياة الصعبة غير‎ 
المستساغة متجاهلاً وجودها.‎ 
. He lives in an ivory tower : يزjıiإ‎ 
عيون القط : مرايا صغيرة تنبت على‎ 
حابي الطريق لتهتدي بها السيارات لي‎ 
الظلام. وهو من مرع-ء اج بالإنكليرية.‎ 


غسيل الأموال : محاولة تحويل الأموال 
غير الشرعية إلى شرعية باستثمارها في 
شر كات مترمة» وإيداعها مصارف أجنبية 
وما إلى ذلك. هو بالإنكليزية رعر0ص 
.laundering‏ 

تغطية فعاليات الندوة : نقل أحبارها 
عن طريق وسائل الإعلام المختلفة. هي 
ترجمة التعبير الإنكليزي ععةإم0۷ء sهم1.‏ 
القشة الأخيرة التي قصمت ظهر 
البعير : آحر قول أو فعل أو حدث في 
سلسلة من الأقوالء والأفعال» والأحداث 
يجعل المرء يفقد صوابه» أو يحمله على اتخاذ 
قرار. وهو ترجمة للتعبير الإنكليزي : 
the last straw that broke the camel’s‏ 
.back‏ 

ككل يقولون : «يجب أن ندرس هذا 
املوضوع ككل» أي بدون تجزرئة. هذا 
ترجمة للتعبير الإنكليزي عإمطس ۾ وه. 
لعب دوراً هامَاً : أي أسهم إسهامً 
فعّالاًء والتعبير مأحوذ من المسرح» وهو 
بالإنكليزية : 
.role‏ 
مخلب القط ت أي شخص يستخدمه 
آحر لتحقيق مآربه. وهذا التعبير مأحوذ من 
قصة قرد استخدم مخلب ليخرج به 


He played an important 


۳۰ 


E NAD 


جو 
Oa 8‏ 


الكستناء من النار. وهو بالإنكليزية : 


.paw 


cat’s 


cavar la castagna con la : ةيllطيإلابو‎ 
.zampa del gatto 

نار صديقة ١‏ نار تطلق على الحنود من 
قبل زملائهم حطاً ظا منهم امم أعداء؛ 
وعكسها : نار معادية. 
ترجمة العبارة الإنكليزية : 
.enemy fire/‏ 

نجم سينمائي : مئل سينمائي شهير. 
هو بالإنکلیزية ٣هاء‏ mانگ.‏ 

نصيب الأسد : أي النصيب الأكبر. 
وهذا التعبير مأحوذ من قصة أسد اصطاد 
مع حیوانات أُخحری کارا وأحذ لنفسه 
نصف الصيد» تم قال : « ولي نصف ما 
بقي لأني ملك الغابة؛ أما الربع الباقي فمن 
أراد أخذه فليبارزن! ». هو بالإنكليزية : 
.Tion’s share‏ 


ولد وفي فيه ملعقة من الذهب : 


friendly fire 


أي ولد في ترف ونعمة. ومنشاً هذا التعبير 
أن الشبين عند النصارى يهدي إلى الطفل 
يوم تعميده ملعقة من الفضّة» والطفل 
المولود لأبوين غنيين عنده ملاعق من الفضة 
أو الذهب عند ولادته. 

وهو بالإنكليزية : 


.silver spoon in his mouth 


He was born with a 


RENE‏ کید 


يلاحظ أن في التعبير الإنكليزي « ملعقة 
من الفضة » بدلا من « الذهب ». 
Hek‏ 


مجم الدخيل في اللغة الحربية الحديتة 


۳١ 


العلوان : عنوان البريد الإلكترون. 

مِلاف : عُشر عُشر العشر. 

ميان : حزء من مليون جزء. 

انحط : النحت الطرني. 

اسْتَنْسلّه استنسالاً : طبعه بالإستنسل. 

الْمَبَتُ : الإستوديو (قي الإذاعة والتلفرة). 

هندَمْرٍيكي : ما يتعلق باهنود الحمر» ترججمة للكلمة الإنكليزية 
.Amerindian‏ 

ُتَر : لتر الشيء لَكَنَرَة : حوله إلى هيئة إلكترونية. 

ْمَل يُوَيْمِل أَيمَلةٌ : أرسل إعيلاً أي رسالة شبكية. 

بايت : أقترح أن تعرب الكلمة بصورة بيت. 

اطول : تعريب [1هاه بالإنكليزية. 

تاكسي : أقترح أن يُعرّب بصيغة تكسي حي یکون على وزن 


کور ا ا اا ا 
الإنسالة : الروبوت. 


A 


۲۹ 


۳١ 


IE KET 


فلم : أقتر ح أن تكتب الكلمة بدون الياء. ۱۹ 
لم يفلم فلماً : انتج فلماء والمَفلّم : الإستودیو ( محل إتعاج  ٠١۹٩۹‏ 
الفلم). 

أقترح أن نستعملها بدلا من گواڍر. 1۷۰ 
کامر : أقترح أن نستعملها بدلا من کامیرا. ۱۷۱ 
يرز ليررة + عا شى 2 بال ۱۹۹ 
مَليُون : أقترح ان ينطق ہما ب بخ الب وض ابابا ٠‏ 0 ۲.۲ 
مودم : أقترح أن تعرّب هذه | لكلمة بصورة موضم. ٤‏ 
يله َيْكلةَ : طلاه بالنیکل . 10 
هایبر ٠‏ أقترح أن يعرّب بصيغة هَيْبّر حتى يلحق ب جعفر. 1\0 


٤ 


)١‏ الألفاظ العامية في اللهجة اللبنانية لأنيس فريحة. 

۲) الأمثال الشعبية في أم القرى وما حوهما لفؤاد علي رضا. 

۳) تاج العروس للزبيدي» طبع بولاق. 

.٠١۹۷۰ التكملة والذيل والصلة للصغاني» مطبعة دار الكتب المصرية»‎ )٤ 

ه) ممذيب اللغة : الأزهري» المؤسسة المصرية العامة للتألیف والأنباء والنشر» .٠١۹۱٤/۱۳۸٩٤‏ 

) جمهرة اللغة لابن دريد» دائرة المعارف العئمانية. 

۷) حياة الحيوان للدميري» المكتبة التحارية الكبرى. 

۸) الدخحيل ف اللغة العربية الحديثة وهجاتما للدکتور ف. عبد الرحیم» .٠۹۷١‏ 

)٩‏ دراسات وتعليقات في اللغة للدكتور رمضان عبد التواب. 

)١‏ رحلة ابن بطوطة» دار صادر ‏ بيروت. 

.٠۹۷۰۵ الروض المعطار للحميري» تحقيق الدكتور إحسان عباس» مكتبة لبنان»‎ )١ 

۲) سلك الذرر للمرادي. 

۳) سواء السبيل إلى ما في العربية من الدحيل للدكتور ف. عبد الرحيم» دار المآثر بالمدينة 
المنورة» .٠۱۹۹۸/۱٤۱۹‏ 

.ه٠١۳۲١ شفاء الغليل للخفاحي بتحقيق السيد محمد بدر الدين النعسان» القاهرة»‎ )٤ 

.٠۹٥٩ الصحاح : للجوهري» تحقيق أحمد عبد الغفور عطار» طبع على نفقة الشربتلي»‎ )٠١ 

)١‏ غرائب اللهجة اللبنانية والسورية للأب رفائيل نخلة اليسوعي. 

۷) قاموس حتي الطبي الحديد» مكتبة لبنان» .٠۹۹٩‏ 

۸) قاموس سرياني عربي ل لويس كوستاز اليسوعي» المطبعة الكاثوليكية» بيروت (د.ت). 

۹ قاموس العادات والتقاليد والتعابير المصرية لأحمد أمين. 

۰) قاموس عبري عربي ل ي. قوجمان» مكتبة الحتسب» ۱۹۷۰. 
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القاموس الحيط للفيروزابادي. 

القول الأصيل فيما قي العربية من الدحيل للدكتور ف. عبد الرحيم» مكتبة لينة 
بدمنهور» .۱۹۹۱/۱٤۱۱‏ 

كتاب الحيوان للجاحظ» تحقيق عبد السلام هارون» الجحمع العلمي العربي الإسلامي 
بيروت» الطبعة الثالثة» .٠۹۰۹۹‏ 

لسان العرب لابن منظور» بولاق. 

حيط الحيط للمعلم بطرس البستاني» مكتبة لبنان» .٠۹۷۷‏ 

مستدرك المعاحم العربية لدوزي (باللغة الفرنسية» وهو الثاني عشر في قائمة المراحع 
الأوربية). 

معجم القرن العشرين (باللغة الإنكليزية وهو الأول في قائمة المراجع الأوربية). 

المغي الكبير للكرمي» مكتبة لبنان. 

الموسوعة العربية العالمية» مؤسسة أعمال الموسوعة للنشر والتوزيع» الرياض» ٤١١١‏ ١ه.‏ 
المصباح المنير للفيومي» المكتبة العصرية. 

المعرب للجواليقي تحقیق الدکتور ف. عبد الرحیم دار القلم بدمشق» .۱۹۹۰/۱٤۱۰‏ 
الوجيز في أصول الكلمات الإنكليزية (باللغة الإنجليزية وهو السابع في قائمة المراحع 
الأوربية. 


المراجع الفارسية والترخية والأردية 


برهان قاطع محمد حسين التبريزي» تحقيق د. محمد معین» کتابفروشي ابن سينا قران 
۲ هھ ش. 
فيروز اللغات للمولوي فيروز الدين› دهلي» p۰‏ 


قاموس تر کي لشمس الدين سامي» إصطنبول» ۷ ھAھ/۱۸۹۹ء.‏ 
لغت نامه ل دهخدا» مؤسسه لغت نامه دهخدا» مؤسسه انتشار وچاپ دانشکاه 


ران» چاپ دوم» ۱۳۷۷ه ش. 


۳ 


e 
المرايع الأوربية‎ 
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كان الفراغ منه بعون الله تعالى بُعيّْدَ صلاة الفحر من يوم الجحمعة لخمسس 
خلوأن من الحرم الحرام عام ٠٠١‏ ١ه‏ الموافق الثاني من يناير (كانون الثاني) عام 
۹٠٠م‏ بداري الكائنة بطيبة الطيّبةٍ مدينة الصطفى صلى الله عليه وسلم. 

والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات”'» وصلى الله على نبينا محمد وعلى 
لر موس ایا کر 


RRR 


)١(‏ قلت : کان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا رأى ما يحب قال : «الحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات» 
وإذا رأی ما یکره قال : «الحمد لله على کل حال». رواه ابن ماحه قي كتاب الأدب» باب فضل الحامدين. 
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# حرف الطاء ٤١‏ 
# حرف العين ٥‏ 
حرف الغين 4۷ 
+ حرف القاء 1٥۱‏ 
# حرف القاف 1۳ 
4 حرف الكاف ۱۹ 
# حرف اللام ۱۹۱ 
4# حرف الميم 4٥‏ 
+ حرف النون ۹ 
# حرف الهاء 10 
+ حرف الواو ۲۲١‏ 
# حرف الياء ` ۳ 
التعبيرزات المترجمة ¥ 
مقترحات لغوية ۳ 
المراجع العربية o‏ 
المراجع الفارسية والتركية والأردية ۳٦‏ 
المراجع الأوربية ۷ 
القهرس ۳4 
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